
  


  
    
  


  
    La família Wünschmann no és gens feliç. La llibreria de l’Emma, la mare, ha de tancar; el pare, en Frank, està sobrepassat per la feina; Fee, l’adolescent, no aixeca el cul de la cadira, i al fill petit, en Max, les noies que li agraden el tanquen al vàter de l’escola. I per acabar-ho d’adobar, després d’una festa de disfresses, una bruixa llançarà un encanteri sobre els Wünschmann i tot d’una esdevindran una vampiressa, en Frankenstein, una mòmia i un home llop. Tots junts, els monstres nous de trinca, cercaran per mig planeta la bruixa que els ha encantat perquè desfaci l’encanteri, i en aquesta cerca, es toparan amb una pila de monstres reals: vampirs, llangardaixos gegants i turistes suabis voltant pel món en viatges organitzats. Fins i tot arribaran a conèixer el comte Dràcula en persona, que amb el seu encant irresistible voldrà seduir l’Emma. Per tal de trobar la felicitat familiar, tot s’hi val.
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    Per a la Marion, en Ben i en Daniel,


    vosaltres em feu happy!


    (Evidentment, tu també, Max)

  


  EMMA


  —Un proverbi indi diu: «Com més estimes una persona, més desitges matar-la» —em va dir la meva empleada.


  I jo vaig pensar: «Ostres, com dec estimar la meva família!».


  Per enèsima vegada va tornar a sonar el mòbil mentre treballava a la meva petita llibreria infantil. Primer m’havia trucat la meva filla adolescent, la Fee, per preparar-me mentalment que repetiria (per desgràcia tenia la mateixa capacitat per a les matemàtiques que un labrador).


  Després havia trucat el seu germà petit, en Max, per dir-me que no podia entrar a casa perquè s’havia tornat a descuidar les claus (és possible que existeixi l’Alzheimer infantil?).


  I aquesta vegada, segons llegia a la pantalla del mòbil, era el meu marit Frank. Segurament per comunicar-me que, com gairebé cada dia, arribaria tard a casa (això no tan sols significava que m’hauria de discutir tota sola amb la Fee a causa de la seva ganduleria olímpica, sinó també que m’hauria d’obrir pas sense ajuda pel caos del nostre pis. Alguns dies semblava com si hi hagués passat una tropa de saquejadors huns. Acompanyats d’elefants. I ogres. I la Britney Spears).


  Vaig decidir no agafar-lo i estalviar-me una conversa que em faria enrabiar i al final de la qual encara m’enrabiaria més per haver-me enrabiat.


  En comptes d’això, em vaig quedar mirant en silenci per la finestra de la llibreria, que portava el nom de Lemmi i els Llibres. Mentrestant, vaig pensar amb tristesa que hi havia hagut un temps en què havia estimat la meva família sense pensaments negatius. Això era quan encara no ens havien vingut a visitar aquells malvats monstres que són l’estrès, la crisi dels quaranta i la pubertat.


  Sí, nosaltres, els Wünschmann, havíem estat una família feliç. Però els últims anys havíem perdut alguna cosa. Per desgràcia, no tenia ni idea de què podia ser i, per tant, encara menys de com ho podia trobar. Però ho desitjava enormement.


  Mentre enyorava els vells temps, va passar per davant de la finestra de la llibreria un home jove amb un cul impressionant. Em vaig posar bé les ulleres i me’l vaig mirar més atentament.


  —Un bon cul, oi? —va observar la meva vella empleada Cheyenne, que en realitat es deia Renate, nom al qual no responia, i que amb les seves flors al cap i els seus vestits vaporosos devia ser la hippy més vella de tot l’univers.


  —Ehem, no he vist cap cul —vaig mentir, no gaire convincent. La Cheyenne va somriure amb picardia. Per això vaig afegir ràpidament—: A més, era una mica massa ossut.


  —Així sí que l’has vist, Emma —va somriure. I mentre jo em sentia descoberta, va afegir—: Aquest noi podria ser el teu fill.


  Déu meu, la Cheyenne tenia raó. Jo en tenia trenta-i-molts i el noi a tot estirar vint-i-pocs. I jo m’havia quedat badant amb un noi tan jove. Quina vergonya.


  —Quan ho vas fer per última vegada, Emma? —va preguntar la Cheyenne, i va beure un glop del seu te iogui, que pudia com si un vell iogui s’hi hagués rentat els peus.


  —Eh… —vaig dubtar a respondre perquè se’m feia difícil recordar-me’n.


  —Ja m’ho pensava —va fer un gran somriure.


  Efectivament, estressats com estàvem en Frank i jo amb la feina, el sexe regular era per a nosaltres ciència-ficció.


  —Jo ho vaig fer ahir a la nit —va comunicar-me la Cheyenne, contenta.


  Abans que pogués demanar-li que no entrés en detalls, va continuar parlant:


  —Ja t’ho dic, en Werner està una mica desmanegat, però té una coseta enorme…


  —Un moment —vaig preguntar, desconcertada—, anomenes la seva cosa… «coseta»?


  —«Coseta» o «Pipimann».


  —Aleshores, millor «coseta» —vaig decidir.


  —A en Werner també li agrada més.


  Va fer un altre glop de te i va continuar esplaiant-se:


  —En Werner és un amant gairebé tan bo com en Carlos durant aquella tardor tan xafogosa.


  A la Cheyenne li agradava parlar dels examants amb qui havia estat al llarg dels anys: en Yusuf, en Mumbato o en Mao… I a mi m’encantava escoltar les seves històries boges en països llunyans. Països que jo no veuria mai, tot i que de joveneta sempre havia somiat a voltar món.


  —Me n’he d’anar a casa. El meu fill petit… —vaig explicar amb un sospir, i vaig agafar la meva jaqueta de pell gastada del penjador.


  —Vés, Emma. Gairebé no tenim clients —va somriure la vella nòvia hippy.


  —Oh, tenim molts clients! —vaig protestar. Però no era veritat. També aquell matí n’havíem tingut ben pocs: la metgessa que es deixa aconsellar per mi durant hores i després encarrega els llibres a Amazon, una família els fills de la qual havien comprat un volum de La caseta màgica de l’arbre i havien arruïnat dotze llibres cars de tapa dura fullejant-los amb les mans plenes de gelat, i l’amant Werner, que només per veure la seva estimada havia comprat un llibre Pixi, La Conni dorm a la llar d’infants.


  —Hauríem de vendre novel·les eròtiques —va proposar la Cheyenne.


  —Som una llibreria infantil!


  —Però hi ha títols molt interessants en el sector de l’eròtica —no desistia—, per exemple, L’esclava dels cosacs…


  Vaig fer una ganyota.


  —O Canvi de llits a Dinamarca…


  Vaig fer una altra ganyota.


  —O Tres nous per a la Ventafocs.


  —Això és un conte infantil.


  —No pas aquesta versió —va somriure la Cheyenne.


  —No vull vendre llibres d’aquests! —vaig protestar, i vaig afegir de seguida—: Ni pensar més detalladament per què són tres nous.


  —Però si no fem alguna cosa, haurem de tancar la botiga! —va insistir—. El nostre sofà de lectura està desgastat, el racó dels jocs és gairebé tan vell com jo i l’última vegada que vaig treure la pols dels prestatges del magatzem em vaig trobar un escarabat.


  La Cheyenne deia en veu alta veritats incòmodes de la meva llibreria. Veritats que jo no volia escoltar perquè n’era la responsable. Si tingués més energia i temps per dedicar a la botiga, faria més bona pinta, i la facturació també. Però qui podia tenir temps i energia amb una família tan esgotadora com la meva?


  La Cheyenne encara va dir una altra veritat, una de més amarga:


  —Només tens una possibilitat si vols augmentar els ingressos: m’has d’acomiadar.


  —D’això ni parlar-ne —vaig respondre.


  —No em necessites —va sospirar la Cheyenne, trista, i de cop i volta semblava realment vella—. Tu mateixa pots vendre un parell de llibres.


  «És veritat», vaig pensar.


  —A més, sempre em descompto —va queixar-se en veu baixa.


  —És veritat —vaig dir en veu alta.


  —I la setmana passada vaig embussar el vàter.


  —Vas ser tu?! —vaig exclamar, indignada, ja que per aquell incident havia acabat pagant una factura molt elevada al lampista—. Com ho vas fer?


  —M’hi va caure el pegat per a les morenes —va reconèixer a mitja veu.


  La Cheyenne tenia raó en tot: acomiadar-la seria el millor per al meu compte corrent i per a la meva botiga. Però sense un sou hauria de dormir a la seva furgoneta VW perquè no tenia pensió, ja que en lloc de treballar s’havia passat la vida voltant pel món. Amb tot, com jo sempre pensava, melancòlicament, havia viscut i sentit més del que jo faria en tota la meva petita i avorrida vida.


  —No et faré fora —vaig dir amb determinació.


  La Cheyenne em va somriure profundament agraïda i em va dir:


  —Ets tan bona.


  Jo li vaig tornar el somriure. Però tenia clar que me n’hauria d’empescar alguna si volia que la botiga funcionés. Perquè sense ella només seria mestressa de casa i mare. I això per a mi era massa poc. Sobretot en l’estat en què es trobava actualment la meva família.


  Vaig demanar a l’univers que salvés la meva botiga i immediatament vaig poder constatar que l’univers tenia un sentit de l’humor força estrany.
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  Estava a punt de sortir per la porta quan la Lena va entrar a la botiga. Precisament la Lena! Feia quinze anys que no l’havia vist i estava gairebé igual que aleshores: prima i impressionant. Només que ara portava una roba elegant i cara, que jo només havia vist a les revistes de moda.


  La Lena i jo havíem treballat juntes en un passat molt llunyà com a joves lectores en una filial de l’editorial Penguin-Buch. La Lena era ambiciosa i tenia tendència a clavar cops de colze. Tot i això, jo sempre anava una mica per davant seu. Fins i tot, al final, vaig rebre una oferta d’una feina a Londres: la feina ideal, gràcies a la qual —tal com havia somiat de joveneta— hauria pogut conquerir el món. Quan la Lena se’n va assabentar, se la menjava l’enveja.


  Però feia poques setmanes que havia conegut en Frank al Beach-Club, a la vora del riu Spree. Jo jugava a voleibol amb uns amics quan es va acostar i ens va explicar que era nou a la ciutat, que estudiava dret i ens va preguntar si podia jugar. Jo vaig mirar al fons d’aquells ulls blaus i el meu cervell es va fer fonedís. Va deixar la clau del meu cos a les meves hormones i se’n va anar de vacances a alguna platja del Carib a beure caipirinha i a passar-s’ho bé ballant el limbo.


  El cervell d’en Frank també es va fondre de la mateixa manera. I quan això es produeix, aleshores pot passar que caus embogit d’amor per l’altre i, presa de la passió, no et preocupes gaire del fet que el condó s’hagi trencat. Així que al cap d’un parell de setmanes et sorprens tenint nàusees matinals.


  Quan vam tenir a les mans el test positiu d’embaràs ens en vam alegrar molt. I vaig tenir clar que amb la criatura no podria acceptar la feina ideal de Londres. Però jo estimava en Frank com mai abans no havia estimat ningú. I desprendre’m de la criatura… només de pensar-hi encara tenia més nàusees.


  Quan vaig anar al metge i amb la primera ecografia vaig veure aquella cosa flotant que creixia dins meu, em vaig emocionar. Molt contenta, vaig assenyalar la pantalla i vaig murmurar:


  —És preciós.


  I no em va importar gaire quan el metge va dir:


  —Això és la seva bufeta.


  Em vaig decidir a renunciar a Londres i apostar per la criatura i en Frank. La Lena no em podia entendre; ella hauria escollit avortar, em va dir. Però se n’alegrava, ja que així podria acceptar la feina de Londres en lloc meu. Així m’ho va comentar:


  —El teu condó trencat és la meva sort.


  Passats uns anys, vaig sentir en una ocasió que la Lena havia fet carrera a Londres. No volia saber cap detall més de la vida que jo no havia viscut. Al principi, perquè era molt feliç amb la meva família, però últimament perquè m’havia descobert pensant «què hauria passat si» i no volia donar-hi més voltes. Ara tenia aquella vida davant meu. A la meva petita llibreria.


  —Lena…? —vaig preguntar, incrèdula.


  —De carn i ossos —va fer un somriure radiant.


  Què hi feia, aquí? Després de tants anys?


  —Tu… —vaig balbucejar—, estàs fantàstica, com sempre.


  —I tu també, Emma Wünschmann! —va respondre.


  Totes dues sabíem que era mentida. Jo tenia tants cabells blancs que sovint m’havia quedat mirant insegura al lavabo el tint de cabells de color vermell de la meva filla. A més, de fet, encara era molt pitjor: tenia una panxa enorme, fruit dels meus embarassos (la Cheyenne fins i tot m’havia regalat una vegada una samarreta amb la inscripció: «He superat la meva anorèxia»).


  —I tornes a estar embarassada! —es va alegrar la Lena, i em va assenyalar la panxa.


  Em vaig posar vermella.


  I a la Cheyenne se li va escapar el riure.


  La Lena va veure la meva cara de vergonya i ho va entendre:


  —Oh, em sap greu…


  —Què… què hi fas, aquí? —vaig preguntar per desviar l’atenció de la meva panxa.


  —Sóc a Berlín per feina i quan els companys del nostre antic departament m’han explicat que tenies una llibreria, he pensat que havia de venir a fer-te una visita —va dir, radiant.


  —I… com va per Londres? —vaig preguntar, i tan bon punt havia pronunciat les paraules, me’n vaig penedir.


  —Molt bé. Ara dirigeixo el departament de best-sellers internacionals i m’encarrego de Dan Brown, John Grisham o Cornelia Funke… —va explicar en un to modest, insuficient per tapar les seves ganes de presumir. Ara entenia per què havia vingut: em volia refregar per la cara la seva fantàstica vida. Que poc original. Realment era molt poc original. Però malauradament tenia èxit. Havia de fer un esforç enorme per no morir-me d’enveja.


  —Es viatja molt pel món —va explicar la Lena amb un somriure desenfadat—. La setmana passada vaig ser en un festival de literatura a l’illa Maurici.


  Ara sí que em vaig posar verda, i vaig pensar: «Si continua així, cridaré!».


  —Em vaig encarregar de Hugh Grant.


  —AHHHH!!! —vaig cridar.


  —Tot bé? —va preguntar la Lena, preocupada.


  —Eh… sí, sí —vaig dir ràpidament—, m’ha… m’ha mossegat un escarabat.


  —Tens escarabats a la botiga? —va preguntar amb fàstic.


  —Només un —vaig respondre, i de la vergonya que vaig sentir vaig voler que se m’empassés la terra. Però després d’uns segons em vaig poder controlar i em vaig intentar convèncer que no tenia per què envejar-la. Normalment les dones amb carrera no tenien cap relació que funcionés ni fills, i per això —així és com ho mostren les pel·lícules i les revistes femenines— darrere de la façana daurada se sentien buides i infelices.


  —I tens família? —vaig preguntar per aquest motiu.


  —No —va respondre, i jo me’n vaig alegrar interiorment: «Ja ho sabia, infeliç!».


  —He volgut viure de debò, primer —va explicar la Lena—. I he tingut molts amants. Ja saps com va això.


  —No, no ho sap —va somriure la Cheyenne, i aleshores li hauria tirat un llibre pel cap. O vint.


  —Oh, sí —va corregir la Lena—, tu tens la gran sort de tenir al llit el mateix home des de fa quinze anys.


  Una gran sort, vaig sospirar jo en el meu interior, i vaig recordar que des de feia una temporada en Frank tenia gasos per culpa de l’estrès.


  —De fet, ara estic amb en Liam —va dir la Lena, i no semblava en cap cas ni buida ni infeliç—. És inversor i vivim en una casa de camp molt bufona a prop de Londres.


  Va esperar una estona perquè jo visualitzés aquesta imatge de la vida idíl·lica al camp i després va formular la pregunta que més por em feia:


  —I, què, Emma, com et va?


  No li volia ensenyar els meus punts febles i li volia demostrar que també ho havia fet tot bé a la meva vida. Per això vaig respondre:


  —Tinc dos fills molt i molt macos!


  A la Cheyenne se li va escapar el riure.


  —Escolta —li vaig dir a la meva empleada—, no tens llibres per classificar?


  —No, no en tinc —va somriure. La senyora hippy no es volia perdre l’espectacle.


  Em vaig girar cap a la Lena i li vaig explicar, amb un somriure teatral:


  —I el matrimoni amb en Frank funciona perfectament des de fa quinze anys.


  Quan a la Cheyenne se li va tornar a escapar el riure, li hauria volgut preguntar: «Escolta, que no tens cap paret contra la qual estampar-te?».


  —I com et va la llibreria? —va voler saber la Lena.


  —Bastant bé.


  Ara la Cheyenne es va posar a riure molt fort. Jo me la vaig mirar fent mala cara. Ho va entendre i va dir:


  —He de fer un riu.


  I va desaparèixer.


  La Lena va mirar desconcertada aquella senyora gran i va murmurar:


  —Jo despatxaria una empleada tan estrafolària de seguida.


  —Doncs jo no —vaig dir amb determinació.


  Segurament això la devia sorprendre, així que va canviar ràpidament de tema:


  —Espero tenir algun dia una família tan feliç com la teva.


  Es van sentir rialles que venien del lavabo.


  —Què li passa, a aquesta dona? —va voler saber la Lena.


  —Ah, les pastilles per la incontinència tenen efectes secundaris —vaig dir.


  —Ho he sentit! —va protestar la Cheyenne des de darrere de la porta del lavabo.


  —Tinc una idea per a la teva botiga —va dir la Lena de sobte. Va entendre de seguida que el negoci no anava bé. Era evident que gaudia fent-se la condescendent amb mi—: La Stephenie Meyer presenta aquest vespre al Ritz-Carlton el seu últim llibre, A trenc d’alba. I endevina qui m’acompanyarà…


  No necessitava endevinar-ho.


  —Te la podria presentar durant l’acte i potser podríem intentar que vingués a fer una lectura aquí…


  No sabia què havia de dir. Un acte com aquell donaria a conèixer la meva llibreria a tota la ciutat! En aquell moment m’hauria penjat del coll de la Lena d’agraïment, tot i que era conscient que només m’invitava per poder veure de prop quina carrera més meravellosa havia fet.


  —La presentació serà un gran esdeveniment —va explicar la Lena, entusiasmada—. Amb menjar fantàstic. I disfresses fantàstiques de monstres. Saps què? Porta la família! Així els podré conèixer.


  —Ho faré! —vaig respondre somrient.


  D’una banda, m’alegrava per aquella gran oportunitat. De l’altra, pensava que si la Lena veia la meva família potser m’envejaria. Al cap i a la fi, una família era l’única cosa que jo tenia, i ella no! I si la Lena m’envejava… bé, aleshores ja no caldria que ho fes jo.


  La Lena es va acomiadar insinuant dos petons a les galtes i va sortir disparada de la llibreria. Tan bon punt va haver sortit, vaig sentir la cadena. La Cheyenne va tornar del lavabo i va constatar:


  —Oblida-te’n. Aquesta pepa és més feliç que tu.


  Però jo vaig respondre, decidida:


  —Això ja ho veurem!


  FEE


  M’agradaria tant ser un celenterat.


  Feia setmanes que l’inepte professor de biologia ens avorria amb meduses i altres celenterats mentre intentava desesperadament mantenir la il·lusió que era important saber alguna cosa sobre aquests éssers. Quina manera de perdre el temps! Perquè fins i tot en el cas improbable que en un futur llunyà d’adults ens trobéssim asseguts en un sofà i penséssim: «Ostres, ara m’agradaria saber com es reprodueixen aquests estúpids celenterats!», podríem consultar la Viquipèdia o qualsevol pàgina d’internet cent vegades millor que segur que hi hauria.


  Però avui per primera vegada pensava seriosament en els celenterats. De fet, vivien molt bé. Els celenterats no tenien ni una mare queixosa, ni un pare estressat, ni un germà emprenyador ni classes avorrides sobre celenterats.


  Però, sobretot, no podia repetir curs només per no tenir la més petita idea de celenterats.


  El pare reaccionaria més aviat amb desinterès al fet que hagués de repetir curs. Estava tan capficat en la feina al banc que no devia saber ni quin curs feia. Però la mare probablement faria un «psicomama». No em deixava tranquil·la amb allò que havia de pensar en el meu futur. Evidentment, ho feia amb bones intencions, això ja ho sabia, no era tan estúpida. Però com més m’ho repetia amb aquell to de gemec, menys ganes tenia d’escoltar-me-la. Si es busqués a la Viqui el concepte «contraproductiu», segur que apareixeria la foto de la mare. I, a més, com havia de pensar en el futur si amb prou feines aconseguia sortir-me’n amb el present?


  El present estava assegut dues files davant meu, es deia Jannis, era un guitarrista força bo i s’assemblava al Pete Doherty, però amb un aspecte bastant més sa. Amb en Jannis no tan sols havia fumat porros el dia abans, sinó que també ens havíem magrejat al sofà de la seva sala d’assaig. Tot i així, no havíem anat fins al final. Primer, perquè encara no me n’havia anat al llit amb cap paio, i segon, perquè no sabia si en Jannis s’ho prenia seriosament amb mi.


  Tanmateix, hauria estat molt bé que hagués volgut alguna cosa amb mi, ja que havia estat realment tendre, sobretot quan m’havia fet suaument un petó a sobre del tatuatge de les dues papallones de l’espatlla. (Els nois amb qui havia sortit no havien estat ni de prop tan hàbils com en Jannis. Uns no s’havien atrevit ni a tocar-me; els altres, en canvi, havien confós els meus pits amb plastilina.)


  Per desgràcia, en Jannis era conegut per prendre’s les dones tan seriosament com Dràcula. I encara que n’hagués estimat alguna de debò, segur que no era jo. Als tios de qui em penjava els agradava deixar-me tirada.


  Així que la història amb en Jannis em condemnava a acabar sent infeliç. Però, tot i que ho sabia, no podia lluitar contra els meus sentiments. Els celenterats ho tenien fàcil en un altre aspecte: no tenien hormones.


  Les hormones són estúpides.


  S’haurien d’eliminar.


  O tancar-les a la presó.


  Allà és on haurien de ser aquestes hormones idiotes. Si fossin rere els barrots no m’hi hauria d’estar barallant constantment en el present i em podria preocupar del meu futur, tal com la mare volia.


  La meva amiga Jenny, tan bona com grassa, es va adonar que m’havia quedat mirant fixament en Jannis i em va xiuxiuejar:


  —N’estàs penjada, Fee?


  —No diguis bestieses —vaig murmurar.


  —Això vol dir que sí.


  —No, això vol dir que no diguis bestieses! —vaig respondre.


  —I això vol dir: «Ai, m’han descobert» —va somriure la Jenny.


  Sempre estava segura de si mateixa. Però era tan grassa que en qualsevol sèrie de High School seria la noia que va amb l’equip masculí de lluita. La Jenny, però, opinava: «Jo no tindré mai un cos perfecte; per tant, és millor acceptar-ho ara que passar-me els pròxims setanta anys passejant infeliç pel món».


  Jo era prima i, tot i així, lluitava contínuament contra un pit pla, amb el qual em passejaria els pròxims setanta anys pel món. Perquè si el cos de la mare havia de ser un indicador de la meva genètica, era clar que el davant no em creixeria més.


  Finalment, va sonar el timbre i el professor de biologia va acabar el monòleg sobre els celenterats, amb el qual també ell gairebé s’havia adormit. Ens vam aixecar i la Jenny em va xiuxiuejar:


  —Ja m’esfumo, Fee.


  —Per què? —vaig preguntar jo.


  —Perquè s’acosta en Jannis.


  En Jannis s’estava acostant de veritat!


  Em van començar a tremolar els genolls.


  —Ei, Fee —va dir, volent sonar desenfadat.


  Ara la tremolor dels genolls havia passat a la barbeta, així que vaig respondre:


  —Ehhhh.


  Déu meu, no m’havia comportat així amb cap noi. Em sentia com si hagués aparegut a Hannah Montana.


  —Eh, què? —va preguntar amablement en Jannis.


  Ho vaig intentar una altra vegada, amb poc èxit:


  —Ehjjjhhanns.


  Em mirava com si encara anés col·locada d’ahir.


  Ens vam quedar en silenci desagradablement impressionats. Només quan la classe es va buidar, ell va tornar a parlar:


  —Tu, allò d’ahir…


  Era clar el que vindria ara: diria que ahir anava col·locat, que no era res seriós i que volia buscar-se’n una de nova. Bé, això últim no ho reconeixeria; en lloc d’això deixaria anar alguna cosa sobre la falta de temps. Però, en principi, voldria dir: «La pròxima, si us plau».


  Per anticipar-me a la negativa, vaig deixar anar ràpidament:


  —Tu, allò d’ahir va ser un error. No m’ho hauria fet amb tu si no haguéssim fumat herba. De fet, no ets exactament el meu tipus i ahir t’hauria anat bé una mica més de desodorant.


  Es va quedar callat, mirant a terra, tallat, i semblava un gos al qual haguessin aixafat la cua.


  —Et passa res? —li vaig preguntar, insegura.


  —No, per què? —va respondre, intentant sonar tranquil.


  —Bé, sembla com si algú t’hagués aixafat la cua.


  —QUÈ?


  —Vull dir… si fossis un gos… —vaig respondre ràpidament. Segon rere segon semblava més sonada.


  —Bé… —va dir—, és només que… allò d’ahir amb tu… va estar bé. I tu… tu també feies bona olor.


  Ho deia seriosament, ho podia sentir.


  —Iiiii… —vaig balbotejar. El llavi inferior i superior ara tremolaven a duo.


  —Què? —va preguntar.


  —Iiiii… —vaig continuar balbotejant, i vaig maleir interiorment: «Parts idiotes del cos, us podeu controlar?».


  Ho van fer. Una mica. Com a mínim prou per poder parlar d’una manera força entenedora:


  —Jo… també va estar bé per a mi ahir.


  —Però per què acabes de dir que havia estat un error? —va voler saber en Jannis.


  —Perquè de vegades sóc un celenterat.


  —Tots ho som! —va respondre amb un enorme somriure.


  I si no hagués fet temps que n’estava penjada, me n’hauria enamorat com a màxim en aquest moment.


  Tot seguit va preguntar:


  —Tens ganes de fer alguna cosa aquest vespre? Amb herba, sense o és igual?


  —Sí, sí que en tinc —vaig respondre molt feliç i vaig pensar: «Res del món no em podrà impedir que em trobi amb en Jannis aquest vespre!».


  EMMA


  La meva família no es va emocionar gaire amb la idea de la presentació de la Stephenie Meyer.


  —He quedat —va remugar la Fee amb més força que de costum.


  —He de treballar —va dir en Frank, més deprimit que de costum.


  —Vull llegir —va murmurar en Max, igual de fluix que de costum.


  Pels dotze anys que tenia era una mica baix, i també massa gras. Era superdotat, cosa que no feia augmentar la seva popularitat a classe. Així que en Max s’havia convertit en els últims anys en una rata de biblioteca molt tímida que adorava submergir-se en mons fantàstics. La realitat li resultava massa realista. Potser ho podia entendre, però no ho podia permetre. Primer vaig intentar que fes música, però la directora del cor em va dir un dia a part:


  —Em sap greu haver-ho de dir, però el seu fill no trobaria un to ni que el tingués al davant.


  Per això després el vaig apuntar en un equip de futbol, però l’entrenador em recordava Saddam Hussein per com entrenava. A l’últim partit, abans que en Max ho deixés córrer, em va dir:


  —Veient com juga el seu fill, hauria de mirar que no sigui gai.


  Fins ara, doncs, havia estat buscant sense èxit un altre lloc on en Max pogués gaudir de la realitat.


  Vaig mirar la meva família, asseguda a la taula de la cuina d’un pis antic, i els vaig dir decidida:


  —Avui farem això com a família!


  —Jo faig el que vull —va respondre la Fee.


  Era una de les seves frases estàndards, com ara «Ho endreçaré més tard», «Arribaré a temps a l’escola» o «Mama, jo no fumaria mai porros» (No havia entès mai per què alguns adolescents comencen a fumar herba a la pubertat. De fet, haurien de ser els pares els que ho fessin per poder superar aquesta etapa de la vida).


  Però la frase estàndard preferida de la Fee era: «Mama, ets ridícula». Quan cantava, era ridícula. Quan em pintava, era ridícula. Quan no em pintava, encara era més ridícula. Només una vegada, quan em vaig posar el banyador per anar amb ella a la piscina, no estava ridícula. Sinó, molt ridícula.


  Normalment intentava educar els meus fills sense amenaçar-los, però aquell cop era molt important per a mi que tota la família anéssim a veure la Stephenie Meyer, per poder aparentar davant de la Lena, així que vaig dir:


  —Si no véns, Fee, et quedaràs a casa castigada!


  Em va mirar enrabiada, més que de costum, com si realment tingués una cita molt important. Segur que era amb un noi. Però si tocava aquest tema o el fet que repetís curs, segur que explotaria. I si ella explotava, jo també ho faria. I mentre ens estiguéssim bombardejant alegrement, en Frank s’esmunyiria cap a l’ordinador i en Max cap al seu llibre. Per això no vaig dir res i vaig deixar que la seva ràbia quedés suspesa a l’habitació, fins que va xiuxiuejar:


  —Sempre és fantàstic fer alguna cosa amb la família. Sobretot si es pot fer voluntàriament.


  En Frank em va agafar a banda i em va preguntar en veu baixa:


  —Però a mi no em castigaràs a casa si no vinc, oi? He de rumiar quina és la millor manera de vendre les retallades als treballadors del banc.


  En Frank s’havia fet advocat per ajudar els pobres. Però en acabar els estudis va constatar que la gent que ajuda els pobres és pobra. I com que ell volia alimentar una família, va acceptar una feina al departament jurídic d’un banc, del qual ara era el responsable de reestructuracions i de dibuixar organigrames. Patia molt amb la feina. Era difícil dir a la gent que l’acomiadaven. Com s’enfoca un diàleg d’aquesta mena? Segur que no amb: «A veure si endevina quins caps s’han passat amb l’especulació?» o «A partir d’ara ja no caldrà que s’enfadi més amb el seu cap» o «Al seu lloc, a partir d’ara, jo començaria a cultivar alguna cosa al jardí per poder menjar».


  Vaig intentar relaxar-lo amb una broma:


  —No et castigaré a casa, però sí sense sexe.


  —Com? —No ho acabava d’entendre.


  —T’has de decidir: o la teva feina o sexe amb mi aquesta nit. Què vols?


  —Bé… —va ruminar.


  S’ho estava pensant!


  Ostres, sempre havia pensat que els meus pares no eren gens apassionats abans. Però encara que no fossin afectuosos un amb l’altre, sí que tenien relacions sexuals fins i tot passats els cinquanta, tal com vaig poder constatar dolorosament un dia quan era adolescent que vaig entrar per error a la seva habitació —era com si dues morses estiguessin fent lluita lliure.


  —Aquesta nit és molt important per a mi! —li vaig dir al Frank amb sinceritat.


  —Bé, treballaré en la idea quan tornem a casa. Dormir és de principiants —va somriure, cansat.


  No em deixava de sorprendre com em podia encisar el seu somriure, fins i tot un somriure cansat com aquell. Cada vegada que ho feia el meu cervell pensava que seria bonic anar-se’n una altra vegada de vacances al Carib i ballar el limbo. Tot i que en Frank físicament ja no era el d’abans. Se li estaven aclarint els cabells, tenia la cara pàl·lida i estava esprimatxat. Era d’aquelles persones que s’aprimen amb l’estrès, fet que jo, que l’estrès em feia menjar, de vegades considerava una qualitat envejable.


  Li vaig fer un petó a la galta i em vaig dirigir a contracor cap a en Max, i li vaig dir:


  —Si no véns et tornaré a apuntar a futbol.


  Després d’això ja els tenia a tots a bord i els vaig ensenyar els vestits que havia llogat aquella tarda per molts diners. De fet, la presentació del llibre era una festa de disfresses de monstres i jo volia causar impressió. Havia escollit disfresses clàssiques, de les bones pel·lícules de monstres, les més conegudes dels vells temps.


  —El monstre Frankenstein —va sospirar en Frank quan li vaig donar la seva, amb la qual hauria de passejar-se com un Boris Karloff: uns pantalons grisos estripats, una armilla de pell marró i un crani quadrat de color verd, decorat amb dos cargols.


  —I què són aquestes benes? —va preguntar la Fee, extremament irritada, quan li vaig posar a les mans la seva disfressa—. Sóc el monstre de les compreses?


  —No, ets la mòmia —vaig explicar, entusiasmada—. Vas estar tancada en un sarcòfag d’una piràmide durant tres mil anys i et van alliberar uns lladres de tombes.


  —Ah, perfecte! Així que vaig de carn podrida de fa tres mil anys —va bufar—. T’aniria millor a tu, mama.


  Encantadora. Aquesta era una altra de les frases que corroboraven la meva tesi que les contraccions del part només són un aperitiu del que és la pubertat.


  —Si vols podem parlar de les teves notes podrides d’escola —vaig respondre, picada.


  —Segur que seria un supertema —va respondre, i els seus ulls brillaven.


  —Ara no us poseu a discutir una altra vegada —va intentar mediar en Frank.


  —No t’hi fiquis! —li vam manar alhora totes dues.


  Espantat, va moure el cap i va dir la frase que més odiàvem:


  —Sou realment iguals.


  Estàvem a punt de saltar-li al coll per aquesta afirmació quan en Max va dir, fluix:


  —A mi m’agradaria ser un zombie.


  —Tal com vius, ja ho ets —va constatar la Fee.


  Vaig decidir ignorar-la, em vaig dirigir cap al petit i li vaig explicar:


  —Anem de monstres clàssics del cinema. Per això tu ets l’home llop.


  Quan li vaig donar la seva disfressa peluda de llop se la va mirar força decebut. Això també ho vaig ignorar i vaig anunciar:


  —Jo vaig de vampir. El look amb estil del vell Dràcula.


  Entusiasmada, els vaig ensenyar la meva dentadura amb els ullals punxeguts i el vestit negre amb la capa de vellut vermella.


  —Semblaràs més aviat el Comte Draco de Barri Sèsam —va comentar la Fee.


  —Abans t’agradava molt, el Comte Draco —vaig respondre, i vaig recordar, melancòlica, els bons temps, quan era una nena petita que havia acabat de banyar i feia aquella oloreta de xampú infantil, asseguda a la meva falda en pijama i mirant totes dues juntes Barri Sèsam. Havia crescut massa de pressa. Com més gran et fas, més tens la sensació que algú ha premut el botó d’«avançar de pressa» de la vida.


  —El Comte Draco només sap comptar fins a deu —va respondre la Fee—. I, a més, té la sida.


  —Tot i així, és molt millor que tu en aritmètica —va dir, en veu baixa, en Max. No parlava gaire, però quan ho feia li agradava fer enfadar la seva germana.


  —Tanca la boca o et vendré com a foca a algun circ.


  —Algun dia em venjaré per totes les teves maldats —la va amenaçar en Max, tremolant. L’afectava molt sempre que es feia al·lusió al seu sobrepès.


  —Tremolo de por, foca! —va somriure ella.


  A la Fee li produïa un gran plaer tocar la fibra amb aquelles sentències. Estava convençuda que en Max era el nostre preferit i ella era una cosa així com la incompresa Ventafocs, que només pot ser alliberada del seu destí fatídic per un príncep. O per la majoria d’edat.


  Però me’ls estimava a tots dos, encara que de vegades els hauria volgut canviar per dos massatges relaxants. De vegades, en els moments d’harmonia, que cada vegada eren més escassos, me’ls estimava tant que gairebé em feia mal. Era el dolor més meravellós de la meva vida.


  Suposava, o més ben dit, esperava que en secret els dos germans s’estimessin. També tenia l’esperança que jo i en Frank encara ens estimàvem com abans, tot i l’estrès del dia a dia. Però si tot allò era veritat, si tots ens estimàvem, per què no era tot com abans? Per què ens havíem de barallar gairebé cada dia? Per què els havia d’obligar a fer una cosa tots plegats? Quan havia estat l’última vegada que havíem fet alguna cosa junts com a família?


  Mentre pensava en tot això, em vaig adonar que aquella nit no es tractaria tan sols d’impressionar la Lena o de salvar la meva llibreria: nosaltres, els Wünschmann, faríem per primera vegada des de feia molt de temps una cosa com a família. Potser veurien que bé que ens ho podíem passar junts. De fet, amb la presentació del llibre estàvem fent una cosa extraordinària. I potser, només potser, aquella nit trobaríem una altra vegada allò que havíem perdut com a família.
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  Quan vam estar asseguts amb les disfresses dins del nostre Ford vell em vaig sentir una mica orgullosa de tots nosaltres, ja que impressionàvem: el pare Frankenstein, la meva filla Mòmia, el meu fill l’Home llop i jo, la increïble Vampiressa amb ulleres. Quatre monstres de camí cap a un gran món llunyà!


  L’estat d’ànim dels altres no era ni de bon tros tan bo com el meu: en Max llegia els seus llibres, en Frank es queixava perquè amb cada sotrac picava amb el cap de Frankenstein al sostre del cotxe i la Fee no parava d’enviar missatges. No podia entendre per què estava contínuament enviant missatges o xatejant. Hi havia tantes coses que no entenia d’ella: per què es posava sempre auriculars a les orelles, per què havia desfigurat el seu cos jove i bonic amb tatuatges o per què li resultava una tasca tan insuperable i heroica endreçar el rentaplats.


  La meva mare, però, tampoc no m’havia entès del tot a mi: per què em passejava com una Material Girl de la Madonna, per què escoltava tan fort Duran Duran i encara menys per què m’agradava el Don Johnson (ho reconec, si per casualitat havia tornat a veure algun episodi repetit de Corrupció a Miami, també jo m’ho preguntava: el Don portava vestits de color pastel, un mullet i devia fer 1,23 metres).


  Segurament devia ser veritat el que m’havia dit la professora de la Fee: les sinapsis al cervell dels adolescents fan connexions noves durant la pubertat. La traducció d’això era que al cervell dels adolescents s’hi podia penjar un cartell amb la inscripció de «Tancat per reformes».


  Vaig decidir no amargar-me la nit amb les sinapsis de la Fee. Com més tranquil·la estigués, més possibilitats tindríem de passar-nos-ho bé tots junts. A la ràdio sonava «Rastaman Vibration», del Bob Marley, una cançó que abans m’encantava. Per això vaig apujar el volum i vaig posar-me a cantar: It’s a new day, a new time and a new feeling…


  Em vaig sentir reconfortada amb l’esperança que aquella nit potser es convertiria realment en un dia nou que anunciava temps nous i sentiments nous per a la nostra família.


  Vaig continuar cantant fins que la Fee va grunyir:


  —És necessari, això, mama?


  —Ah, també és ridícul? —vaig preguntar, picada.


  —No, no ho és —va respondre la Fee.


  —No ho és? —vaig preguntar gratament sorpresa.


  —No —va somriure—. És simplement una merda.


  Era evident que no seria fàcil no deixar que les seves sinapsis m’amarguessin la nit.


  Poc després vam passar per davant de l’elegant Hotel Ritz-Carlton i jo vaig anunciar:


  —D’aquí a ben poc veurem la Stephenie Meyer.


  Sabia que cap membre de la meva família no era fan de l’autora. La Fee no llegia més que SMS, en Frank no tenia temps per llegir i per al Max els vampirs de la Meyer eren massa «infantils», a ell li agradaven més els zombis, els orcs i els bàrbars.


  Vam entrar a l’hotel per una catifa vermella que ens va conduir cap a una sala senyorial per on es passejaven uns dos-cents convidats. Portaven copes de xampany a la mà i segurament hauríem gaudit de l’atmosfera festiva si no hagués estat per un detall en els convidats que ens va deixar de pedra. Després d’una estona de silenci espantós en Max va constatar el que era evident:


  —Mama… aquí ningú no porta disfressa.


  —A part d’aquests quatre idiotes —va afegir la Fee.
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  Era un d’aquells moments en què hauria volgut poder dir alguna altra cosa a part de «Ja, ah, ah…».


  La Fee va ser la més ràpida a reaccionar i va somriure, satisfeta:


  —Així ja podem fotre el camp.


  Era un instint de fugida completament comprensible, sobretot ara que els primers convidats ja ens començaven a mirar.


  —Bona idea —va trobar en Frank, que volia tornar a la feina.


  —No, ens quedarem i ens ho prendrem amb bon humor —vaig animar a la meva família.


  —Em temo —va indicar en Frank— que els únics que s’ho prendran amb bon humor seran els altres convidats.


  Em vaig girar cap a ell i vaig veure que davant la fila que fèiem alguns dibuixaven una rialleta, o reien; alguns fins i tot ens assenyalaven amb el dit. Abans que pogués dir res, en Frank va agafar una altra vegada el torn de paraula:


  —Aquella no és la teva Lena?


  Efectivament, la Lena s’acostava elegantment cap a nosaltres i en Frank se l’havia quedat mirant bocabadat sota aquell cap de Frankenstein. No havia après mai a mirar discretament les dones atractives. Cada vegada que ho veia sentia una punxada. No l’hi havia dit mai per no humiliar-lo, ni a ell ni a mi.


  La Lena em va saludar, sorpresa:


  —Aneu disfressats!


  —Nooo —va comentar la Fee.


  —Has dit que hi hauria disfresses fantàstiques de monstres… —vaig intentar explicar.


  —Sí —va riure la Lena—, però no les porten els convidats. Només el grup que toca després.


  La meva família em va matar amb la mirada.


  —No ho has entès així? —va preguntar la Lena.


  —No, no ho ha entès! —van respondre els meus fills a l’uníson.


  La Lena es va girar cap a la Fee i li va preguntar:


  —I què us sembla la Stephenie Meyer?


  Vaig resar perquè la meva filla no la provoqués només per demostrar-me les poques ganes que tenia de fer tot allò.


  —La trobo molt, molt bona.


  Sentir allò em va alleugerir enormement.


  —És la meva autora preferida! —va continuar la Fee.


  Era increïble, la Fee volia fer bona impressió.


  —Estimo la Stephenie Meyer!


  Tot i que potser ara exagerava una mica, estava agraïda: potser no m’havia equivocat tant amb la seva educació si era capaç de comportar-se davant dels altres.


  —L’estimo tant —va continuar—, que m’encantaria que em desvirgués.


  Em va caure la cara de vergonya.


  I a la Lena també.


  I la Fee em somreia àmpliament. Ho podia veure bé tot i que la seva boca estava tapada per les benes de la disfressa de mòmia.


  Vaig voler suavitzar la situació i vaig pensar amb totes les meves forces com podia fer-li veure a la Lena que la meva filla era una bromista encantadora i divertida. Però abans que pogués dir res vaig sentir una veu dolça:


  —What did this nice girl say about me?


  Era la Stephenie Meyer.


  Estava just darrere nostre, portava una jaqueta i uns pantalons elegants, i ens somreia afablement, sense sospitar res. Ens vam quedar tots muts. Amb qualsevol altra autora el comentari de la Fee hauria resultat extremament vergonyós. Però, tal com acabava de recordar, la senyora Meyer era mormona.


  Va anar cap a la Fee i li va dir, somrient:


  —Come on, you can tell me.


  Vaig veure la cara espantada de la Fee i en vaig estar segura: no m’avergonyiria més. De vegades es passava. Però tant? No ho faria.


  Per desgràcia tenia un germà. I a casa ja havia avisat que un dia es venjaria de totes les males passades que li havia fet la Fee. Així, va traduir amablement a la senyora Meyer el que havia dit la Fee:


  —She wants to be deflowered by you.


  Ara també li va caure la cara de vergonya a la Stephenie Meyer.


  Era una d’aquelles ocasions en les quals hauria volgut dir allò d’«És la primera vegada que veig aquests nens».


  En lloc d’això vaig intentar salvar la situació i vaig explicar:


  —She said, she wants to give flowers to you.


  La Stephenie Meyer va veure que la Fee no portava cap «flower» i em va mirar amb una cara que deia:


  —I can prendre’m el pèl me mateixa.


  Aleshores se’n va anar profundament ofesa a parlar amb altres convidats. Vaig mirar en Frank, però no sabia com em podia consolar. A l’hora de consolar els homes estan clarament menys capacitats que els orangutans. Després d’una estona va dir en veu baixa:


  —Jo… em sembla que aniré al bufet.


  —Jo també vinc —va dir la Fee ràpidament.


  —Jo tinc una gana d’home llop —va estar-hi d’acord en Max.


  La meva família va desaparèixer.


  Després d’una estona de silenci incòmode la Lena em va dir, dubtosa:


  —Els teus fills no són tan perfectes, oi?


  Vaig assentir amb el cap.


  —I amb el teu home tampoc no et va gaire bé, oi? —va preguntar, cautelosa.


  —Per què? —vaig preguntar, insegura. Com se li havia ocorregut? En Frank fins ara no s’havia comportat de manera inapropiada.


  —No para de mirar el cul de la Stephenie Meyer.


  Efectivament: en Frank, plantat davant del bufet, fitava directament amb el seu crani verd de Frankenstein el cul de la senyora Meyer, que conversava uns metres darrere nostre. Això feia mal. Més que l’actuació dels nens. I ja havia estat prou dolorosa.


  —Això de la lectura encara ho arreglarem —em va consolar la Lena.


  Precisament era ella qui em consolava! I m’havia invitat per poder presumir. Una cosa era clara: no li podria demostrar a la Lena que era més feliç que ella, principalment perquè no ho era. Més o menys com el jove Werther, que no era més feliç que el Galdstone Gander.


  Vaig apartar la vista d’ella per mirar en Frank, que no s’adonava que s’estava tacant l’armilla de pell amb la salsa de rave picant d’un tall de salmó tan concentrat com estava observant culs.


  —Però si la Meyer té un cul fofo… —vaig maleir, trista.


  Aleshores la Stephenie Meyer va dir just darrere meu:


  —What did she say?


  M’hauria agradat convertir-me en un ratpenat, com un vampir, i sortir volant de la sala.


  La Meyer es va dirigir cap a nosaltres i em va preguntar:


  —What exactly is a «cul fofo»?


  No sabia què respondre i per això només se’m va ocórrer:


  —Solo hablo español.


  —¿Qué es un «cul fofo»? —va preguntar.


  Aquella estúpida també sabia espanyol.


  Tot i que a secundària havia fet un any d’espanyol no podia dir gaire cosa més que «Ei, Macarena», però això no em semblava adequat com a resposta en una situació com aquella.


  Completament desesperada vaig preguntar amb un mig somriure:


  —Czi mowi Polski?


  La Stephenie Meyer va fer un moviment despectiu amb la mà i se’n va anar. No mereixia la pena perdre el temps amb una boja disfressada de monstre, que a més l’ofenia. La Lena em va rodejar suaument amb el braç i va sospirar:


  —Em sembla que això de la lectura no ho aconseguirem.


  Al meu cap vaig veure com l’administrador que havia de fer la liquidació es passejava per la meva botiga, es mofava de la meva comptabilitat i se sorprenia dels escarabats i del vàter embussat.


  Però el fet que no podria salvar la llibreria amb l’ajuda de la senyora Meyer no era el pitjor. No, el pitjor era que la nit en família havia estat una catàstrofe. Cap de nosaltres no s’ho passava bé. Potser havia arribat l’hora de reconèixer que en realitat ja no érem una família.


  FEE


  La mare estava tan emprenyada amb nosaltres que va travessar Berlín amb un estil de conducció que recordava Grand Theft Auto. Però cap de nosaltres no va remugar. Cap de nosaltres s’atrevia a dir res. Fins i tot el pare, que colpejava constantment el seu cap de Frankenstein contra el sostre del cotxe, tenia la boca tancada. Respiràvem tot just per no ofegar-nos. Era un silenci com el de les pel·lícules de l’oest abans del tiroteig. Una cosa era clara: si un de nosaltres obria la boca les bales volarien dins del cotxe.


  Mentre continuava evitant respirar innecessàriament vaig mirar el mòbil. Hi havia un SMS d’en Jannis: «M’agrades». Havia llegit el missatge unes 287 vegades. I pensava intensament què havia de respondre. «Tu a mi també» seria apropiat. Però el meu cor bategava tan fort d’alegria que hauria posat immediatament: «T’estimo». És clar que si hagués contestat una cosa tan directa hauria estat tan boja com la dona que havia obligat la seva família a fer el ridícul disfressats de monstres.


  Tot i així, vaig fantasiar amb la idea de què passaria si escrivia a en Jannis «T’estimo» i ell em contestés el mateix, i així aquell dia, tot i haver sabut que em tocaria repetir i haver passat una nit espantosa vestida de mòmia, acabés sent el millor de la meva vida. Els meus dits van escriure mig en broma aquelles paraules, evidentment sense la intenció d’enviar-ho. En aquell moment la mare va tornar a mostrar un respecte nul per un semàfor en vermell i va agafar un revolt a tanta velocitat que gairebé vam sortit volant per la finestra. A càmera lenta vaig veure com el meu dit es movia per sobre d’«enviar». El meu «t’estimo» s’havia enviat.


  No crec en Déu, però en aquell moment vaig resar en silenci: «Si us plau, si us plau, bon Déu, fes que es col·lapsi la xarxa».


  Déu no em va fer aquest favor insignificant: tenia encara totes les ratlletes de cobertura al mòbil.


  Al cap de poques dècimes de segon va arribar la resposta d’en Jannis: «Què?».


  Això era típic dels nois, molt poc enginyós. I no era la resposta que havia esperat ingènuament somiant desperta feia uns moments, per això vaig escriure ràpidament: «M’he equivocat».


  Vaig confiar que s’ho empassés i que donés per acabat el tema. Va ser en va.


  —Què volies escriure? —va preguntar per SMS.


  Presa del pànic vaig escriure: «T’estiro».


  «M’estires????», va ser la resposta, i es notava que hi hauria volgut posar un centenar més d’interrogants.


  Encara més presa del pànic, vaig escriure: «Volia dir t’esquilo».


  «M’esquiles?».


  «Sí».


  «???».


  «Sí, ja ha començat la temporada», vaig escriure.


  «?????».


  Segurament es devia pensar que estava boja.


  I quan li hauria enviat una emoticona amb la imatge d’un homenet que l’ha cagat, en Jannis em va deixar parada. No em va preguntar res més, sinó que em va enviar la frase més maca que mai un noi m’havia dit, escrit o xatejat: «Jo també t’estiro, Fee».


  Em va envair una onada de felicitat. Era totalment happy i els hauria abraçat a tots. Potser fins i tot la mare.


  Llavors va veure pel retrovisor que somreia darrere de la disfressa de mòmia. Quan em va veure tan contenta va frenar amb ràbia de cop… sobre la vorera.


  I aleshores van començar a volar les bales.


  EMMA


  Vaig sortir del cotxe amb la capa volant i vaig veure que m’havia quedat a pocs metres d’una vella captaire. La dona pidolava a la vora del carrer, portava un mocador al cap, tenia una cara grisa i el nombre d’arrugues del voltant dels ulls delatava que era molt, molt vella. No semblava que l’hagués espantat el fet que jo hagués pujat sobre la vorera. Tot al contrari. Em va mirar somrient, com si a la seva vida hagués viscut coses molt pitjors. Després va alçar el seu pot de llauna i va xampurrejar:


  —Tu tenir un euro?


  Estava massa alterada per fer-li cas. En lloc d’això, vaig fer baixar la meva família del cotxe. Em vaig plantar davant d’en Frankenstein, la mòmia i l’home llop i vaig redreçar-los com mai ho havia fet ningú abans amb una disfressa de Dràcula, incloent-hi Dràcula mateix:


  —Fee, què et fa tanta gràcia? Em fas quedar en ridícul, repeteixes, fumes porros…!


  —No fumo porros… —va protestar suaument la Fee.


  —Et penses que sóc tonta? —la vaig tallar—. I pobra de tu que diguis la veritat!


  La Fee va mirar a terra, culpable. En Max va somriure, i això va provocar que fos el següent a rebre:


  —I tu… només saps obrir la boca per emprenyar la teva germana!


  Ara ell també mirava a terra, culpable. En canvi, en Frank es va posar davant dels dos i va intentar mediar:


  —No volem cridar els nens…


  —Ara mateix sí!


  —Això no té cap sentit —va respondre tímidament.


  —Ah, ara t’interesses de cop i volta per l’educació dels nens? —li vaig deixar anar. Els nens estaven visiblement contents d’haver-se apartat de moment de la primera línia de foc—. En tot el dia tan sols estàs vint minuts despert a casa, i només físicament.


  —Ara em vols fúmer la bronca —va respondre, sense comprendre res.


  —Et penses que no he vist com miraves tota l’estona el cul fofo de la Stephenie Meyer?


  —Cul fofo… —A en Max se li va escapar el riure.


  —Calla! —vaig bramar, i vaig notar com em pujaven les llàgrimes als ulls. Estava cridant la meva família només perquè jo estava trista, i si no, començaria a plorar. I si començava ja no podria parar.


  —Et penses —vaig preguntar a en Frank— que no em fa mal, que no em trobis tan atractiva com abans?


  No sabia què havia de respondre, només em mirava desconcertat. Hauria estat un bon moment per dir: «Però, tresor, per a mi ets tan atractiva com el primer dia».


  Però estava allà plantat i callava. Així que jo vaig seguir burxant:


  —I tu tampoc no és que siguis un Adonis!


  —Què…? —va preguntar, sorprès.


  —Tens les galtes enfonsades. I els cabells només et creixen on no toca!


  —Em pensava que els de l’esquena t’agradaven… —va balbotejar—. Tu em dius sempre «Peludet»…


  —A cap dona d’aquest món li agraden els peludets!


  —Sabeu —va dir la Fee—, als fills no els interessa gaire saber com es detesten els pares.


  Amb aquesta observació vaig embogir definitivament:


  —És una merda que la meva filla només em critiqui. És una merda també que el meu fill es mantingui al marge de tot. I sobretot és una merda que el meu home i jo no tinguem un matrimoni de veritat. Però sabeu quina és la mare de tots els «trunyos»? La mare de tots els «trunyos» és que ja no som una família… i ja, ja sé que «trunyo» és un barbarisme, però s’hauria d’acceptar només per a nosaltres, la família dels «trunyos»…


  Tots em miraven confosos mentre em començaven a lliscar les primeres llàgrimes. Els vaig suplicar amb la veu trencada:


  —Jo… jo no puc continuar així.


  Dins meu vaig pensar que aquell era el moment ideal perquè en Frank digués: «Tot anirà bé».


  Però als seus ulls no s’hi veia cap rastre d’«anar bé». Em miraven buits i cansats. Vaig mirar en Max i vaig poder veure que en aquell moment li hauria agradat poder-se capbussar en una de les seves novel·les de zombis, i la Fee continuava bullint de ràbia a foc lent. Aleshores ho vaig veure clar: aquí no aniria res més bé. Absolutament res.


  Finalment, vaig balbotejar:


  —Hauria pogut estar amb Hugh Grant a l’illa Maurici…


  Aleshores vaig esclatar definitivament a plorar.


  FRANK


  Cansat.


  Estava tan cansat.


  Increïblement cansat.


  Els nens no estaven cansats. No podien suportar veure plorar la seva mare i miraven a terra. Però jo estava massa fet pols. Per això em vaig preguntar desconcertat: «Hugh Grant… per què Hugh Grant?».


  Què carai devia voler fer l’Emma amb ell a l’illa Maurici? Bé, es podia imaginar què volia fer-hi. Però per què ho deia ara? No entenia res.


  Des de feia una temporada tenia la sensació que el meu cervell era ple de cotó fluix. En aquest cas, «des de feia una temporada» volia dir «des de feia anys». A la feina al banc em sentia com un corredor de maratons. Com un a qui al final de la cursa li diuen: «Per cert, això és un triatló». I com un a qui al final del triatló li anuncien: «Com que ha estat tan bé, en farem un altre». I al final d’aquest li tornaven a dir: «Per cert, al principi de la primera cursa t’has deixat alguna cosa a terra. Pots anar a buscar-la, si us plau?».


  Al nostre departament estàvem tots igual de fets pols. Un company que tenia un talent per a la música havia compost una cançó amb el títol «No puc més». Quan va veure l’èxit d’acollida que va tenir va fer la següent: «Tampoc en vull més». Cançons que en el nostre món modern podien convertir-se en himnes. Van seguir més cançons. Com per exemple: «Necessito cinc cafès», «Tinnitus», «I am looking for freedom», «Crec que em tornaré boig», «Ja sento veus» i «Em compraré una Uzi» (una cançó a la tornada de la qual tots fèiem: Uzi! Uzi! Uzi!).


  I finalment va compondre un reggae: «I shot the junta, but I did not shoot the cap de cuina».


  Tot i així, tots els companys estàvem d’acord que el cap de cuina també hauria merescut algun «shooting».


  Si no hagués estat tan cansat, fet pols i acabat, no m’hauria comportat com un idiota tota la nit i no hauria comès tots aquells errors: hauria donat més suport a l’Emma amb la idea d’anar a la presentació del llibre, hauria acceptat immediatament la seva oferta de sexe per a la nit i sobretot no hauria mirat el cul de la Stephenie Meyer (o com a mínim no m’hauria deixat enxampar). A més, en un estat més desvetllat, segurament ara hauria pogut trobar paraules de consol. Però no se’m va ocórrer res més que: «Tot anirà bé». Però m’ho vaig guardar, perquè estava segur que l’Emma no volia sentir una cosa tan ridícula. A més, no tenia ni idea de què hauria hagut de respondre si m’hagués preguntat: «I com tornarà a anar tot bé?».


  Era infeliç i tots teníem la nostra part de culpa. Ens ho havia deixat clar amb el seu monòleg sobre els «trunyos». Però ella, vaig pensar una mica enrabiat, també era culpable de la seva infelicitat: l’Emma sempre havia volgut més que la nostra petita vida. Sempre havia volgut més que jo. Volia veure món, conquerir-lo, etc. Però cada vegada que havia intentat insinuar que era cosa seva que fos infeliç s’enfadava i jo anava a parar tot seguit al país de les lamentacions. Per això feia ja un parell d’anys que no treia el tema. Igual que quan no m’hi ficava quan tenia la sensació que intentava controlar massa la vida dels nens. I si precisament ara, enmig dels plors, li expressava la meva opinió sobre el fet que sempre es deixava provocar pels nens, segur que m’arrencaria el cap de monstre.


  L’Emma no parava de plorar. Ni tampoc ho intentava. Es cargolava i jo ja no ho podia suportar més. El seu dolor sempre m’havia afectat més que el meu propi. Encara estimava aquella dona; en tot cas, quan no estava cansat, cosa que, com ja he dit, feia anys que no passava.


  Déu, desitjava tant no estar més cansat!


  Tot i que, ben mirat, en realitat no sabia exactament si encara l’estimava, ja que sempre estava massa fet pols. Era possible que un dia em despertés i no la volgués com a dona?


  Aquest pensament encara em va cansar més.


  Vaig desestimar-lo i vaig decidir provar-ho amb un «Tot anirà bé», i si l’Emma em preguntava «com» diria senzillament «hi anirà» i tallaria tots els seus intents d’entrar en més detalls amb un «Xxxt… no diguis res més». Però quan estava a punt de posar en marxa el meu pla i em disposava a acostar-m’hi per abraçar-la vaig veure com la captaire començava a moure’s cap a l’Emma.


  BABA YAGA


  Aquesta dona disfressada de vampir! Aquesta dona ridícula, creguda i ploramiques! Ella poder ser la meva última possibilitat. Aquesta dona potser poder portar-me cap a casa!


  Jo no estar a casa des de fa més de dos-cents cinquanta anys. Perquè em van desterrar. I jo no tenir gaire més temps. D’aquí a tres dies morir. No hi ha medicines per curar la meva malaltia. No hi ha pregàries. No hi ha màgia negra. Ni tan sols la meva.


  Jo anar cap a la dona amb pot de llauna, bramant com un gos que vist que veterinari vol castrar.


  No tenir res a perdre amb el meu pla amb aquesta dona. A banda de vida ridícula de la seva família.


  EMMA


  De sobte la vella era davant meu. Era increïblement àgil per a la seva edat. En realitat, era rarament àgil per a qualsevol edat. Va obrir la boca i vaig veure com entre els forats de les dents hi hauria pogut fer el niu un pardal.


  —Tu tenir un euro? —va tornar a preguntar.


  —Que no ho veu —vaig bufar—, que estic ocupada amb un atac de nervis?


  —Tu tenir un euro?


  No defallia. Semblava realment malhumorada. I no només perquè jo no li donava cap euro. Semblava com si jo li produís un fàstic profund. Tenia res a veure amb els meus laments?


  La captaire va estendre la mà cap a mi. Fins i tot si li hagués volgut donar un euro no ho hauria pogut fer, ja que la meva disfressa de dràcula tenia una capa molt maca però cap butxaca. I la bossa no la portava; un vampir amb bossa de mà no semblaria ni la meitat d’autèntic.


  —Tu ser infeliç amb família —va constatar.


  —Tu ser molt espavilada —vaig respondre.


  La part bona era que la vella, amb la seva xerrameca, m’impedia plorar. Em vaig mocar i vaig parar de plorar mentre ella es girava fastiguejada cap als altres:


  —Vosaltres ser tots igualment infeliços.


  A jutjar per les mirades de la meva família, els havia descobert. Déu meu, la vella esdentegada tenia raó? Eren, els meus fills i el meu home, tan infeliços com jo? M’hauria posat a plorar de nou. Encara més fort.


  Abans, però, que les meves glàndules lacrimals tornessin a posar-se en marxa, la captaire va dir, amb patetisme:


  —Totes les famílies felices són iguals. Cada família infeliç ho és d’una manera determinada.


  —T’has empassat un exemplar d’Anna Karènina? —vaig preguntar-li, irritada.


  Sabia que aquella cita era de Tolstoi. La meva família no sabia de què estava parlant, no coneixia Tolstoi i qualsevol d’ells s’hauria quedat adormit a la tercera pàgina d’Anna Karènina.


  —Jo ajudar Tolstoi a escriure’l —va explicar la vella.


  —Això és impossible —vaig respondre.


  Sabia que el llibre s’havia escrit el segle passat. La vella era vella, però no hi havia ningú que pogués ser tan vell per poder haver viscut en aquella època.


  Com a resposta va fer un somriure esdentegat. Còmplice. Arrogant. Una mica boig. No, esborrem «una mica» i substituïm-ho per «completament». Vaig tenir un mal pressentiment i li vaig manar:


  —Esfuma’t.


  No va respondre, només continuava somrient. Mentre em mirava fixament als ulls vaig tenir la sensació desagradable que podia veure al fons de la meva ànima. Me’n vaig voler apartar, però era presa de la seva mirada. Senzillament no em podia girar.


  —Esfuma’t… —vaig repetir dèbilment.


  —Tu no valorar la teva vida —va anunciar despectivament.


  —I tu tenir cervell lent —vaig contraatacar amb valentia, però al mateix temps vaig tenir por: m’havia mirat, tal com havia pressentit, al fons de l’ànima?


  Aleshores em va deixar anar. Però no vaig poder respirar tranquil·la encara. Perquè, en comptes de desaparèixer i anar a espantar altres persones, es va dirigir cap a en Max. També el va mirar fixament als ulls; tampoc ell no es podia girar, i això el va espantar. Després d’uns segons de silenci inquietant li va dir:


  —Tu fugir de vida!


  En això li hauria donat la raó: en Max era una persona que realment s’apartava de la vida.


  Va seguir, en Max va trontollar cap a una banda. Aleshores li va cantar les quaranta a la Fee. Tot i que també hauria volgut mirar cap a un altre costat, no ho podia fer. Igual que en Max i jo.


  —Tu no tenir cap idea per a la teva vida —li va dir a la Fee.


  —Però —va contraatacar la Fee— almenys no parlo com si hagués anat a l’escola del Yoda Jedi per a discursos lliures.


  Tot i que la vella li feia una por espantosa, intentava que no se li notés. Però amb poc èxit: la Fee es mossegava les ungles, igual que feia sempre que estava nerviosa. En canvi, en Max tenia les cames entrecreuades, com si estigués a punt de fer-s’ho al damunt. Sempre havia estat un noi espantadís; de petit qualsevol cosa li feia por: els pallassos, les meduses de la platja, els grups d’havaneres, etc.


  —Deixi en pau els nostres fills.


  En Frank es va posar davant de la boja. Un error. Perquè ara era ell la víctima de la seva mirada hipnòtica. A la seva ànima —estava convençuda que podia veure l’ànima de la gent— hi va trobar alguna cosa:


  —Tu no tenir cap emoció a la vida.


  Després de dir això en Frank es va posar a tremolar. Tots tremolàvem. Amb allò de «fer finalment alguna cosa tots junts» no m’havia imaginat precisament això.


  La vella captaire va treure un amulet de la butxaca de l’abric trencat. Era de plata, tenia forma de cap de gat i s’hi podien llegir les paraules «Baba Yaga».


  —Jo morir aviat —va cridar.


  —Oh, em sap greu —vaig intentar suavitzar la situació amb una mica d’empatia.


  —Jo no creure a tu —va respondre, i em va posar amb fúria l’amulet davant del nas. Tenia la sensació que en qualsevol moment em mataria, o colpejant-me amb l’amulet o ofegant-me amb la pudor del seu alè.


  En aquell moment, de fet, no em feia llàstima. Al contrari, em vaig descobrir pensant que estaria bé que allò de «morir aviat» fos al més aviat possible.


  —Jo morir d’aquí a tres dies i vosaltres queixar-se!


  Per això m’havia mirat malament des del principi. Em considerava una ploramiques egoista.


  —No viure la vostra vida. La vostra vida no valer res! —em va bramar a la cara, i el seu alè gairebé em mata.


  —Eh… no li sembla que està reaccionant d’una manera una mica exagerada…? —vaig intentar calmar-la.


  Els seus ulls van començar a brillar i va cridar:


  —Jo maleir a vosaltres!


  —Eh… com… què? —vaig preguntar, espantada.


  —Jo maleir vosaltres! —va repetir, i em va semblar que les seves pupil·les començaven a brillar.


  —No, tu emprenyar nosaltres —va dir la Fee, valenta.


  En lloc de respondre, la vella va alçar l’amulet cap al cel i va cridar, gairebé una octava més greu i tres vegades més inquietant:


  —Este tranaris, este pranduce…


  —Què vol dir, això, ara? —vaig voler saber, espantada.


  —Nici mort… —va continuar dient—. Niki al franci…


  —Això no ho diu seriosament…


  —Em… em sembla que sí —va dir en Frank.


  La seva veu sonava espantada i va assenyalar cap amunt. Vaig mirar enlaire i ho vaig veure: el cel estava completament serè i tot i així van començar a formar-se llamps al firmament. Aleshores vaig balbotejar:


  —Ara sí que està exagerant.


  En Max mirava cap amunt amb la boca oberta. Igual que en Frank i jo. Però la Fee va anar cap a la vella i va intentar trobar alguna explicació, per inversemblant que fos, per a aquell espectacle:


  —Sí, un xou magnífic… fantàstic! No sabia que últimament les captaires treballessin amb els pirotècnics… però no sóc cap fan dels efectes especials…


  Com a resposta, els ulls de la vella van començar a brillar de color verd, com si fossin maragdes. Tots els ulls. Ja no se li veien les pupil·les.


  —Tampoc no sóc gaire fan dels ulls verds… —va murmurar la Fee, visiblement intimidada.


  En Max va trobar les paraules i va balbotejar espantat:


  —Bleda estúpida, això no és pirotècnia. És màgia negra.


  La vella captaire va confirmar la tesi d’en Max amb el conjur:


  —Re spirit, re brut… —va cridar. Més fort. Més greu. Inquietant.


  Els llamps es van congregar en un punt al cel. Formaven una gran bola de foc que centellejava. Tot i que com a bona europea occidental il·lustrada no podia creure en la bruixeria, tots els esdeveniments hi apuntaven. Era aquella dona, tal com deia en Max, una fetillera? O potser una bruixa? Eren importants encara aquests matisos tenint en compte els llamps que hi havia suspesos sobre nosaltres? Era clar que en qualsevol moment ens caurien al damunt.


  —Rece brut tre animal!


  La bola de foc al cel era just a sobre de nosaltres i em va envair una por intensa. De mort. Però no tant per mi com pels meus fills. La dona havia dit que cap de nosaltres no es mereixia viure. Per tant, la Fee i en Max tampoc.


  —Deixi estar els nens… —vaig suplicar—. Si us plau!


  —Si us plau… —va repetir en Frank, fluix.


  La vella ens va mirar i va somriure. Era un somriure espantós. Somreia per la meva petició per als nens. Vaig sentir com una certa esperança creixia dins meu. Però una bruixa —si no era una bruixa, què era?— deixaria estar els nens?


  Se’m va encongir el cor per la por del que els pogués passar als meus fills. Era com si algú me l’estigués esprement. Deu ser la sensació més espantosa que una persona pot sentir. En tot cas, era el pitjor que havia sentit en tota la meva vida.


  Els ulls verds com maragdes van brillar encara més, com si al darrere tingués lloc una explosió nuclear. La bruixa va obrir la boca esdentegada i va cridar:


  —SEMPER MONSTER!


  Aleshores els seus ulls van explotar. En van sortir uns rajos verds com maragdes que van propagar-se cap al cel. Com raigs làser.


  —I d’això encara en sóc menys fan —va balbotejar la Fee en veu baixa.


  —No puc sinó donar-te la raó —va dir en Frank amb veu tremolosa.


  Els rajos que sortien dels ulls de la captaire van anar a parar a la bola de foc que espurnejava sobre nosaltres. Molt a poc a poc, com a càmera lenta, i a causa del bombardeig de llum verda, la bola de foc es va anar descomponent en llamps. Que queien cap a terra. Quatre en total. Baixaven a una gran velocitat directament cap a nosaltres. Cap a cadascun de nosaltres.


  Abans que impactessin contra nosaltres, la Fee va murmurar, rebel fins i tot en aquell moment de pànic mortal:


  —Si m’he de morir precisament avui, m’emprenyaré de veritat.
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  Si hagués tingut temps i ganes de pensar com deu ser que et caigui un llamp a sobre —maragda o de qualsevol altre color—, segurament m’hauria imaginat que deu ser com una enrampada elèctrica. Una enrampada després de la qual et converteixes en un munt de cendra que el vent s’emporta per contribuir a l’escalfament global del planeta amb aquella mica de CO2.


  De fet, però, no va ser en absolut com una enrampada elèctrica; més aviat, vaig sentir com si m’haguessin fet miques en milers de trossets. No, no era com si. Era exactament això!


  No sé si vaig cridar mentre em feia miques. La boca, com la resta de parts del cos, es va convertir per un moment en una peça més. Potser vaig arribar a dir: «Li hauria d’haver donat l’euro a la vella».


  I després em vaig tornar a recompondre. Amb peces noves. Entre les quals, com podria comprovar una mica més tard, hi havia dos grans ullals.


  Quan vaig tornar a obrir els ulls estava estirada a terra i ho veia tot borrós. Com a través d’un vidre entelat. L’única cosa que vaig poder reconèixer era que el vidre esquerre de les meves ulleres estava trencat. Me les vaig treure i de cop i volta ho vaig veure tot clar. Com podia ser? Sense les ulleres no és que no hi veiés gens, però una mica miop sí que ho era. Però ara, de sobte, veia perfectament —gairebé en HD— com aquella boja es reia de mi amb aquelles dents podrides. Em vaig tornar a posar les ulleres.


  Estava a punt d’anar cap a la vella i esbroncar-la pel que ens havia fet quan vaig sentir que la Fee cridava esverada:


  —No em puc treure les benes!


  El meu cor de mare no podia suportar el pànic que li sentia en la veu. Vaig deixar estar aquella bruixa boja i vaig córrer cap a la meva filla. Estava asseguda a terra i s’estirava les benes, que no eren les mateixes que les d’abans. Si abans semblaven compreses de la farmàcia, ara eren velles, brutes i grises. Com si haguessin estat sota terra.


  Em vaig asseure al seu costat a la vorera i li vaig dir:


  —No et preocupis. La mama ja t’ajuda, rateta.


  Abans, quan era petita, sempre li deia rateta. Però des que havia entrat a la pubertat, cada vegada que sentia la paraula «rateta» em mirava com si hagués de començar a bombardejar-me amb míssils terra-aire. Però ara estava tan espantava que aquella paraula li transmetia una mena de confiança ingènua.


  Vaig intentar arrencar les benes de la disfressa. En va. Era com si li estirés la pell.


  —No les pots treure, no les pots treure… —va constatar la Fee, a punt de perdre del tot els nervis.


  Com jo. Però no podia perdre’ls. Així que vaig decidir consolar-la amb una mentida. La vaig abraçar i li vaig dir:


  —Això només és un malson, rateta.


  Això era el que li deia sempre quan de petita es despertava per culpa d’un malson. Després es ficava al nostre llit, on de vegades es queixava de les flatulències nervioses d’en Frank dient coses com «Oh, papa, ara m’agradaria estar constipada».


  —És un somni…? —va preguntar la Fee, incrèdula, mirant-me als ulls.


  —Sí, tot és una al·lucinosi, un producte de la teva imaginació.


  —Sona bé… sigui el que sigui una al·lucinosi.


  —És… —vaig començar a explicar.


  —M’és igual —va dir tallant la meva frase, i em va abraçar.


  Feia anys que no m’abraçava d’aquella manera. Vaig mirar els ulls que s’entreveien entre aquelles benes espantoses que no es desenganxaven de la seva cara. Els ulls semblaven increïblement vells. Les pupil·les eren negres. Vaig intentar que no se’m notés el gran espant que vaig sentir.


  —Que la vella estigui rient també només és una al·lucinosi? —va preguntar la Fee.


  —Sí… —vaig respondre en veu baixa.


  —I que la gent estigui tancant les cortines espantada també?


  Vaig mirar cap a les cases del voltant. S’intuïa la por de la gent darrere les finestres. Dels llamps. De la vella. De nosaltres?


  —També només és una al·lucinosi —vaig corroborar.


  —M’agraden les al·lucinosis —va dir la Fee—. Tot i que la paraula soni una mica fastigosa.


  No li vaig fer cas.


  —No hauria d’haver fumat herba ahir —va murmurar als meus braços.


  —Vas fumar herba? —vaig preguntar, enfadada. Però em vaig adonar de seguida que ara tenia uns altres problemes.


  —Segur que estava adulterada —va suposar la Fee—, potser amb plàstic…


  Així s’adulterava l’herba? Era evident que el món dels adolescents era actualment molt més perillós del que jo em temia. Però probablement no tan com el que estàvem vivint en aquells moments.


  —M’ho estic imaginant tot? —va preguntar la Fee. Ara necessitava una constatació immediata.


  —Sí.


  —I també que en Max està aixecant la cama i pixant al fanal?


  —QUE FA QUÈ?


  Vaig mirar cap a en Max. Semblava realment un llop. I tenia la pota aixecada cap al fanal. Aixecava la pota?!?


  —Si tu també ho pots veure —va deduir la Fee, que va començar a tremolar una altra vegada—, és que això no és cap malson.


  —No veig res, jo —vaig continuar mentint.


  —Així, el papa no fa dos metres trenta ni està arrencant la porta del cotxe.


  Vaig mirar cap a en Frank. Era un gegant. Un gegant amb el crani quadrat. S’assemblava a Frankenstein més del que el Boris Karloff s’hi havia assemblat mai. Tenia la porta que havia arrencat a la mà i se la mirava amb uns ulls grans, brillants i poc intel·ligents.


  —Tampoc no ho veus, això? —va preguntar la Fee.


  —No… i ara para de fer preguntes.


  Amb prou feines em podia concentrar a intentar que no es tornés boja, ja que estava massa ocupada a no tornar-m’hi jo.


  —Tot anirà bé —vaig murmurar.


  Em vaig desfer de l’abraçada i em vaig acostar a la bruixa, que s’havia calmat un altre cop.


  —Què ens has fet? —vaig voler saber.


  —Vosaltres guanyar-vos-ho.


  —Què vol dir això? —vaig preguntar.


  —Només viure feliç aquell que durant la vida sap apreciar la felicitat.


  —Si volgués parlar amb una galeta de la sort me’n compraria una —vaig dir, rabiosa.


  —Jo convertit tots vosaltres.


  —Convertit?


  —Jo ensenyar —va oferir-se.


  —Bé, si no, jo te’n fotré una… —vaig respondre.


  Es va obrir l’abric, es va ficar l’amulet a la butxaca dreta i de l’esquerra en va treure un estret mirall de fusta, en forma d’hexàgon.


  —Ser mirall únic al món —va explicar— on poder veure’t.


  Vaig mirar a l’hexàgon i vaig veure que tenia la cara completament pàl·lida. Gairebé com pergamí. I era completament llisa. No tenia cap gra. Cap barb. Fins i tot la petita cicatriu de la barbeta havia desaparegut. Però els meus ulls eren vermells. Plens de sang. I tot i així, desprenia una vitalitat increïble. Estava molt bé. Impressionant. Realment, realment bona.


  Si era cosa del mirall que fes tan bona pinta m’hauria agradat tenir-ne un al lavabo.


  Però, evidentment, no era cosa del mirall.


  Ho vaig entendre tot quan vaig veure un últim detall espantós en la meva imatge: dos ullals blanquíssims.


  —Sóc… sóc una vampiressa? —vaig preguntar, astorada, a la bruixa.


  —Però molt curta —va respondre.


  I va desaparèixer.


  MAX


  Quan ets tan intel·ligent com jo la resta sovint et semblen amebes intel·lectuals. Tot i que els meus pares i la meva germana no van processar immediatament què havia passat, jo ho vaig tenir clar de seguida: amb aquell conjur la vella ens havia convertit en monstres. Per sempre. Semper vol dir això en llatí (sí, també en aquesta assignatura havia tret un excel·lent alt). Les captaires eren molt hàbils amb els conjurs, tal com se sap per les històries antigues. Però no amb la higiene dental. En qualsevol cas, havia estat una sort per a mi no haver escollit una disfressa de zombi.


  Així, ara era un home llop i no tenia la més petita idea de què m’havia de semblar. La part positiva era que, com a animal, segur que ara, tot i que encara no ho havia provat, seria fort i ràpid. Em sentia com si pogués córrer cent quilòmetres quan els cent metres d’escola sempre m’havien semblat una cursa llarga. I els mil metres, un calvari.


  La negativa era que tenia pèls per tot el cos. Si havia de tenir per semper aquell pelatge, això volia dir que mai a la vida no trobaria una noia (la mare s’esgarrifava pels pèls de l’esquena del pare). Però si m’havia de creure els còmics d’X-Men, les dones trobaven increïblement sexy l’heroi pelut Bèstia. Però, qui vol una noia que es torni boja per un home cobert de pèl?


  No estava segur de si m’havia de semblar positiu o negatiu el fet que el meu olfacte animal estigués tan desenvolupat. M’obria un món per als sentits completament nou i emocionant, però també podia olorar com feia poc que un vagabund havia pixat a l’edifici de la cantonada.


  —Agafa-la! —em va cridar la mare.


  Realment havia cridat «Agafa-la».


  Estava histèrica. Em demanava que perseguís la bruixa perquè desfés l’encanteri. Semblava que la mare havia entès què passava i no tenia ganes d’estar-se la resta de la seva vida immortal xuclant sang. Jo, en canvi, encara no havia decidit si volia ser un home llop o no. Com a home llop tenia poders. Podria lluitar contra brètols i convertir-me en un superheroi que fins i tot agradaria a les noies que no els agraden els pèls.


  Però, per una altra banda, sabia que en totes les històries els mutants amb poders sobrenaturals acaben sent perseguits per una colla d’homes i cremats a la foguera. O acaben en algun laboratori del Govern nord-americà, on són dissecats sobre una taula amb l’esperança de poder obtenir a partir d’un home llop, per exemple, un sèrum vital. Un sèrum que després s’injectarà als soldats, que es convertiran en homes llop amb uniforme i finalment seran enviats a l’Afganistan per ensenyar als talibans d’una vegada per totes que es tracta d’una qüestió peluda.


  Si hagués sabut que avui seríem víctimes d’un encanteri, m’hauria disfressat d’una altra cosa: de Superman, per exemple. Tot i que aleshores hauria d’anar tota l’estona amb un pijama blau. James Bond hauria estat fascinant. O millor encara, Godzilla. Com a Godzilla hauria pogut destruir l’escola amb un cop de cua. Aleshores també quedaria fet miques el vàter on el meu botxí m’havia entaforat el cap abans d’estirar la cadena.


  Per cert, el meu botxí es deia Jaqueline.


  Sí, la meva assetjadora particular era una noia. Tenia quinze anys i era una habitual de la classe de setè. La Jaqueline era força atractiva, sobretot si t’agraden les culturistes sonades amb pírcings i tatuatges de pit bulls.


  Els professors li tenien tanta por com els altres, per això la deixaven fer i només deien coses com ara «Qui t’estima et farà patir». Quan jo els responia: «Potser sí, però també et tira al contenidor?», només rebia com a resposta un «Oh, patir és això».


  La Jaqueline em tenia aterrit sobretot a mi perquè entre nosaltres hi havia la diferència de QI més gran de l’escola. Jo intentava mantenir la meva dignitat durant els seus atacs. Una vegada li vaig dir: «Un dia passaré per davant teu amb el meu Mercedes de luxe i tu només seràs algú que cobra ajudes de l’Estat».


  —Sí —va reconèixer, somrient—, però tu sabràs dins del teu Mercedes que aquesta que rep ajudes abans sempre et pegava.


  —AGAFA-LA! —va tornar a cridar la mare.


  Era l’hora de la veritat. M’havia de decidir. Volia quedar-me sent un home llop, amb el perill que em matessin les bales, o una rata de biblioteca a qui la Jaqueline continuaria entaforant el cap al vàter?


  L’elecció no va ser difícil.


  —AGAFA-LA!! —va cridar de nou la mama.


  Em vaig asseure sobre les potes del darrere. I tot i que pertanyia a l’espècie dels homes llop que podien parlar, només vaig dir:


  —Bup! Bup!


  EMMA


  Érem tots monstres. Friquis… desfigurats… monstres!


  Havia d’obligar d’alguna manera la bruixa a reconvertir-nos. Per fer-ho no només l’havia d’empaitar, sinó que també necessitava ajuda. Vaig córrer cap a en Frank, que encara estava badant amb la porta del cotxe.


  —Ei! —vaig cridar.


  Va continuar mirant la porta.


  —Ei! —vaig cridar més fort.


  Aquest cop em va mirar, inclinant una mica el cap. Semblava com si intentés recordar qui era jo, però no ho aconseguia.


  —Hem d’obligar la bruixa a reconvertir-nos! —li vaig explicar.


  —Ufta —va respondre amb una veu greu i rogallosa.


  M’hauria agradat entendre què volia dir «Ufta».


  —Què? —vaig preguntar.


  —Ufta —va fer un altre soroll.


  Això no ho aclaria gaire. Era un problema del seu centre de la parla o de la seva intel·ligència? Tal com em mirava, vaig témer el pitjor.


  —Saps qui sóc? —vaig preguntar, prudent.


  —Ufta? —va respondre.


  —No, sóc l’Emma —vaig respondre.


  —Ufta?


  —EMMA!


  —Efta?


  Era evident que hi havia un procés d’aprenentatge, tot i que minúscul.


  —Emma —vaig intentar-ho una altra vegada, vocalitzant molt bé.


  —Ufta? —va tornar a preguntar.


  Aquí havia acabat tot el procés d’aprenentatge.


  —Ahhhhh —vaig cridar desesperada.


  —Ahhhhh? —va preguntar assenyalant-me a mi.


  —No, no sóc Ahhhhh, sóc l’Emma!


  —Efta —va dir, content, amb la seva veu rogallosa.


  —Diria que ara mateix no ets de gran ajuda —vaig constatar, trista. I encara més trista vaig verificar també que aquella era una de les converses més llargues que havíem tingut en les últimes setmanes.


  Era clar, doncs, m’havia d’encarregar tota sola de la bruixa. Aquella vella àgil havia arribat al final del carrer quan vaig arrencar a córrer. En Frank va cridar: «Efma!» i a la seva veu hi vaig poder sentir una mena d’alegria per haver fet un altre progrés. Em saludava amb la porta arrencada del cotxe i jo em vaig preguntar per un moment com podríem explicar aquells danys a l’asseguradora amb la qual teníem el cotxe a tot risc.


  Però aquell pensament de seguida en va deixar lloc a un altre. Mentre corria em vaig adonar que ho podia fer increïblement de pressa. Pel que semblava, els vampirs podien córrer perfectament el Tour de France. Sense bicicleta.


  La bruixa es va ficar en un carreró sense sortida. Un d’aquells com els de les pel·lícules americanes. Un d’aquells on el traficant de drogues hispà intenta desesperadament enfilar-se al mur del final del carreró però és enxampat pel poli, que l’estira cap avall per resoldre els temes pendents, tal com m’hauria agradat fer a mi amb la bruixa. La vella es va dirigir cap al mur, però no em va fer el favor de quedar-s’hi penjada. En lloc d’això, es va aturar al bell mig del carreró i em va somriure amb arrogància. Aleshores es va enfilar paret amunt de l’edifici de pisos antics de la seva dreta.


  Exacte, es va enfilar per la maleïda paret de l’edifici!


  A poc a poc. Segura. Completament inclinada. Amb un angle de noranta graus amb el terra. Com si portés unes superventoses a sota de les sabates. I una musculatura a l’esquena que no es pot aconseguir tenir en cap gimnàs. Em va mirar i em va tornar a somriure amb arrogància. Era una prepotent.


  —Merda —vaig maleir, frustrada perquè ja no la podria enxampar.


  Vaig prémer el puny i vaig saltar amb ràbia mentre la maleïa. Tres metres! Pel que semblava, entre les meves habilitats de vampir també hi havia una increïble capacitat per saltar. Però en lloc d’alegrar-me’n, em vaig espantar de volar tan amunt. Tant que amb una mà em vaig agafar a la canalera de la casa i amb l’altra a l’ampit d’una finestra. Estava penjada a la paret, com si m’hi hagués escopit el King Kong. Vaig pujar a l’ampit de la finestra i em vaig trobar just a sota de la bruixa, a qui ara podia mirar per sota la faldilla. Allò va fer que les vistes espantoses d’aquella nit pugessin de nivell.


  A sobre tenia una altra finestra. Vaig saltar-hi i vaig anar a parar una planta més amunt. A la bruixa se li va esborrar el somriure esdentegat de la cara i va accelerar:


  —Tu no enxampar a mi! —va cridar.


  —Ja pots anar piulant —vaig respondre, segura de mi mateixa, i vaig saltar a l’altre ampit.


  Allí vaig veure a través d’una finestra mig oberta una parella d’uns trenta anys en ple acte sexual. La dona em va veure a la finestra del quart pis i va dir allò que jo segurament també hauria dit en el seu lloc:


  —AHHHHHHH!


  L’home, que encara no m’havia vist, va bufar, frustrat:


  —Potser exageres amb les teves crítiques cap a les meves arts amatòries!


  La dona va assenyalar cap a la finestra, ell es va girar, em va veure i li va donar la raó:


  —AHHHHHHH!


  Desconcertada, vaig deixar anar la bestiesa més gran que es pot dir en una situació com aquesta:


  —No es preocupin per mi. Continuïn.


  Els dos es van quedar guaitant-me fixament, van mirar espantats els meus ullals i no van continuar.


  Jo, per la meva banda, vaig mirar cap amunt. La vella ja era al vuitè pis. Dos més i ja seria a la teulada. Vaig deixar allà la parella, que com a màxim necessitarien un terapeuta, i vaig continuar pujant per les finestres.


  Quan la bruixa va arribar a la teulada, jo era al novè pis, just davant d’un alcohòlic que era a la finestra amb una ampolla de vi. Portava uns calçotets blancs i una d’aquelles samarretes interiors primes que em pensava que s’havien extingit als anys vuitanta. Quan em va veure, sorprenentment no es va espantar, sinó que va observar:


  —Això sí que és diferent.


  —Diferent? —vaig preguntar, i em vaig tapar la boca amb la capa perquè no em veiés els ullals. No volia espantar-lo en va.


  —Normalment, quan estic borratxo, només veig la meva filla morta.


  Vaig sentir compassió per aquell home. El dolor per la pèrdua de la seva filla l’havia empès a l’alcohol. A mi m’hauria passat el mateix si la bruixa hagués matat els meus fills. Segur que hauria acabat sent una borratxa. O m’hauria matat.


  —Records de la seva filla. Al cel li va molt bé —vaig respondre amb gentilesa.


  L’home va somriure emocionat. I jo també vaig somriure una mica darrere de la meva capa. Enmig de tot aquell caos havia tingut un moment d’humanitat. De trista humanitat. Però, tot i així, humanitat.


  Aleshores vaig recordar que tenia un tema pendent, vaig fer dos salts i vaig anar a parar elegantment sobre la grava de la teulada. En circumstàncies normals des d’allà hauria pogut gaudir de la vista de les llums de Berlín —només m’hauria faltat una gandula i un Margarita—, però vaig sortir corrents darrere la bruixa. Es dirigia cap a la vora de la teulada. Aviat l’atraparia. Fins i tot si es decidia a baixar una altra vegada per la paret, jo saltaria més de pressa que ella. Però quan va arribar a la vora, no va baixar. Tampoc no es va quedar parada. Va saltar a la casa del costat i va continuar corrent. De seguida vaig arribar a la vora de la teulada i em vaig preguntar si jo també havia de saltar. Aparentment, el meu nou cos era capaç de fer certes coses. Però aquella distància m’espantava. Una caiguda des d’aquella altura segurament seria mortal. En aquell moment, però, el meu pols hauria d’haver anat a cent. Em vaig tocar el pit. Però no vaig poder sentir cap batec.


  Ai, mare, no tenia cor!


  Vaig sentir una por immensa. No tenia elecció: havia d’enxampar la bruixa i per fer-ho havia de saltar. Vaig fer uns quants passos enrere, vaig agafar velocitat i vaig saltar. Amb força. Lluny. Era una sensació extraordinària. Com volar!


  Després d’uns segons trepidants vaig anar a parar sobre la casa del costat. La bruixa no estava precisament contenta i va saltar a la següent. Jo la vaig seguir. Era una persecució per sobre de les teulades de Berlín i començava a pensar que podia durar hores, ja que Berlín en tenia unes quantes, de teulades. Però no podia desistir, volia que la meva família tornés a ser com feia pocs minuts, tot i que no m’hagués semblat gaire atractiva. De fet, encara no m’ho semblava. Però era molt millor que ser eternament la Família Addams de les històries de monstres. A més, els Addams, a diferència de nosaltres, els Wünschmann, eren feliços. Vet aquí que ara fins i tot tenia enveja de la Família Monster.


  Mentre continuava enutjada per allò, em vaig adonar que no m’havia concentrat en els meus salts. Estava a punt de saltar d’una casa a l’altra quan vaig ser conscient que per a aquella distància hauria d’haver saltat amb més impuls. Molt més impuls. Vaig caure, doncs, com una pedra. No vaig tenir ni temps de moure els peus a l’aire com un personatge de dibuixos animats. Em vaig estampar brutalment a sobre d’un Ford Transit vermell que passava per allà. La capota del cotxe va fer un estrèpit i es va doblegar sota el meu impacte. Vaig rodolar sense control per sobre del cotxe i vaig anar a parar a terra. Vaig rebre tot l’impacte a les espatlles. Em va fer un mal infernal. Me les devia haver trencat. Tot i que el meu cos de vampir fos molt més atlètic, era evident que no era invulnerable. Em vaig incorporar, em vaig aguantar les espatlles, que per sort encara podia moure —només estaven contusionades—, i vaig veure com el Ford Transit reprenia la marxa. El conductor va mirar pel retrovisor. Però no em va poder veure. Els vampirs no es reflecteixen als miralls. I aleshores em va assaltar una pregunta: si els vampirs no es poden veure reflectits al mirall, com carai es maquillen les vampiresses sense que després semblin Ronald McDonald?


  Vaig sentir com la bruixa reia des de dalt. Em mirava burleta des d’una teulada. Però, en lloc de desaparèixer per sempre, va baixar per la paret, fet que va espantar molt els passejants nocturns que hi havia. Quan la bruixa va recuperar la posició vertical sobre la vorera es va plantar davant dels vianants bocabadats i els va manar:


  —Vosaltres anar a casa i oblidar què haver vist.


  No havia vist mai assentir tantes persones d’una manera tan sincronitzada. Ni desaparèixer tan de pressa.


  —Tu tenir forces d’un vampir —va constatar, satisfeta, quan es va dirigir cap a mi—. I saber-les fer servir. No bé. Però ser igual.


  —De què parla?


  —Jo provat a tu.


  —Com…? Què…? Aquesta persecució només era una prova…?


  —Jo ja dit —va somriure la vella—. Tu ser molt curta.


  No entenia absolutament res. Per a què m’havia posat a prova?


  —Tu agradar a ell —va dir, i va assentir satisfeta.


  —A qui? —vaig preguntar—. A qui li agradaré?


  —A ell.


  —«A ell» no deu ser pas el seu nom. De qui es tracta?


  —El Príncep dels Maleïts.


  —No pot ser més críptica? —vaig preguntar, irritada.


  —No —va somriure—, no hi ha res més críptic.


  Finalment va pronunciar una frase sense errors. Llàstima que no em servís de res.


  —Jo viatjar finalment a la pàtria. Gràcies a tu, ara poder morir.


  Aleshores es va girar i se’n va anar. A poc a poc. Tranquil·lament. Va entrar en establiment on venien kebabs amb el nom de Don Osmans Süperdöner. Què hi anava a fer, allà? A menjar-se el plat especial de kefta? De fet, tant se valia. En aquell establiment estava atrapada. Allà segur que l’enxamparia. Amb violència. Amb els ullals. D’alguna manera!


  M’hi vaig dirigir, decidida. Tan bon punt vaig creuar la porta em vaig marejar. No era el típic mareig d’«acabo d’entrar en un lloc on es crema carn greixosa dia i nit des de la primera onada d’emigrants turcs a Alemanya». Era un mareig de «Déu meu, és com si algú m’estigués remenant les entranyes amb un ferro roent». Només de posar un peu a l’establiment em vaig tombar, vaig fer caure un tamboret d’alumini i em vaig desplomar. Aquell dolor infernal em cremava. Vaig voler preguntar «Què m’està passant?» però de la meva boca només en va sortir una mena de ranera. La bruixa, però, em va entendre. Es va inclinar sobre meu i em va murmurar una paraula a l’orella:


  —All.
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  Quan em vaig despertar estava estirada a fora, a l’aire lliure, i Don Osman, l’amo del local, em feia el boca a boca. Per sort, no s’alimentava dels seus propis kebabs i per això no feia olor d’all. Com que sabia perfectament quin gènere li portava el seu proveïdor de carn, només menjava verdura d’Anatòlia.


  Osman va prémer els seus llavis contra els meus i aquell va ser —ho vaig haver de reconèixer— el moment més íntim que havia tingut amb un home des de feia setmanes.


  Al costat hi teníem un home amb un vestit de ratlles fines, una mena de banquer tocat i posat que endrapava tranquil·lament el seu kebab. Pel que semblava, a diferència d’en Frank, tenia l’estómac inhumà d’acer que es necessitava per fer carrera en un banc.


  Finalment, Don Osman es va separar de mi i va dir, amb un alemany perfecte, que feia estèrils tots els debats sobre la integració:


  —Aquesta dona no respira.


  Feia un parell de minuts aquest fet m’hauria espantat. Però ara sabia que no tenia cor, cosa que feia creïble una concepció semblant de tot el meu organisme.


  —Està freda com un peix —va balbotejar Don Osman, afectat.


  Això em va fer enfadar:


  —No és gaire amable, això.


  El banquer va deixar de menjar de l’ensurt i va mostrar una mena d’emoció humana mentre Don Osman cridava:


  —Al·là!


  —Em sembla que ell no hi té res a veure —vaig explicar.


  —Com… com està? —va preguntar Don Osman.


  Vaig mirar cap amunt, vaig veure que la captaire havia desaparegut i vaig respondre:


  —Col·locada.


  Mig atordida vaig donar les gràcies a l’amo de l’establiment per haver-me tret d’allà, vaig incorporar-me i vaig decidir tornar amb la meva família. En lloc de saltar per les teulades, vaig decidir agafar el metro. No tenia ni diners ni bitllet, però volia anar amb metro per poder recuperar una mica la normalitat a la meva vida. Com a mínim un moment. I certament només va ser un moment, ja que tan bon punt hi vaig pujar, la resta de passatgers em van començar a mirar desconfiats, espantats, gairebé amb por. La raó els deia que només portava una disfressa. Però l’instint els deia una altra cosa. Sentien que jo no era humana, de manera que a poc a poc es van anar situant tots a l’altra punta del vagó. Així doncs, vaig descobrir que els vampirs tenien una altra qualitat: podien aconseguir en qualsevol moment, fins i tot en hora punta, un seient lliure.


  Mentre el metro avançava per sobre les vies, vaig sentir que els passatgers es deien entre ells:


  —Oh, Déu meu, aquesta dona no es reflecteix a la finestra…


  —Osti, tu, és veritat!


  —Segur… segur que només és un truc.


  —I quina mena de truc vols que sigui?


  —Alguna cosa de Hollywood.


  —Hollywood? Que veus el Tom Cruise per aquí o què?


  —No, encara em faria més por.


  —Em sembla que no és cap truc.


  —Jo em temo que tampoc.


  —I jo em temo que m’ho acabo de fer a sobre.


  Mentre els altres passatges rumiaven si havien d’estirar el fre de mà, jo em preguntava qui devia ser el Príncep dels Maleïts de qui havia parlat la bruixa. Per què es deia Príncep? Si jo fos la cap dels Maleïts em faria dir Kàiser, Rei o President del Consell d’Administració dels Maleïts. I per què li hauria d’agradar, al Príncep, en aquest estat? O en el meu estat anterior? Semblava que la baixa noblesa tenia un gust una mica excèntric.


  Finalment, el metro es va aturar. Vaig saltar, em vaig oblidar del Príncep i em vaig dirigir a corre-cuita cap al carrer on havia deixat la família, el cotxe i la porta del cotxe. La Fee encara estava asseguda a terra i es mirava les mans embenades com si fossin dos cossos estranys a ella. En canvi, en Max grunyia a la gent que era darrere les cortines i semblava que es divertia veient com s’amagaven espantats a casa. I en Frank? En Frank mirava fixament dos policies. Havien sortit del cotxe i s’atansaven amb tanta precaució com et pots acostar a un home de dos metres trenta amb cargols al cap.


  Un dels policies era alt. L’altre més aviat baix. Tots dos eren cepats. I se’ls veia una mica insegurs. Segurament era pel fet que en Frank estava doblegant un fanal. Però no ho feia amb malícia. Més aviat era com un nen encuriosit. Un nen encuriosit amb una força sobrehumana. Una mica com el petit Obèlix, de qui ningú no hauria desitjat ser els pares.


  —Deixi això! —va manar el policia alt a en Frank.


  —Ufta? —Va respondre exactament el que m’esperava.


  —És estranger?


  —Ufta?


  —Així tu ser estranger. Tu tenir permís de residència? —va preguntar el policia alt.


  Era interessant observar com els alemanys sempre pensaven que els estrangers els entendrien millor si parlaven malament.


  —Uftata? —va variar una mica en Frank.


  —Ensenya’ns els papers ara! —va cridar el policia alt, que es va dirigir cap a en Frank, acompanyat pel baixet, que ja tenia el front perlat de suor i es preguntava si demanar-li allò d’«ensenyar els papers» era una bona idea.


  Quan el policia alt es va trobar gairebé davant seu, en Frank es va sentir atacat i va grunyir:


  —Urghh!


  Els policies van aguantar la respiració. Jo estava convençuda que aquell «Urghh» era un avís que allà hi passaria alguna cosa similar al que els presentadors de les notícies descriurien com un «bany de sang». Havia d’intervenir i per això em vaig posar al mig.


  —Efma! —va tronar la veu d’en Frank, content de veure’m.


  A mi també em va alegrar que em reconegués. I encara més d’haver-lo distret.


  —Bona nit —vaig saludar-los, i em van mirar tan espantats que segur que m’haurien deixat un seient lliure si haguéssim estat al metro.


  —Coneix aquest home? —va preguntar el policia alt intentant que la veu no li tremolés gaire en mirar-me.


  —Sí, és el meu cosí albanès —vaig mentir.


  —No sembla precisament albanès.


  —Eh… només és mig albanès —vaig explicar ràpidament.


  —Què és, de l’altra part? —va dubtar el policia alt.


  Vaig rumiar molt de pressa i vaig dir la primera nacionalitat que em va venir al cap. Malauradament va ser «noruec».


  Els policies no s’ho acabaven de creure. Però abans que poguessin expressar la seva desconfiança, va intervenir la Fee, que se’ls va mirar de prop i va dir:


  —Si aquests dos individus també són una al·lucinosi, aleshores és oficial: la meva imaginació deixa molt a desitjar.


  —Què és una al·lucinosi? —va preguntar el policia alt.


  —Què és imaginació? —va demanar el baixet.


  —Què carai sou, friquis? —va dir de nou el policia alt.


  —Hem anat a una festa de disfresses —els vaig intentar tranquil·litzar.


  A tots dos els hauria agradat creure’s aquella mentida, però la pinta que fèiem era tan inquietant que no podien. Mentrestant, en Max va grunyir amb satisfacció a una senyora molt mudada i amb sabates de taló que acabava de girar cap a aquell carrer i que, en veure’ns, segur que va pensar que tots els camins portaven a Roma, fins i tot a Berlín. La dona va marxar corrents. Era evident que en Max estava content d’haver-la espantat. Cada vegada estava més convençuda que sabia perfectament el que es feia.


  —Aquest gos… o el que sigui… també és seu? —va preguntar el policia alt.


  —Sí —vaig respondre, però no li vaig voler fer cap carícia de demostració. No tenia la més petita idea de què podia fer amb una mà de vampir.


  —On té el xip?


  —Eh… sí… és una molt bona pregunta —vaig balbotejar.


  —A mi també m’ho sembla.


  —És una pregunta que no es pot respondre simplement amb un «sí» —vaig dir per guanyar temps.


  —La pregunta començava amb un «on» —va constatar el policia alt, picat.


  —Aquesta podria ser l’explicació gramatical —vaig assentir.


  —Si no porta xip ens l’haurem d’endur a la comissaria! —Al policia alt se li estava acabant la paciència.


  —Ho han de fer? —vaig preguntar.


  —Ho hem de fer? —va demanar espantat el policia baixet.


  No sabia què volia dir la paraula «imaginació», però era evident que en tenia prou per fer-se una idea de com seria portar un llop com en Max al seient de darrere. Això podria significar: «Policia, ets el meu Royal Canin».


  Mirant cap al policia baixet, que estava força espantat, vaig gosar dir:


  —Ara ens en anirem tots cap a casa i ens oblidarem del xip.


  —Em sembla una idea fantàstica —li va dir al seu col·lega—. Això del xip ho podríem passar per alt. I això del fanal…


  —Volen anar-se’n amb aquest cotxe? —va interrompre el policia alt, que no tenia cap intenció de passar per alt res mentre es mirava el nostre Ford Transit sense porta.


  —Sí —vaig respondre en veu baixa.


  —Friquis, esteu tots detinguts! —va ser la seva resposta abans de treure la pistola.


  Ara sí que se li havia acabat la paciència.


  —URGHH —va opinar en Frank, que va reconèixer l’amenaça.


  Allò també va espantar el policia alt.


  Ja en tenia ben bé prou, d’aquella comèdia. Així que no vaig tenir cap problema a espantar una mica més els nostres amics:


  —Ja han sentit què ha dit l’albanonoruec.


  El policia alt va apuntar la pistola directament cap a mi.


  —Això de la pistola no ho deu voler dir seriosament, oi? —vaig preguntar somrient, però amb un to amenaçador.


  —Grghh —va bramar en Frank, donant-me suport.


  Aleshores va venir en Max, va aixecar la pota i es va pixar a la cama del policia baixet. Després va grunyir.


  —No, no ho diem pas seriosament —va bramar el policia baixet, molt espantat—. Només feia broma. Som uns pallassos. A la comissaria ens diuen «Siegfried & Roy, els comediants». Només que nosaltres no fem màgia, ni som tan gais… bé, de fet, no som gens gais, ni tampoc no tenim tigres, però per la resta…


  —Ja l’he entès, Siegfried —vaig dir. Després em vaig girar cap al seu company i li vaig preguntar, somrient—: Tu també, Roy? —vaig obrir tant la boca que els meus ullals van brillar amb la llum de la lluna.


  —També ho he entès —va dir aleshores, i va abaixar la pistola.


  I em vaig quedar molt descansada. Ja no hi havia perill. Ara podíem tornar a casa i reunir-nos allà. Pensar què podíem fer per sortir de tot aquell embolic. Si és que en podíem sortir.
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  La tornada cap a casa va resultar força incòmoda gràcies a en Frank i força ventosa pel forat de la porta, la qual cosa no era especialment negativa, ja que en Max feia una olor molt forta d’animal pelut i la Fee de mortalla. Vaig aparcar el cotxe malmès davant de casa, vam pujar l’escala i en entrar al pis vaig avisar en Frank:


  —Compte, t’has d’aju…


  I abans de poder acabar de dir «pir» va topar contra el bastiment de la porta. Amb el front.


  —Ufta —va grunyir, desconcertat.


  Vaig veure que amb la col·lisió s’havia desprès part de la fusta del marc. Després d’ensenyar a en Frank com s’havia d’ajupir vam entrar. Gràcies a Déu, era un pis antic de sostres alts. En Frank podia caminar recte per les habitacions, però continuava xocant amb el cap amb els nostres llums d’Ikea. Es va fer enrere, va tornar endavant i de nou es va colpejar al front. Enrabiat, va arrencar el llum del sostre i va cridar: «Irggh», que devia voler dir alguna cosa com «merda d’Ikea». L’objecte va caure a terra fent un gran estrèpit. El més trist era que enmig del caos que sempre hi havia al nostre pis no estava fora de lloc.


  Mentre en Max arronsava la cua espantat, la Fee continuava caminant com una somnàmbula pel pis. Em començava a preocupar de debò. Si mai ens tornàvem a reconvertir en els Wünschmann, segur que no ens salvaríem d’un parell d’hores de teràpia.


  Vam anar a la sala i jo em vaig deixar caure sobre el sofà. Normalment, quan m’estiro al sofà a la nit hi ha el perill que m’adormi de seguida. Ara era la una de la nit i em sentia en plena forma, com si fossin la una del migdia i m’hagués pres un parell de cafès exprés. Era, per dir-ho amb l’estúpid hit de la Sandra dels anys vuitanta, una Creature of the Night. Amb l’accent a «criatura».


  La Fee es va deixar caure al meu costat i em va preguntar en veu baixa:


  —Mama, tot això no m’ho estic imaginant…, oi?


  Me la vaig mirar atentament. No feia la impressió que s’hagués de tornar boja si sentia la veritat. A tot estirar, s’enfonsaria una mica més. Em va semblar un bon moment per dir la veritat, ja que semblava que hauríem de passejar-nos un temps amb aquelles files. No tenia la més petita idea d’on devia parar la bruixa. Per això li vaig explicar a la Fee:


  —Estem maleïts de veritat, rateta.


  Efectivament, la Fee es va enfonsar més:


  —Així doncs, això no és cap al·lucinosi, sinó una merdinosi.


  Abans que se’m pogués acudir res per consolar-la, en Frank va trencar la làmpada de peu amb les mans. No era pas dramàtic; ens l’havia regalada la seva mare, que tenia un gust tan dubtós que en un món millor l’haurien condemnat a pena de mort.


  Així, abans que en Frank convertís el nostre pis en una pila de deixalles, vaig preferir portar-lo cap al sofà. Li vaig posar suament les cames a sobre dels coixins. El sofà es va bombar cap a terra a causa del pes —què devia pesar, dos-cents cinquanta quilos?—, però no va cedir. Havia de trobar alguna cosa que el fes quedar-se quiet al sofà. Havia d’encendre la tele? Podia passar que veiés coses horribles que el fessin embogir: tirotejos, animals salvatges, música popular.


  Per això vaig agafar una bola de neu que també ens havia portat la seva mare després d’un viatge a Colònia. Li vaig ensenyar què havia de fer perquè nevés a sobre de la catedral de Colònia i es va quedar fascinat. Va agafar la bola amb tanta cura com va poder per no trencar-la amb els seus forts dits. La va sacsejar suaument i es va posar a riure quan la neu va començar a caure:


  —Ho, ho, ho.


  Sonava una mica com un Pare Noel. Si li haguessin distorsionat la veu amb un aparell metàl·lic.


  Aquell riure profund d’en Frank va fer que el meu cos vibrés. Aleshores me’n vaig adonar: no tenia cor ni respirava, per tant tampoc no tenia pulmons, però sí que tenia estómac. Qui s’havia inventat aquella anatomia de vampir? Potser el mateix bromista que havia concebut l’aparell sexual masculí?


  O era el fet que l’amor i la ràbia fossin tan propers?


  La rialla d’en Frank era infantil. Naïf. Innocent. D’alguna manera, dolça. Tan dolç com ho pot ser algú les dents del qual semblaven menhirs sense polir. L’última vegada que havia vist en Frank tan happy havia estat a la primavera, quan va marxar a fer un viatge per Egipte amb uns antics companys de classe.


  La meva mirada es va dirigir aleshores cap a en Max, que s’esmunyia a corre-cuita amb aquelles grans potes i que vaig seguir fins a la seva habitació, on principalment hi havia tantes muntanyes de llibres que sempre pensava: «Si n’estiro un, hi haurà una reacció en cadena incontrolada».


  En Max se’n va quedar mirant un amb el títol d’Els no-morts. Si no hagués estat perquè a la portada hi havia uns zombis que recordaven el Keith Richard dels Stones, m’hi hauria sentit identificada.


  En Max se’l mirava com si se’l volgués llegir… Definitivament, hi havia alguna cosa que no quadrava. No era un llop normal, o més ben dit, un noi que s’hagués convertit en un llop normal. Era com si tingués capacitat de raonament!


  Tot i que havia estat molt sigil·losa i no respirava —sense pulmons no tenia per què fer-ho si no volia—, amb aquelles orelles de llop em va sentir. Va apartar, espantat, el llibre, es va girar ràpidament i va sortir com si no hagués passat res. Només hauria faltat que s’hagués posat a cantar «lalalalala».


  —Em pots entendre? —li vaig preguntar.


  No hi va haver cap reacció, només una mirada que també deia «lalalalala».


  —Si em pots entendre mou la cua.


  (Per cert, aquesta era una frase que a cap mare li agrada dir al seu fill.)


  En Max no va moure res.


  —Sé perfectament que m’entens.


  Cap reacció.


  —Mmm… Si no aconseguim desfer el malefici —vaig dir com de passada—, t’haurem de castrar.


  (I aquella era una amenaça que tampoc no li agrada pronunciar a cap mare.)


  —No en seràs capaç! —va sortir d’en Max com un tret de pistola.


  Això em va sorprendre: no només em podia entendre, sinó que també podia parlar. No només lladrar!


  Quan va veure que s’havia descobert, es va posar ràpidament les potes anteriors davant de la boca. Massa tard!


  —Per què has fet veure que només sabies lladrar? —vaig preguntar, picada. Estàvem en una situació difícil i ell jugava a jocs estúpids.


  —Jo… jo… —va tartamudejar.


  —Tu…? —vaig continuar.


  —No vull que es desfaci el malefici.


  —Q… què?


  —No vull que…


  —Ja t’he sentit —el vaig interrompre—, però no ho entenc, per què?


  —Està bé com està.


  —Per què? —No ho podia entendre.


  —Ara… ara sóc alguna cosa especial, excepcional —va explicar en veu baixa.


  —Tu ja ets alguna cosa especial.


  Va negar, trist, amb aquell cap de llop.


  Va ser un xoc per a mi: el meu nen petit no se sentia especial? Només ara, com a home llop? Per què no m’havia adonat del mal concepte que tenia d’ell mateix?


  —Tu ara també ets excepcional gràcies a la transformació —va dir en Max—. Ets forta, ràpida, però sobretot: ets immortal.


  Immortal? Vaig intentar fer-me’n a la idea, però no m’ho vaig poder imaginar: havia de caminar eternament pel món? No tan sols se sorprendrien els gestors del meu pla de jubilació. És més, com m’ho faria per suportar una vida eterna si a la meva vida normal no aconseguia ni ser feliç dos dies seguits?


  Abans de poder aprofundir en aquell pensament vaig sentir com en Frank cridava. Vaig córrer alarmada cap a la sala, en Max va venir trotant darrere meu. En Frank estava mirant fixament la bola de neu que s’havia rebentat entre els seus dits. Tenia la catedral de Colònia a la mà. Però aquella desgràcia no era el problema més greu que teníem en aquell moment: la Fee havia desaparegut! Al seu lloc, on havia estat asseguda al sofà, només hi havia el seu mòbil.


  FEE


  Jannis, Jannis, Jannis… necessitava algú normal al meu costat. Bé, en Jannis no era realment normal. Algú que «m’estira» no pot estar gaire fi. Els dos únics paios que a la meva vida havien reconegut que havien estat bojament enamorats de mi, no ho estaven gaire. A un li agradava menjar-se els mocs. L’altre només ho havia dit per dissimilar: en realitat, li agradaven els paios que fan de protagonistes a El trencanous.


  Però en comparació amb la meva família gairebé tothom era normal. I no només des que ens havíem convertit en monstres. Era gairebé esperable que ens passés una cosa així als Wünschmann. I precisament jo m’havia hagut de convertir en una mòmia, mentre que la idiota de la meva mare, a qui havíem d’agrair tot aquell merder, podia ser una vampiressa.


  Per què no em podia passar com al Harry Potter? Per què no se’m podia presentar un paio enorme amb barba i dir-me: «Ei, les persones amb qui has hagut de viure tan penosament no són la teva família. Són figuretes de broma que es penediran de tot el que t’han fet en els pròxims set capítols».


  Vaig trucar a la porta de la casa d’en Jannis. Sabia que estaria sol. La seva mare era la party girl més gran des de Lady Gaga —tot i que les cuetes de nena que sempre es feia resultaven una mica penoses als seus quaranta anys. En tot cas, donava llibertat absoluta a en Jannis, amb la qual cosa estava als Antípodes de la meva en l’espectre maternal.


  En Jannis va obrir la porta. Me li vaig llançar al coll, i això el va espantar. Els nois sempre s’espanten quan les noies mostren massa els seus sentiments (per ser sincera, les noies també s’espanten quan ho fan els nois). Però què havia de fer? Era una mòmia podrida! Si no mostrava els meus sentiments ja em podia tancar en un sarcòfag.


  —Tu… m’estrenys una mica massa —va balbotejar un Jannis sorprès—. No… només tinc un tòrax.


  El vaig deixar anar i ell em va mirar sorprès. Ara podia veure exactament la pinta què feia.


  —Quina mena de disfressa cool és aquesta? —va preguntar, insegur, sense trobar gaire cool la paraula «disfressa». Més aviat repugnant.


  —No és una disfressa… —vaig començar.


  —El vestuari d’una pel·lícula? —va preguntar.


  —No!


  —Així, és una disfressa —va constatar sense captar res, i va dir—: De fet, està una mica bruta i fa força pudor… Hauries de parlar amb la botiga de disfresses…


  —No és cap merda de disfressa! —vaig cridar.


  —Així, què coi és? —va preguntar, intimidat per aquell atac.


  —La meva família ha estat maleïda…


  —Sí, és clar… —va somriure, molt tens.


  —Mira, toca! —Li vaig allargar el braç—. Aquí, toca el maleït braç!


  —Uau, estàs realment exaltada —va constatar.


  Confiava amb totes les forces que no fos tan estúpid per fer cap observació d’aquelles de «Tens la regla?».


  —Tens la regla? —va preguntar.


  —TOCA’L D’UNA VEGADA!


  —Cap noia no m’ho havia demanat mai d’una manera tan romàntica —va dir, intimidat.


  Aleshores em va tocar el braç, va constatar que les benes eren la meva pell i va començar a tremolar.


  —Jo… —vaig dir fluix— necessito que algú m’abraci.


  No semblava que en Jannis hagués de ser aquell algú. Més aviat semblava algú a qui li agradaria que l’agafessin en braços. Però segurament no la mòmia histèrica que tenia davant.


  —Jannis… —vaig suplicar-li—. Si us plau…


  —És… un truc?


  —No, sóc una friqui! —vaig cridar.


  —O això o estàs molt sonada per fer un número com aquest. I, sincerament, totes dues coses em semblen molt inquietants…


  Mentre deia això mirava cap a la porta. Era evident que pensava entrar cap a casa i tancar-me la porta als nassos. Després em va mirar una altra vegada amb una barreja de por i fàstic. Com si fos un monstre. Cosa que era realment, per fora. Però, i per dins?


  —Em pensava… tu m’estires, també? —vaig preguntar, prudent.


  Es va quedar pensant una estona mentre movia els peus nerviosament i al final va dir:


  —M’he equivocat a l’hora d’escriure.


  Allò em va trencar el cor. Maleficis, benes, bruixes, tot allò hauria estat suportable si m’hagués «estirat».


  —Què… què volies escriure? —vaig preguntar amb una última espurna d’esperança.


  —T’esquivo —va dir fluixet.


  —Què vols dir? —vaig preguntar, alterada—. Que no em vols veure més?


  —Ara no és important això… —Va dir una cosa que era veritat. Només hi havia una cosa important: ell no m’estimava.


  I en aquell moment vaig desitjar que els llamps de la bruixa ens haguessin matat.


  —I, a més, estic amb la Noemi —va continuar en Jannis.


  S’embolicava amb mi i estava amb una altra? Precisament amb la Noemi? Aquesta sí que era un celenterat. Només tenia dues qualitats destacades, i totes dues estaven localitzades a la part superior del seu tors. Que en Jannis preferís una dona amb uns pits mortals abans que a mi, ho empitjorava tot. Desitjava que els llamps de la bruixa no m’haguessin eliminat només a mi, sinó també a ell. I als pits de la Noemí també.


  Quan en Jannis es disposava a tancar-me la porta als nassos, el vaig agafar desesperada pel braç, el vaig mirar fixament als ulls i li vaig dir molt trista:


  —Desitjo tant que m’estimis.


  Tan bon punt vaig haver-ho dit, li va canviar la cara i va declarar de sobte:


  —T’estimo.


  —Q… q…? —vaig preguntar, desconcertada.


  —T’estimo —va repetir amb passió.


  Feia un moment l’havia espantat i ara m’estirava cap a ell exactament com ho havia desitjat feia uns segons. Tot i així, no estava del tot segura de si me n’havia d’alegrar. El seu comportament era molt estrany.


  —Fas tan bona olor! —em va dir, i em va ensumar les benes com si es tractés de Chanel Núm. 1 fins al 17.


  —Em prens el pèl? —vaig preguntar, i el vaig empènyer cap a un costat.


  —No, t’estimo —va respondre del tot sorprès, i em va mirar completament enamorat.


  Es podia fingir una cosa així? I si no podia ser, com s’havia produït aquell canvi? Què carai estava passant?


  —I què passa amb la Noemi? —vaig preguntar, insegura.


  —No m’interessen els pits.


  Increïble!


  Els seus ulls meravellosos em miraven amb abnegació. Estava a punt d’enfonsar-m’hi. No tenia més ganes de pensar què estava passant, així que vaig murmurar:


  —Desitjo que em facis un petó…


  Abans que pogués acabar la frase amb «…però tinc el cap embolicat amb benes», en Jannis va prémer la seva boca contra la meva i va intentar posar la llengua a través del teixit. Per això no vaig poder dir res més de moment a part de:


  —Mmm…


  Quan va haver acabat de bavejar-me les benes, va dir tot seriós:


  —Ha estat el millor petó de tota la meva vida.


  El vaig apartar. Definitivament, aquí hi havia alguna cosa que no quadrava. Vaig rumiar: primer havia desitjat que m’estimés i de sobte m’estimava. Després havia desitjat un petó i ell me l’havia fet. Vaig mirar al meu voltant: no hi havia cap geni de la llàntia a prop que em concedís aquells desitjos. No era pas que n’esperés cap, però en aquella nit boja tot semblava possible. Fins i tot un geni d’aquells.


  Vaig continuar rumiant: les dues vegades havia mirat profundament als ulls d’en Jannis. Havia fet que complís els meus desitjos? Com a mòmia tenia un poder hipnòtic?


  Vaig decidir provar-ho. Vaig tornar a mirar en Jannis fixament als ulls i li vaig demanar:


  —Jannis, desitjo que saltis a peu coix.


  —M’encanta saltar per a tu —va respondre, i va començar a fer saltirons a peu coix.


  Quina passada!


  Això volia dir que podia hipnotitzar la gent.


  Malauradament, també significava que els sentiments d’en Jannis cap a mi no eren reals.


  —Desitjo que diguis la veritat —vaig dir, i el vaig mirar una altra vegada als ulls—. M’has estimat abans que jo ho hagués desitjat?


  —No.


  Allò em va tocar i em va matar de tristesa. Però, masoquista com era, vaig continuar preguntant:


  —Per què has quedat amb mi?


  —La Noemi havia d’anar amb els seus pares a un concert d’òpera. I jo no havia estat amb una tan plana com tu.


  Quin cabró!


  Continuava saltant davant meu a peu coix. El vaig tornar a mirar als ulls i li vaig demanar:


  —Desitjo que saltis contra la paret.


  —Molt bé!


  Ho va fer. Es va sentir un soroll sec. Es devia haver fet mal.


  Ja li estava bé!


  —Fes-ho durant les dues pròximes hores —vaig acabar.


  —Com desitgis. —Va somriure i va tornar a saltar contra la paret.


  —I digues a la Noemi que les dones amb els pits grossos tenen problemes d’esquena.


  —S’alegrarà de saber-ho —va respondre, i va tornar a fer-se mal.


  Tot allò m’hauria d’haver causat alguna mena de satisfacció, però em feia més mal que a ell. Què se’n treu, del fet que algú que t’ha fet mal se’n faci a ell mateix?


  —Para de saltar, si us plau.


  Vaig alliberar en Jannis del seu destí. I me’n vaig anar a poc a poc. Com una mòmia sense amor.


  MAX


  Li vaig proposar a la mare la possibilitat que fos jo qui anés a buscar la Fee. Algú s’havia d’ocupar del pare mutant. A més, em preocupava una habilitat mitològica dels vampirs, que fins aleshores havia amagat a la mare. No sabia què li podia passar si buscant la Fee se li feia de dia: segurament era un d’aquells vampirs que amb la llum del sol es cremen i es descomponen en àtoms lliures.


  I també hi havia un altre motiu per voler sortir d’expedició: no havia sortit mai tan tard a fora. I a més tot sol!


  Gràcies al meu sentit de l’olfacte animal podia seguir perfectament la pista de la Fee. Aquella mortalla desprenia una aroma característica que jo només reconeixia d’una vella professora de matemàtiques.


  Mentre buscava amb el morro a terra pels carrers de Berlín, vaig percebre de sobte una altra olor. Una barreja de pizza, cervesa, tabac i una sobredosi de desodorant Axe. Només podia ser la meva botxí, la Jacqueline! Com que no es podia permetre cap perfum, feia servir tant desodorant que qualsevol forma minúscula de vida al seu voltant estava condemnada a asfixiar-se miserablement.


  De seguida em va creuar un pensament pel cervell: si m’acostava ara a la Jacqueline l’hi podria fer pagar finalment tot! Que m’hagués submergit a la tassa del vàter. Que m’hagués llençat als contenidors. Que m’hagués obligat a ballar xarleston (havia vist aquell ball a la tele i li semblava increïblement divertit).


  Què li podia passar a la meva germana si, en lloc de trobar-la, passava comptes amb la Jacqueline? La Fee ja tornaria a casa. On trobaria exili com a mòmia? A part del Museu Egipci? I si acabava allà, què passava? Com a mínim, aleshores podria descansar una temporada d’ella.


  Em vaig girar sobre les potes del darrere i vaig anar corrents cap al carrer d’on venia l’olor de desodorant. I allà em vaig trobar la Jacqueline, que menjava un tros de pizza barata amb un parell de llaunes de cervesa, asseguda en un brancal al costat de burilles de cigarret. Pel que semblava als seus pares els era completament indiferent que fos al carrer tan tard.


  Allò era cool.


  Aparentment la Jacqueline tenia fred. No era estrany: les vambes estaven tan foradades com la jaqueta que duia. A sota només portava una samarreta prima amb la inscripció: «Si llegeixes això, estàs mort, badoc!».


  D’entrada volia provocar-li un ensurt brutal. Així que em vaig plantar davant seu i vaig bramar com un animal «GRRAUGHH!», la seva resposta va ser: «Calla, gossot!».


  Aquella no era exactament la reacció que m’esperava.


  —GRRAUGHH! —vaig repetir, i vaig ensenyar les dents amenaçadorament.


  —Calla, gossot, o et lligaré la cua al coll. I no pas la cua que tu et penses.


  Ostres, era ella qui havia de tenir por de mi i no jo d’ella!


  La Jacqueline va fer un altre glop de cervesa. Tenint en compte les llaunes que tenia al darrere devia haver begut ben bé un litre i mig de cervesa, potser per això estava tan relaxada amb la meva presència. Però hauria estat ridícul que jo com a home llop no li hagués pogut fer por! Només calia que parlés. Un llop que podia parlar com un Homo sapiens segur que la faria tremolar.


  —Sóc la teva desgràcia! —vaig anunciar. Ho reconec, va ser una mica melodramàtic.


  Ara com a mínim havia aconseguit centrar la seva atenció. Va alçar les celles plenes de pírcings, com quan un alienígena femení de l’Enterprise li va dir al senyor Spock allò d’«Em vull aparellar amb tu».


  Però la Jacqueline encara no em tenia por. Només va dir com a reconeixement:


  —Fantàstic, el gossot pot parlar.


  —I també et puc fer mal.


  —Ho dubto —va contradir-me, i va obrir una altra llauna de cervesa.


  —Sóc un home llop.


  Vaig intentar explicar la meva perillositat, que amb qualsevol altra persona no hauria necessitat cap més explicació. Però amb la Jacqueline sí. Aquella noia podia fer realment por.


  —Ja ho veig, gossot —va respondre. Freda com el gel. Realment freda. Allò era una mica desconcertant.


  —No… no tens por d’un monstre? —vaig preguntar.


  No m’ho podia creure. Si hagués tingut al davant algú que em pogués fer miques amb les dents no hauria pogut continuar obrint tranquil·lament llaunes de cervesa. Cridaria la mare. O millor encara, els marines nord-americans.


  —Hi ha aprenents de monstre. I hi ha monstres de veritat —va explicar la Jacqueline entre glop i glop—. Tu ets un aprenent.


  —Ah, tu coneixes alguns professionals? —vaig preguntar una mica molest pel meu nou orgull de monstre.


  —Autèntics professionals —va corroborar.


  —No m’ho crec —vaig contradir-la.


  Contra quins monstres un home llop podia semblar un aprenent?


  —Doncs, no t’ho creguis, gossot —va dir.


  Va buidar la llauna, la va doblegar amb la mà i la va llançar a l’altra banda del carrer.


  Vaig reprimir el meu instint estúpid d’anar a buscar la llauna.


  Al cap d’una estona de silenci la Jacqueline em va dir:


  —Ja em pots matar.


  —Per… per què… matar?


  No havia pensat pas en una cosa tan radical. Només li volia fer por, cosa en què havia fracassat estrepitosament.


  —Faig pinta d’explicar les meves penes al primer gos xerraire que em passa per davant? —va preguntar.


  —A qui les pots explicar, si no? —vaig contraatacar.


  —Exacte —va bromejar amargament—, a qui, si no?


  Semblava realment trista. Gairebé feia llàstima. Increïble, sentia compassió per la Jacqueline? Sempre m’havia imaginat que abans n’hauria sentit per Kim Jong II.


  —Per què no vols viure més? —vaig preguntar, cautelós.


  —A causa del monstre professional.


  —Quina… quina mena de monstre?


  —Un que em tortura —va murmurar. Precisament la forta Jacqueline ara semblava fràgil.


  —Qui et tortura? —vaig voler saber. I vaig intentar parlar tan suaument com vaig poder amb les meves cordes vocals animals.


  La Jacqueline es va quedar en silenci.


  —Vinga, a mi m’ho pots dir, sóc un home llop. A qui l’hi podria explicar?


  —Vols saber-ho de veritat? —va murmurar.


  —Sí… ho vull.


  —Així em tortura el monstre —va dir amb un fil de veu, i es va aixecar la jaqueta i la samarreta. Vaig veure la seva esquena despullada. Era plena de blaus. Semblava un mariner del Bounty a qui el capità Blingh hagués descobert amb una ració d’aigua robada.


  Em vaig quedar sorprès.


  —Qui…? —vaig preguntar amb una veu tremolosa.


  —La meva mare —va respondre la Jacqueline, i es va mossegar el llavi inferior per no esclatar a plorar.


  Feia un parell de minuts que havia volgut donar a aquella noia un ensurt de mort.


  Ara ho volia fer amb la seva mare.


  I vaig abraçar la Jacqueline amb les potes per consolar-la.


  EMMA


  —Aquesta no és la Fee —vaig constatar quan en Max va arribar a casa amb una noia poc abans que sortís el sol.


  Tot plegat era molt estrany per més d’un motiu: primer, aquella noia s’assemblava ben poc a una noia. Semblava més aviat una cosa que un gos vagabund hagués portat a casa i l’hagués deixat als peus de l’amo, fet que no era del tot mentida en aquest cas. Segon, no semblava que aquella noia ens tingués por. El seu alè pudia com el de la reina del vi de Renània-Palatinat, però no semblava pas que estigués beguda ni sota la influència de les drogues. Així, tampoc aquest no podia ser el motiu del seu comportament tan agosarat. Què devia haver vist en la seva curta vida perquè no li féssim cap por? I el més estrany de tot: el meu fill de dotze anys portava a mitja nit una noia a casa?!?


  —Uau, aquest individu horrible està ben clapat —va comentar la noia sobre en Frank, que estava estirat al sofà amb la catedral de Colònia a la mà i, efectivament, roncava sorollosament. Per sort no tenia gasos. Estava bé així, no volia ni pensar com devia ser que el monstre Frankenstein tingués problemes d’intestins.


  Li vaig preguntar a en Max qui era aquella noia que anava tan esparracada. Però quan me l’estava punt de presentar, la Fee, que en aquell moment arribava a casa, el va interrompre. Completament enfurismada em va cridar:


  —Tu tens tota la culpa d’aquesta merda!


  Era evident que els moments en què li podia dir tranquil·lament «rateta» s’havien acabat, i allò em va fer sentir per un moment melancòlica.


  —Aquella vella no s’hauria fixat en nosaltres —va continuar cridant— si tu no t’haguessis posat com una mona!


  Déu meu, tenia raó.


  —Ets l’hòstia!


  Vaig empassar saliva. Si realment era responsable del nostre estat, aleshores la Fee tenia raó.


  —Desitjo que corris contra la paret —va dir la Fee mirant-me als ulls.


  —Eh, com dius? —vaig preguntar.


  —Desitjo que corris contra la paret! —va repetir, i em va mirar més intensament.


  Evidentment, no vaig córrer contra la paret.


  —Caga com un gos! —em va manar.


  —Què vol dir tota aquesta comèdia, Fee?


  Com a resposta va apropar-se a la meva cara, gairebé estàvem llavi a bena, i em va manar:


  —Fes marxa nòrdica!


  S’havia tornat boja? Si no era així, no ho entenia.


  —Ah, merda! —va maleir—. Amb tu no funciona.


  —Què, no funciona? —vaig voler saber.


  Però la Fee es mantenia en silenci, estava frustrada. Em vaig preocupar encara més per ella.


  —Guai, encara esteu més sonats que la meva família —va riure la Jacqueline mentre la Fee callava.


  Aleshores la Fee es va adonar que era allà i va constatar ràpidament:


  —Fas pudor de cervesa.


  —Ei, vés amb compte, compresa —va amenaçar la Jacqueline—, o en faré un paquet de sis Always Ultra de tu.


  —Sempre està bé trobar gent amb nivell —va contraatacar la Fee.


  Semblava que entre les dues noies no havia començat precisament una gran amistat.


  —És teva, aquesta alcohòlica anònima? —va preguntar la Fee al seu germà.


  —Bé… eh… només… —va balbotejar, fins que la Jacqueline va respondre per ell:


  —Al col·le sempre li poso el cap al vàter.


  —És veritat? —vaig preguntar, horroritzada.


  Ell va mirar vergonyós a terra.


  Oh, no, aquesta noia l’assetjava a l’escola i jo no en tenia la més petita idea. Igual que tampoc no sabia que no se sentís especial. Quina mena de mare era que no m’havia adonat de tot això?


  Era la primera vegada a la meva vida que volia tenir una migranya que em deixés fora de combat durant un dia i em desconnectés el cervell. Però malauradament no vaig tenir cap migranya i vaig haver de continuar pensant. Havia de parlar amb en Max sobre els seus problemes? O passar comptes primer amb l’assetjadora del vàter? I empastifar-la una mica? Se la veia forta, però jo era una vampiressa, coi! I mentre pensava en això… en Frank es va tirar un pet.


  Feia la mateixa pudor que una depuradora.


  Com si Al-Qaeda l’hagués fet volar pels aires.


  I va fer el mateix soroll.


  En Max es va posar les potes davant de la cara.


  —No havia desitjat mai tant com ara marxar de casa —va dir la Fee—. I, creieu-me, ho he desitjat moltes vegades.


  —Si encenc l’encenedor ara hi haurà una desgràcia —va constatar la Jacqueline.


  En aquells moments vaig veure clar que només hi havia una prioritat:


  —Ens hem de reconvertir immediatament.


  —Sí, home —va dir la Fee.


  La Jaqueline va assenyalar en Max:


  —A mi em sembla que està molt millor que abans.


  Aleshores vaig veure com els homes llop també es poden posar vermells de vergonya. Déu meu, en Max estava penjat d’aquella noia?


  Però ara no hi podia pensar pas, en això, m’havia de concentrar: com ens podíem reconvertir? Qui ens podia ajudar? El nostre metge de capçalera ho tindria difícil, tot i que en els últims anys s’havia format com a homeòpata. Els científics segurament necessitarien dècades fins a trobar una cura. L’estúpida ciència encara no havia aconseguit inventar un cafè descafeïnat que fos bo. O un tren d’alta velocitat que no fallés, o una hostessa que parlés anglès sense accent.


  Tot quedava igual: l’única que ens podia salvar era la bruixa. Però, on la podíem trobar? Què havia dit: que tornava a casa per poder morir? Però on coi era la seva maleïda casa? La casa de pastís de gingebre? Mordor? Pyongyang? Erlangen?


  Em vaig concentrar encara més: què sabia d’aquella dona, quins indicis tenia? Portava roba esparracada i podia fer coses que farien que l’Albus Dumbledore es regirés a la tomba. I no necessitava cap vareta màgica, n’havia tingut prou amb un amulet com aquell platejat que tenia. Què hi posava?


  —Baba Yaga… —vaig murmurar per a mi, i vaig pensar: sona com alguna cosa fastigosa que es veu a les cabanes d’esquiadors.


  —És el nom de la bruixa? —va preguntar en Max, que de cop i volta s’havia despertat.


  —Saps què és?


  —La Baba Yaga és una figura mitològica dels contes i les llegendes de l’Europa de l’Est. Però si és aquesta bruixa…


  —…aleshores les llegendes tenen malauradament un origen massa real —vaig dir, i vaig preguntar inquieta, però amb un bri d’esperança—: Segons les llegendes, d’on és la Baba Yaga? On és la seva pàtria?


  —Els seus orígens són a Transsilvània.


  —Hi hem d’anar de seguida —vaig anunciar.


  A les pel·lícules en moments com aquests sempre se sent una música dramàtica. En el nostre cas, només hi havia la Jacqueline, que es va tirar un rot.


  I la Fee que volia saber:


  —I on és exactament Transsilvània?


  En realitat, m’hauria d’haver enfadat pels seus pocs coneixements de geografia, però ni jo mateixa ho sabia.


  —Transsilvània és a Romania —va explicar en Max—. Però, com hi arribarem? El cotxe està massa ben ventilat.


  —Hi podem anar corrent —va comentar la Fee, poc constructiva.


  —Segur que hi ha vols a Romania —vaig dir.


  —És clar, i nosaltres estem iguals que a les fotos del passaport —va contraatacar la Fee.


  —I jo no penso anar en una caixa per a gossos —va sentenciar en Max.


  Era veritat: amb la pinta que fèiem ningú no ens deixaria pujar a un avió. També en un tren o en un bus cridaríem l’atenció, així que necessitàvem un vehicle on no ens pogués veure ningú. Necessitàvem la furgoneta de la Cheyenne!


  I la necessitàvem de pressa, perquè, abans de maleir-nos, la bruixa havia dit que només li quedaven tres dies de vida. En tindríem prou amb aquest poc temps per arribar a Romania amb una furgoneta desmanegada? I per trobar la bruixa?


  Mentre prenia consciència del poc temps que teníem va passar una altra cosa que complicaria molt la meva vida: va sortir el sol.
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  —Eh, mare —va assenyalar en Max—, només podem anar a Romania de nit.


  —Bestieses, no podem perdre temps —vaig dir.


  —Però a fora fa sol.


  —I…?


  —No sembla que sigui la vampiressa més espavilada —va constatar la Jacqueline.


  —No, la capacitat d’entendre-ho a la primera no és el seu fort —va corroborar la Fee.


  Normalment el seu desvergonyiment m’hauria fet enfadar, però a poc a poc entenia on volia anar a parar en Max amb allò del sol, així que, ateses les circumstàncies, vaig dir:


  —Merda!


  Vaig veure dins meu com em cremava sota la llum del sol com una torxa vivent que aviat deixaria de ser-ho. Però si havíem d’esperar a viatjar de nit, no aconseguiríem arribar a Romania en tres dies, no trobaríem la bruixa abans que es morís i seríem monstres per sempre.


  Què havia de fer? Deixar que hi anessin els altres sols? Deixar la responsabilitat de les nostres vides a mans d’en Max, la Fee i l’Ufta-Frank? Aleshores ens podíem quedar tots a casa i jugar al Mikado.


  Potser em podia protegir del sol amb crema solar de factor 40 o alguna cosa així. I amb unes ulleres de sol. I alguna mena de cobertura per a tot el cos. De cop i volta el concepte del burca em va semblar força atractiu. Però, què passaria si els rajos de sol penetressin a través de la roba?


  —Potser —va dir en Max— ets dels vampirs que poden viure sota la llum del sol, com els de la història de la Stephenie Meyer.


  Fantàstic, ara tornava a tenir el seu cul fofo davant dels ulls.


  Vaig mirar en Frank, que encara roncava. Quan observava el cul de la Meyer, havia pensat de tenir-hi sexe? Em feia el salt de pensament? Era allò el preludi per acabar-lo fent realment? Ho havia fet mai de veritat? Algunes vegades, aquests últims anys havia tingut una sensació una mica irracional. Em despertava a la nit quan ell no hi era i no em podia adormir tot i estar feta pols. Havia estat realment dur quan ell se n’havia anat amb els seus companys a Egipte. Aleshores vaig tenir mal d’estómac de veritat. Havia passat alguna cosa? O era una paranoica? No m’hauria de preocupar potser més pel problema dels rajos solars, en lloc de tornar-me boja, més del que ja ho estava? Sí, ho havia de fer!


  —Vols dir —vaig preguntar-li a en Max— que tinc una possibilitat de sobreviure al sol?


  —Jo no ho provaria —va comentar la Fee.


  La vaig mirar i ho vaig veure a la seva cara de mòmia: realment estava preocupada per mi. Enmig de tota aquella bogeria era agradable veure que significava alguna cosa per a ells.


  —Si surto a poc a poc i amb compte al balcó, què passarà? —vaig preguntar a en Max.


  —Hi ha tres finals possibles —va explicar—. El primer és que et cremis una mica i tornis a saltar a terreny segur.


  —Això no ens ajudaria gaire —vaig sospirar.


  —El segon és que siguis resistent a la llum solar.


  —Això sí que ens ajudaria.


  —O, tercer, et desintegraràs en un nanosegon tan bon punt un raig de sol toqui una petita part del teu cos.


  —En tot cas, és una mort ràpida —vaig respondre, fent-me la valenta, ja que no volia que els meus fills notessin la meva por.


  —Ràpida però dolorosa —va dir el meu fill—. Els vampirs sempre criden com si els estiguessin rostint.


  —Max?


  —Sí?


  —Un consell per a la vida: no sempre s’ha de dir tot el que un sap.


  Vaig apropar-me lentament al balcó. El sol m’enlluernava a través de la porta. Però encara no estava gaire amunt, acabava de sortir per sobre de les cases. Tot i així, a mi em resultava desagradablement enlluernador. Segur que no era cap bon senyal. Vaig agafar el pany de la porta amb la mà.


  —No, si us plau —va suplicar en Max—, és massa perillós.


  —Aquest tontet té raó —va dir la Fee, espantada.


  —A mi em sembla guai —hi va posar cullerada la Jacqueline.


  Si a en Max li agradava aquesta noia, deia molt sobre el seu gust per les dones. Em portaria una nora com aquella? Potser, doncs, no estaria tan malament que em cremés en aquell moment. I si realment aquell era el gust que tenia per les dones, què deia allò sobre la relació amb la seva mare?


  Vaig girar el pany, vaig obrir la porta i vaig notar de seguida l’escalfor del sol, tot i que només devíem estar a dotze graus. Em vaig atrevir a situar-me amb compte, fent passets petits, a la part del balcó que encara quedava a l’ombra.


  —Això és més divertit que la tele —va opinar la Jacqueline, i jo em vaig preguntar si també diria el mateix en una visita a un campament de refugiats de les Nacions Unides.


  La Fee estava callada i intentava mossegar-se les ungles dels dits embenats. En Max també estava callat i movia la cua. En Frank dormia i es tirava pets.


  Per un moment em vaig sentir alleugerida de ser al balcó.


  L’hauríem pogut anomenar Frankenpet.


  Vaig sentir en Marx que murmurava: «Odio el meu bon nas».


  Aleshores es va tornar a fer un silenci. Em vaig apropar a la vora de l’ombra. Els nens van aguantar la respiració. No només a causa d’en Frankenpet.


  Jo també vaig respirar fondo. Tot i que no em calia. Però ho necessitava per reunir totes les forces i fer un pas endavant. El pas decisiu. Al sol. I em vaig cremar! Em vaig encendre!


  No com una flama olímpica. Sinó només les mans i la cara. Com un turista a Mallorca que, al vespre, es diu: «Ai, ai, no hauria d’haver fet aquella migdiada a la platja».


  Vaig fer un salt enrere, vaig entrar corrents al pis i vaig tancar la porta del balcó darrere meu.


  —Tu… ho has aconseguit. —La Fee va ser la primera que va recuperar la parla.


  —No t’has oxidat —va respirar en Max.


  I en aquell moment jo també estava happy. D’una banda, havia sobreviscut, cosa que era formidable. De l’altra, era clar que podria viatjar amb protector solar, guants i ulleres de sol, i per això vaig anunciar amb un gran somriure:


  —Cap a Transsilvània!


  FEE


  Fantàstic! Ara anàvem a Transsilvània! No hauria pogut ser de Niça, aquella bruixa estúpida? Així com a mínim hauríem anat a un lloc bonic. Els tres últims anys només havíem anat de vacances a l’illa de Borkum, al mar del Nord, on el punt àlgid més trist era la passejada per les maresmes amb en Wilhelm, el guia, que sempre cantava als visitants la mateixa cançó: «Jo dic Wilhelm, tu dius maresme». A banda d’això, era una illa on els adolescents fastiguejats pensaven sovint en rituals suïcides.


  La idea de viatjar amb la meva família era horrible, però no hi havia cap altra alternativa. No volia sentir bromes sobre compreses la resta de la meva vida. A més, estava massa feta pols per queixar-me del pla a mig idear de la mare sobre Transsilvània. En part a causa del meu estat, però sobretot d’en Jannis. La bruixa m’havia convertit, però en Jannis m’havia destrossat. Tot i que jo m’havia dit unes tres-centes vegades «Oblida aquest idiota, no s’ho mereix!», no em feia gens de cas i ho estava passant malament.


  Quan vam sortir del pis la mare portava texans i un jersei, a part de guants i unes grans ulleres de sol. No havíem trobat res adequat per posar al pare i a en Max, de manera que el pare anava amb el vestit de Frankenstein i en Max com un gos despullat. Jo encara m’havia pogut posar la jaqueta de pell sobre les benes, cosa que millorava una mica el meu estil.


  Vaig entrar per la porta corredissa i darrere dels altres a la furgoneta hippy de la Cheyenne i gairebé em vaig quedar cega. Les parets eren de color taronja, el sostre marró i la catifa de llana del terra verd fosc, tot i que estava convençuda que feia trenta anys havia estat d’un altre color.


  —En aquesta furgoneta hi vaig dormir als anys seixanta amb el Paul McCartney —em va confessar la Cheyenne en un to conspirador.


  —Uau —vaig dir, impressionada.


  —I el John Lennon.


  —Cool —encara més impressionada.


  —I la Yoko Ono.


  —D’acord…


  —Va ser una estona magnífica —va somriure amb satisfacció la Cheyenne, i jo no vaig poder fer més que somriure.


  Aquella senyora vella era bastant cool. Gairebé no havia ni parpellejat quan ens havia vist convertits en monstres. Al llarg de la seva vida havia vist força éssers increïbles, fins i tot sense haver pres LSD. Per exemple, als Andes una gallina que ponia ous quadrats, a l’Àfrica un pigmeu amb tres cames, al mar Roig un dofí amb dues cames i a Los Angeles un ballarí de claqué amb una cama… Quina vida tan emocionant havia tingut la Cheyenne!


  Mentre ella s’enfilava al seient del conductor, la mare es va deixar caure a sobre d’un sofà gastat i el pare es va acomodar en una butaca apelfada de color taronja. Ens havia costat molt despertar-lo al pis. Fins i tot havíem necessitat un petard que havia sobrat de Cap d’Any. Després la mare li havia intentat explicar com es feia servir un vàter. Amb un èxit relatiu. Quan va haver acabat, el nostre lavabo era una zona contaminada.


  Ara el pare es mirava els nus de la Cheyenne que penjaven a la paret. Mirava desconcertat una dona grassa al costat de la qual les matrones robustes que havia pintat Rubens semblaven top-models anorèctiques. I encara més estranys eren els nus d’homes. No estava segura que una menor pogués veure una cosa com aquella.


  —Uau! —va comentar la Jacqueline dels dibuixos—. Aquests individus podrien tirar l’ham sense ham.


  —Gràcies, no necessitava aquesta imatge al meu cap —vaig dir.


  I, a més, ens acompanyava aquella noia! La mama li havia preguntat al pis si els seus pares no es preocuparien si desapareixia així, tan de sobte, però només havia obtingut com a resposta un atac de riure.


  Vaig pensar si no l’havia d’hipnotitzar una mica, per exemple que es pensés que era un ren que feia la transhumància pel mig de l’autopista. Però abans de poder-la mirar als ulls, la Cheyenne va cridar:


  —Cap a Transsilvània!


  Va sortir disparada, i tots els que no estàvem asseguts vam caure a terra.


  —Ei, vella, tens el carnet? —va preguntar la Jacqueline mentre s’intentava aixecar de terra.


  —Nooo. Per què? —va preguntar la Cheyenne.


  I la Jacqueline va somriure:


  —Guai.


  Vaig anar de quatre grapes cap al sofà de la mare, però no em va dirigir cap mirada. Semblava una mica marejada. Vaig rumiar si li havia de dir alguna cosa, però vaig decidir que no, la meitat de les nostres converses acabaven amb una baralla i ara no tenia ni ganes, i encara menys forces, per discutir. En lloc d’això vaig agafar el mòbil de la motxilla i, masoquista com era, vaig mirar una altra vegada el missatge de «T’estiro» d’en Jannis. Com hi havia caigut. M’havia hipnotitzat sense hipnotitzar-me. Ell feia servir la seva força d’una manera egoista. I vivia bé fent-ho. I mentrestant, jo patia. I la Noemi aviat ho faria també, quan donés el passaport als seus pits.


  Però un moment! Ara jo també tenia poder hipnòtics com ell. Ara jo podia ser qui trenqués els cors. Només havia de tenir tan pocs escrúpols com en Jannis. Ser un monstre de veritat. No hauria de ser un problema, ja semblava un monstre. Fantàstic, doncs, a partir d’ara ja mai més tindria mals d’amor. Només en causaria. Així que vaig decidir somrient que el primer individu atractiu que em trobés l’hipnotitzaria i després li trencaria gustosament el cor. Ho reconec: no era un pla gaire amable, però va fer que m’oblidés de la meva estúpida autocompassió. I, a més, quin monstre és amable?


  MAX


  La furgoneta VW de la Cheyenne anava a tota velocitat, fent diagonals d’esquerra a dreta, en direcció a Saxònia. O bé pel carril esquerre, fet que obligava Porsches i Mercedes a fer brusques maniobres per frenar, o pel voral. El carril del mig no era pas cosa de la Cheyenne.


  En deixar enrere Saxònia, la ruta havia de seguir per Viena, Praga i Budapest fins a Romania. Podíem fer-ho en tres dies, sempre que tot anés bé. Però nosaltres érem els Wünschmann, així que això d’«anar bé» no era als nostres gens.


  Jo estava ajupit a terra al costat de la Jacqueline. Jugava amb el magnífic iPhone que li havia donat un company de classe com a compensació per no recordar-li més, amb ajuda d’un garrot, que el cos humà necessita oxigen per sobreviure. Primer vaig pensar que devia jugar a algun joc de guerra en el qual s’havien d’eliminar valquíries nazis o alguna cosa així. Però en realitat jugava a ajudar la Daisy a preparar-se per a una cita romàntica amb el Donald. La Jacqueline desitjava en secret ser una noia normal i bonica, amb vestits suaus i maquillatge? Em quedaria cap costella intacta si l’hi preguntava?


  En tot cas, mentre jugava, la seva cara em semblava més femenina que mai. Cosa que, per cert, no era gaire difícil, ja que significava semblar més femenina que el Rambo.


  Es va adonar que l’estava mirant. Em vaig sentir descobert i vaig mirar cap a una altra banda. Aleshores va deixar l’iPhone i va reconèixer:


  —Quan era petita m’hauria agradat tenir un gos com tu.


  Havia desitjat tenir un home llop? Ja des de petita? Brrr!


  De sobte em va acaronar el pelatge.


  Déu meu, això significava que m’estava acaronant!


  Mai abans m’havia tocat una noia.


  Era agradable. Molt agradable. Fins i tot més que llegir. Vaig fer un somriure que em va omplir tota la cara. Però la Fee, evidentment, es va carregar l’ambient:


  —Si continues així es farà un pipí d’alegria.


  Ostres, podia passar?


  —Seria divertit veure-ho —va somriure la Jacqueline, i em va amanyagar encara més.


  Era taaan agradable. Però allò del pipí d’alegria em començava a posar nerviós. Cada vegada m’acaronava més afectuosa, com si em volgués provocar. Qui entengui les noies… I sobretot aquesta…


  Cada vegada m’amanyagava amb més intensitat. A poc a poc vaig començar a sentir por i per això vaig dir el més absurd que es pot dir quan una noia t’acarona. Vaig cridar:


  —Mama!


  Però la mare no va reaccionar. Només mirava apàtica al davant i estava molt pàl·lida. Més pàl·lida que de costum, com si no tingués sang. I en aquest cas «com si no tingués sang» no era només una metàfora. Era una vampiressa. Finalment, va murmurar una cosa que em va fer estremir fins a la medul·la:


  —Tinc gana.


  EMMA


  L’última vegada que m’havia trobat tan malament havia estat quan vam travessar els Pirineus per aquella carretera de revolts després de menjar aquella sopa de peix. Però ara eren una altra mena de nàusees, ja que a més de ganes de vomitar, tenia molta set i una gana increïble. No era tan tonta per no saber de què tenia gana. Què era allò que podia calmar la set i la gana. Però no estava disposada encara a permetre’m aquell desig tan horrible.


  —Atura’t a la pròxima estació de servei, si us plau —vaig demanar a la Cheyenne.


  —No ho faré.


  —Per què no? —vaig preguntar, picada.


  —Hi ha un McDonald’s.


  —I?


  —Maten les vedelles de qualsevol manera…


  —M’importa una merda —li vaig deixar anar— si llancen aquests animalots vius al foc o si els adormen amb un massatge ayurvèdic!


  —Està bé, està bé —va acceptar a desgrat la Cheyenne, que va preguntar als altres—: Qui més té gana?


  La Fee i la Jacqueline van alçar el braç; en canvi, en Max em mirava preocupat. Per la seva banda, en Frank continuava assegut a sobre d’un dels blocs de dibuix de la Cheyenne i dibuixava. Sí, dibuixava. Bruscament. Tant que fins i tot un neandertal s’hauria pixat de riure a la vora del foc en veure la seva obra. En Frank havia trobat finalment una manera d’expressar els seus sentiments:
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  La Cheyenne va entrar amb la furgoneta a l’àrea de servei. Quan aparcava en Max, que evidentment no podia reprimir aquella història de la sang tan bé com jo, em va preguntar, en veu baixa:


  —Mama, n’estàs segura?


  —Només necessito un menú econòmic —vaig respondre.


  Aquelles van ser les «famoses últimes paraules». Com les que es diuen abans que hi hagi una catàstrofe: «Són turbulències normals…», «Tallo el cable vermell…», «Quin gosset tan maco». O: «Mira, puc fer malabars amb cinc bastons encesos».


  Els altres van insistir a entrar al McDonald’s. Amb poca convicció vaig intentar argumentar que cridaríem l’atenció i que era millor que la Cheyenne anés a buscar el menjar, però tots volien estirar les cames després de tantes hores dins de la furgoneta:


  —En una àrea de servei, tothom hi ha vist les coses més increïbles —va argumentar la Fee.


  —Com aquells vàters que s’autonetegen sense aigua —va afegir en Max com a exemple.


  Estava massa cansada per aturar-los. Em vaig posar les ulleres de sol i els guants. La Cheyenne va ser l’única que es va quedar a la furgoneta. Preferia menjar-se els productes macrobiòtics que s’havia endut i que s’assemblaven al que els presos tailandesos deuen rebre a les presons. Per fer murs.


  Així que els Wünschman i la Jacqueline vam travessar l’aparcament i vam anar cap al McDonald’s. Tot i el meu malestar, allò em va emocionar una mica, ja que era la primera vegada des de feia molt temps que anàvem a menjar tots junts. Si no m’hagués emocionat, potser m’hauria cridat l’atenció que davant de l’establiment hi hagués una cinquantena de motos.


  Però vaig avançar trontollant, acompanyada pels altres, fins a l’entrada, on els primers clients —un parell de pares de família amb una panxa generosa que venien del lavabo amb el fill grassonet— se’ns van quedar mirant fixament. En veure’ns, tots es van quedar amb la boca oberta. La Jacqueline els va saludar:


  —Boca tancada, si no hi haurà hòsties.


  Els va semblar un argument prou bo per tancar de seguida la boca. Van fer sortir els seus fills grassonets de l’entrada i es van dirigir ràpidament on eren les dones, encara més grasses, a l’aparcament.


  Dins del restaurant la majoria de les taules estaven ocupades per una cinquantena de rockers amb el lema «La no-violència està sobrevalorada». Estaven asseguts al voltant de tones de papers d’hamburgueses, per a la fabricació dels quals segur que un poble indi havia hagut d’abandonar la selva.


  Quan els rockers ens van veure van deixar d’engolir a l’instant. I es van quedar amb la boca tan oberta que se’n podia veure el contingut. Aleshores vaig sentir moltes més nàusees. Finalment, un gegant barbut, que semblava un ós bru, va prendre la paraula:


  —Mireu aquests friquis!


  Tots els rockers es van posar a riure, cosa que no va agradar a en Frank, que va bramar com un tro:


  —Ufta Pal?


  El vaig estirar per l’armilla.


  —No apallissarem a ningú. Demanarem i marxarem.


  Però abans que el pogués empènyer cap a la barra, el cap dels óssos bruns va dir:


  —Nois, aquest bebè gegant és una mica agressiu. Fotem-lo fora.


  Es va aixecar amb dos individus més, un calb grassonet que s’assemblava força a una bola de bitlles i un altre que portava més tatuatges que un jugador professional de futbol.


  —Si us plau, només volem menjar tranquils —vaig dir en veu baixa.


  —Ufta-pal-pal!


  En Frank va tirar per terra el que havia dit. En aquell moment no em podia alegrar de les seves millores en el llenguatge.


  —Sóc un home emancipat —va amenaçar l’ós bru—, també pego les dones. A l’Alice Schwarzer li encantaria!


  De seguida vaig pensar que potser els havia d’oferir diners perquè ens deixessin en pau. Però tampoc en portàvem gaires. La targeta de crèdit no ens ajudaria gaire, perquè ja estava al límit. Però tot d’una vaig deixar de pensar. L’ós bru em va posar un dit davant del nas. Hi tenia un petit tall que es devia haver fet feia poc amb el paper d’una hamburguesa. Tanmateix, m’era completament indiferent com se l’havia fet. L’únic que importava era que el dit sagnava. Molt poc. Però sagnava!


  Allò em va semblar el més excitant, el més desitjable que havia vist mai. O havia olorat mai. Podia olorar intensament aquella sang, per poca que fos. I feia una olor més deliciosa que el menjar d’un restaurant de cinc estrelles. No ho vaig poder evitar: vaig perdre la raó. El desig em va vèncer. Em vaig deixar anar completament. Li vaig agafar el dit. I vaig xuclar.


  Aquella no va ser precisament una contribució al desarmament.
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  Era com un èxtasi. No, era èxtasi pur! Com si et beguessis el cafè exprés més fantàstic mentre tens un orgasme (no era pas que hagués provat mai aquesta combinació; segur que m’hauria ofegat). Vaig xuclar. I xuclar. I enmig de l’èxtasi —em va semblar que increïblement lluny— vaig sentir que l’ós bru cridava:


  —Tia, t’escalfaré de debò!


  I com la Jacqueline deia:


  —A aquesta tia no la podràs escalfar!


  I la Fee:


  —Escolti… No volem problemes…


  —Sí, és clar, i aquesta boja no para de xuclar-me el dit —va respondre l’ós bru.


  Intentava tota l’estona que me’n desenganxés, però no ho aconseguia. Li tenia els ullals tan clavats al dit que l’hi hauria arrencat si m’hagués apartat amb totes les seves forces.


  —Segur que la meva mare pararà de seguida… —va intentar mediar en Max.


  —Merda, aquest animal parla! —va cridar aleshores l’ós bru.


  —No… no he estat jo… —va respondre de seguida en Max—. Eh, veu aquesta noia dels pírcings… és ventríloqua… parla entre dents… i jo sóc el seu titella… i…


  —MATEU-LOS! —va cridar l’ós bru.


  I mentre els rockers s’aixecaven i els meus fills es començaven a espantar de debò jo seguia xuclant embriagada aquell dit.


  La cinquantena de rockers es va dirigir cap a nosaltres. En Frank va aixecar l’individu dels tatuatges i el que semblava una bola de bitlles al mateix temps, com si fossin nines, i els va llançar per sobre del taulell, contra la fregidora. Les dependentes de darrere el taulell van considerar que el seu salari per hores era massa baix per quedar-se i van fugir per la porta del darrere de la cuina.


  Vaig parar de xuclar. Èxtasi amunt, èxtasi avall, hi havia alguna cosa dins meu que em demanava de protegir la meva família. Vaig veure com un jove rocker, una mena d’aprenent dels Àngels de l’Infern, es plantava davant de la Fee. Sorprenentment, la Fee no semblava que tingués por. El va mirar de fit a fit als ulls i li va dir:


  —Desitjo que et mengis una dotzena de Mac’s Fish. I que beguis batut de maduixa.


  La cara de l’aprenent agressiu de rocker va canviar de cop i volta, es va il·luminar i va respondre:


  —Em vénen molt de gust aquestes coses de peix!


  Va saltar per sobre el taulell i va agafar un grapat de filets de peix i un got enorme de batut de maduixa. Em van passar dues coses pel cap: 1) una alimentació com aquesta no pot ser sana. 2) Déu meu, la Fee pot hipnotitzar persones! Com la mòmia de les pel·lícules antigues. Ja ho havia intentat amb mi al pis, però jo, com a monstre, hi era immune.


  Abans que pogués pensar que amb aquesta habilitat segur que podria fer una bona selectivitat, l’ós bru em va fer una clau. Durant uns segons vaig sentir por mentre m’escanyava. Però després em vaig recordar que no tenia pulmons i que podíem estar hores així sense que m’ofegués. A més, vaig recordar que tenia un nou cos molt fort. Així que vaig agafar el braç de l’ós i l’hi vaig doblegar. Va cridar i el vaig fer caure a terra. Era tan forta com quatre homes!


  Llàstima que només eren cinc els que es dirigien ara cap a mi.


  Dos em van agafar pel braç esquerre, dos més pel dret i el cinquè va envoltar-me el coll amb el braç. Així em van immobilitzar. Llavors l’ós rabiós es va acostar a mi i em va dir:


  —Ara t’arrencaré aquestes dentetes.


  Va allargar el puny i vaig témer que les meves dents no aguantessin el cop. Però aleshores un rocker que fugia de la Jacqueline va cridar:


  —AHH… aquesta tia m’ha mossegat l’orella… És una maleïda Mike Tyson!!!


  —A mi m’ha donat una patada als ous! —va cridar un altre, piulant com un pardalet de la catedral de Regensburg.


  La Jacqueline estava a punt de llançar-se sobre el següent, un individu que estava clavant una puntada de peu al cul de llop d’en Max. Fins i tot com a home llop el meu fill no era un noi que es pogués defensar sol.


  En Frank tampoc no em podia ajudar. Tenia la força de deu homes, però això no ajudava gaire quan lluitava amb quinze. L’havien llançat a terra, com a Gulliver a Lil·liput, i li devien estar donant tants cops que l’acabarien deixant inconscient. L’última cosa que vaig sentir que deia va ser: «Uff…». Per al «ta» ja no va tenir més forces.


  Mentrestant, la Fee havia hipnotitzat dos rockers. No hi havia cap altra explicació al fet que estiguessin donant-se cops de cap l’un contra l’altre. Però abans que ens pogués salvar a mi o a en Frank, el dels tatuatges, que ara tenia la veu de pardalet, la va deixar inconscient d’un cop de safata per darrere. Quan ho vaig veure, em vaig oblidar de la por que tenia. Veure caure així la meva filla a terra em va estremir. Vaig voler anar de seguida cap a ella i vaig lluitar com una boja per desfer-me dels individus que em tenien agafada. Però estava massa debilitada a causa de la gana i la set que tenia, i per la lluita per poder desfer-me’n. Vaig veure com la Fee jeia immòbil a terra. No podia córrer cap a ella, no la podia agafar en braços… no la podia salvar. No m’havia sentit mai tan impotent.


  —Deixeu els meus fills! —vaig cridar, desesperada.


  —D’acord —va somriure l’ós bru—. Com a mínim mentre m’estigui ocupant de tu.


  Gairebé al mateix temps un dels rockers va llançar-li una cadira al cap a la Jacqueline i va caure estesa a terra. En Max, preocupat, va córrer cap a ella, però el rocker de la veu de pardalet li va dir:


  —Esfuma’t, gos!


  En Max va intentar reunir tot el seu coratge, però no se’n va sortir bé en l’intent. Afligit per la seva pròpia covardia, es va refugiar a sota d’una taula i va amagar la cua.


  —On ens havíem quedat? —va preguntar l’ós bru, i es va respondre ell mateix—: Ah, sí, et volia fer una neteja de boca professional.


  Els seus homes van cridar, com a mínim els que no estaven inconscients, o no menjaven Mac’s Fish o no xocaven l’un contra l’altre.


  Tenia molta por. No només per les meves dents. Què farien els rockers a la meva família quan haguessin acabat amb mi? No s’havien estat de pegar les dues noies. Em vaig preguntar si a l’últim moment algú ens podia salvar. Potser els treballadors del McDonald’s havien trucat a la policia? Hi podia fer res la Cheyenne? Però què? Avorrir-los fins a la mort amb un discurs sobre la cria de bestiar en l’època de la producció en massa?


  L’ós va alçar el puny. De seguida comprovaria com n’eren de fortes les meves noves dents. Vaig tancar els ulls i vaig esperar l’impacte del cop, però no vaig sentir… res. Absolutament res. Sí que vaig sentir, en canvi, com l’ós bru deia:


  —Què carai…?


  Amb compte vaig obrir una mica els ulls. Vaig veure que el seu puny s’havia quedat parat a mig camí. L’havien agafat. Una mà masculina elegant i fina d’home, que portava un anell amb un segell daurat i de bon gust. Qui portava avui dia encara anells de segell? A part dels rapers gangsta? O el Papa?


  Sentia tanta curiositat per veure a qui pertanyia aquella mà tan impressionant que em vaig atrevir a obrir del tot els ulls. Un home increïblement atractiu, per la trentena, estava plantat davant meu amb un vestit tallat a mida. Semblava un àngel. Però evidentment jo sabia que no era cap àngel, perquè tenia els mateixos ulls vermells encesos i el mateix color pàl·lid de pell que jo.


  —L’Emma, suposo? —va preguntar amablement amb la seva veu dolça, increïblement agradable, i sí, gairebé eròtica.


  —No —va respondre l’ós bru, completament desconcertat per aquella situació—. Em dic Clemens.


  —No ens interrompis, mortal —li va manar l’estrany.


  El fet que hagués fet servir la paraula «mortal» era un altre indici que no es tractava d’una persona normal. Com el fet que fes sortir disparat l’ós per la finestra d’un sol cop de mà. El vidre es va trencar i l’ós va caure sobre una moto, que es va tombar i va fer caure les altres com peces de dòmino. Els rockers que quedaven es van mirar espantats. També ho tenien clar: aquell home extremament elegant tenia molta més força que ells. Per això van considerar que era un bon moment per abandonar el restaurant de menjar ràpid, pujar a les motos, anar-se’n i començar una carrera com a funcionaris de l’administració.


  —Perdona’m, estimada Emma —em va demanar l’home quan els rockers, tret del que estava inconscient i dels que havia hipnotitzat la Fee, van haver marxat. Va fer una petita reverència. No pas exagerada, sinó amb la inclinació adequada que demostrava un increïble estil—. Encara no m’he presentat correctament —va explicar amb la seva veu eròtica, que vibrava al meu estómac.


  I em vaig alegrar de tenir un estómac com a vampiressa que pogués vibrar d’aquella manera tan agradable.


  —Em dic Vlad Tepes.


  No havia sentit mai aquell nom.


  —Vlad Tepes Dràcula.


  Aquest ja em sonava més.
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  Dràcula. Normalment no m’hauria cregut ni una paraula d’aquell home estrany. Però en les últimes hores havien passat tantes coses increïbles: una bruixa ens havia convertit en monstres, jo havia saltat per les teulades de Berlín i la meva filla no havia enviat cap SMS en tot el viatge per l’autopista. I ara Dràcula en persona ens havia salvat dels rockers. Li havia d’estar agraïda a un personatge tan fosc?


  Feia poques hores ni tan sols m’hauria pogut imaginar plantejar-me un dilema com aquell. I ara se m’ocorria una altra pregunta: per què m’havia salvat Dràcula?


  —Estimada Emma, em concediries el gran plaer de menjar junts?


  Per a això? Per què volia anar a menjar amb mi?


  —Realment seria un gran plaer —va dir l’home pàl·lid i atractiu.


  I tal com somreia, amb aquella seva boca tan sensual, i com li brillaven els ulls vermells, com robins, em vaig creure que realment seria un gran plaer per a ell.


  Increïble, l’últim home que s’havia alegrat d’anar a menjar amb mi havia estat en Frank. Feia dècades. I en els últims anys se li feia molt difícil no caure adormit sobre la taula mentre sopàvem.


  —Mama… —va gemegar en Max sota de la taula—, tu… no deus pas voler anar amb Dra… Dra… Dra… —no s’atrevia a pronunciar-ne el nom—, no deus pas voler anar amb ell a… MENJAR?


  Tal com va dir la paraula «menjar» me’n vaig adonar: mare meva! Quan en Dràcula invitava a menjar un altre vampir no era pas a espaguetis a la bolonyesa.


  En Dràcula va mirar en Max. No es va sorprendre gens de veure un home llop que parlava. A mi tampoc no em va sobtar que no el sorprengués, segurament aquesta mena de criatures pertanyien a la fauna del seu món. Va somriure a en Max. Però sota d’aquell somriure amable hi havia alguna cosa amenaçadora. En Max es va amagar encara més sota la taula.


  —M’acompanyes, Emma? —em va preguntar en Dràcula.


  I ara em mirava realment fascinat. Era agradable que un home… vampir… és igual qui fos… em mirés d’aquella manera. En aquell moment em vaig recordar del que havia dit la bruixa:


  —Agradaràs al Príncep dels Maleïts.


  —Has escoltat el que et dic, Emma? —em va somriure cordialment.


  Mare meva, com sabia somriure. Exactament de la manera més seductora i perillosa. A banda de les nàusees, les ganes de sang i els dolors, ara, gràcies a aquell somriure, a la meva panxa hi tenia també papallones. Quina barreja!


  M’hauria agradat llançar-me als seus braços, però no podia pensar en una cosa així. Estava casada. Tenia una família. I ell era en Dràcula. En Dràcula! Ja em podia imaginar com seria anar a menjar amb ell: perseguiríem un parell de persones i després, quan les cacéssim en un carreró sense sortida, els clavaríem els ullals al coll…


  Oh, Déu meu! Quin pensament tan temptador!


  Era un pensament temptador per a mi?


  Oh, Déu meu, Déu meu, Déu meu!


  Tot i que… tenia res a veure Déu amb els vampirs? O amb les bruixes? O potser, i allò em va tornar a fer plantejar tots els dubtes que ja tenia sobre la màgia de Déu, amb la pubertat?


  Bé, tant se valia, era evident que Déu ara no m’ajudaria. Me n’havia de sortir jo sola.


  «Calma», vaig pensar. «Calma, clama, calma».


  —Vols calamars? —va preguntar en Dràcula, desconcertat.


  Merda, havia pensat massa fort.


  —No mengem calamars.


  Ja m’ho temia.


  —Però tampoc xuclem sang.


  —No? —vaig respondre, sorpresa.


  —Amb els anys m’he emancipat —va explicar amablement en Dràcula—. Xuclar sang és increïblement cansat i desagradable. Persegueixes la víctima i quan la tens entre les mans li mossegues el coll…


  Malauradament no em sonava pas desagradable.


  —…aleshores la sang ho esquitxa tot i et queda tota la roba tacada amb sang enganxosa…


  Bé, això ja no sonava tan bé. Era evident que un vampir tenia força despeses de bugaderia.


  —I perquè no et persegueixi tot el poble, t’has de desfer del cadàver en alguna bassa, un riu, una cort de porcs…


  —No continuïs, si us plau —li vaig demanar—, no em trobo gaire bé.


  —Doncs acompanya’m i de seguida et tornaràs a trobar bé —es va oferir amablement en Dràcula.


  No podia pas anar-me’n amb el Príncep dels Maleïts. Però, quina excusa podia donar-li? No podia pas dir: «Encara m’he de fer la ratlla als ulls».


  Mentre rumiava tan de pressa com podia vaig sentir que en Max gemegava. Ara ja sabia què havia de dir:


  —La meva família… no els puc deixar sols…


  —Emma, confia en mi —va oferir-me en Dràcula. La seva veu sonava segura i seductora alhora.


  Vaig mirar en Max. A sota la taula feia brandar el cap volent dir: «No ho facis». En Dràcula li va tornar a somriure. Aquesta vegada encara semblava més amenaçador. Tant que en Max només va veure una sortida: es va fer el mort. Es va girar i va estirar les quatre potes enlaire.


  Segurament cap home llop no s’havia fet el mort d’aquesta manera en tota la història del nostre planeta, així només ho feien els escarabats (no tenia la més petita idea de què volien aconseguir fent allò a banda de deixar fora de combat el contrincant fent-lo petar de riure).


  Els trucs biològics per fer-se el mort, però, li eren indiferents a en Dràcula, que va acceptar el gest de submissió d’en Max i em va tornar a mirar, aquesta vegada d’una manera encara més penetrant:


  —Hauries de venir amb mi. És el millor per a tu.


  M’estava amenaçant? Si era així, funcionava. Gairebé sense paraules, vaig aconseguir pronunciar:


  —Pe… per… per què millor?


  —Perquè si no hauràs de perseguir i matar gent per alimentar-te. I suposo que no ho vols.


  —Su… suposes bé.


  —T’ho prometo: podràs tornar amb els teus —em va oferir en Dràcula.


  La seva veu preciosa sonava realment sincera. Potser no era intel·ligent confiar en en Dràcula. Però quina altra opció tenia? Estava a punt de perdre el coneixement. Si no volia morir, ho sentia, però hauria de matar persones. Per tant, o moria o matava. O me n’anava amb en Dràcula. Em semblava que l’elecció era entre la pesta, el còlera i en Dràcula.


  Vaig tornar a mirar la meva família: en Frank i la Fee jeien encara inconscients. En Max encara tenia les cames estirades enlaire a sota la taula, tot i que ja començaven a tremolar per la tensió dels músculs. Només la Jacqueline ja s’estava incorporant, gemegant. Tot i que no era cap monstre, tenia la constitució més forta de tots nosaltres.


  Em vaig prometre a mi mateixa que tornaria amb els meus fills i el meu home. I després aniríem cap a Transsilvània, trobaríem la bruixa i posaríem fi a tota aquesta història.


  Vaig seguir a contracor en Dràcula cap a fora del McDonald’s quan de sobte vaig sentir una veu sorpresa que deia:


  —Vlad?


  Era la veu de la Cheyenne. Era a l’aparcament. Semblava que s’havia mirat indecisa, des de la distància, la lluita amb els rockers i no havia vist cap possibilitat d’ajudar-nos. Amb els rockers no hauria pogut fer res i si hagués trucat a la policia, ens haurien tancat a tots a la presó.


  —Vlad Tepes! —va dir més fort. Estava confosa—. No… no has canviat gens…?


  —Tu tampoc, Cheyenne —va respondre ell, galant.


  Tot i el compliment, que per un moment la va fer forçar un somriure, la Cheyenne continuava desconcertada.


  —Us coneixeu? —vaig preguntar, i em va semblar que no sabia en absolut que era en Dràcula. Només l’havia anomenat Vlad i estava realment sorpresa que no hagués envellit gens.


  —Vam estar una nit junts —va explicar la Cheyenne insegura—, però… allò… allò… va ser als seixanta.


  —Vau passar una nit junts? —No m’ho podia creure i encara menys que ell no l’hagués mossegat.


  A la Cheyenne se li van il·luminar els ulls i com que li agradava explicar la seva vida amorosa, va dir:


  —En Vlad és incansable. Té una coseta tan ferma…


  —Retiro la meva pregunta! —vaig interrompre de seguida.


  Sabia com li agradava entrar en detalls quan es tractava de l’anatomia dels atributs dels seus amants, fet que no sempre resultava agradable, sobretot quan parlava dels seus vells amants. A més, no em volia imaginar com devia ser en Dràcula al llit o com n’era exactament d’incansable. En Frank era en aquest sentit més aviat com un mosquet. Només es podia disparar un sol cop. Cosa que no era necessàriament negativa, després d’un dia de feina a la botiga.


  —Tu —en Dràcula es va girar cap a la Cheyenne—, en dius… coseta?


  —O Pipimann.


  Era la primera vegada des que havia aparegut que en Dràcula estava perplex. Però només va ser una mil·lèsima de segon, després va tornar a somriure:


  —Estimada Cheyenne, m’agradaria estar a soles amb l’Emma.


  Era evident que tot allò superava la Cheyenne. Tenia clar que no tenia al davant un home que feia servir una crema antiedat increïblement bona. Però no podia acabar d’entendre quina mena d’ésser era aquell que als seixanta li havia proporcionat una incansable nit d’amor. En tot cas, no va insistir i ens va deixar marxar, encara que ens mirava una mica desconcertada i espantada.


  En Dràcula em va portar cap a una vella limusina Bentley, amb un xofer vestit d’uniforme. Aquell home estava per mossegar. No pas perquè fos atractiu. No ho era pas. Per ser exactes, era una barreja entre el príncep Carles i l’entrenador Jogi Löw. De l’un tenia les orelles, de l’altre els cabells. No, el xofer estava per mossegar perquè li fluïa sang per les venes del coll! Sang encantadora i embriagadora. La podia olorar perfectament i me la volia beure en aquell instant.


  Però semblava que aquell home tenia experiència amb vampirs famolencs com jo. Quan va veure la meva mirada voraç es va treure un petit crucifix de la butxaca de l’uniforme. Només aquella imatge va tenir un efecte desagradable sobre mi: em van començar a cremar les vísceres. Espantada, vaig saltar cap enrere i no m’atrevia a acostar-m’hi. Sentia d’una manera instintiva que si m’atansava un metre més a la creu se’m desintegrarien els òrgans que encara tenia. I si la tocava em convertiria en carn a la brasa. Pel que semblava, els vampirs eren al·lèrgics als crucifixos. Així, Déu no estava de part d’aquestes criatures. Ho vaig veure clar: tampoc no ho estava de part meva. (Això ja ho vaig tenir clar —com moltes dones que havien parit— des del moment que em van començar les contraccions a la sala de parts. Vull dir que el Totpoderós ja el podria haver fet una mica més agradable per a les dones.)


  El xofer va tornar a amagar la creu, em va obrir la porta del darrere de la limusina i em vaig asseure al seient de pell.


  Estava massa dèbil per poder asseure’m correctament i per això em vaig deixar caure al seient.


  —On anem? —vaig preguntar amb els ulls mig tancats.


  I abans de desmaiar-me l’última cosa que vaig sentir van ser les paraules del Príncep dels Maleïts:


  —Al nostre futur.


  FEE


  El meu cap retronava molt. Més encara que aquella vegada que vam jugar a la festa de la Jenny a aquell joc de daus per decidir a qui li tocava beure i que es deia «És igual el que et surti». Si no hagués portat l’embenatge segurament que n’hauria necessitat un per al cap. A més, el meu clatell estava completament tens. Tanmateix, n’havia sortit més ben parada que el restaurant McDonald’s. Es notava que s’hi havien barallat una tropa de rockers amb una colla de monstres. Vaig mirar el paisatge en runes: el pare i la Jacqueline s’estaven intentant aixecar, en Max era sota la taula i amb les potes cap amunt semblava una nedador sincronitzat que s’hagués quedat encallat. Què estava fent, aquell idiota? Era igual, si hi pensava, el meu mal de cap no se n’aniria mai.


  Vaig mirar al meu voltant: la mare no era per enlloc. Ostres, no l’haurien pas agafat els rockers?


  Mentre la buscava inquieta, va entrar la Cheyenne i va cridar:


  —Hem de desaparèixer de seguida abans que vinguin els polis!


  —Ufta Emma? —va preguntar el pare.


  —Era el que jo anava a preguntar —vaig dir.


  —Ara en parlarem, de l’Emma, però primer hem de mirar de guanyar-los distància.


  La Cheyenne ens mirava tan inquieta que tots ens vam espavilar. Vam passar corrent pel costat dels dos rockers que havia hipnotitzat. Veure com encara xocaven les closques em feia tenir més mal de cap. Sent com era una mòmia amable, els vaig dir:


  —Desitjo que pareu de donar-vos cops de cap.


  Els rockers ho van fer, però malauradament encara estaven en mode de lluita i ens van atacar immediatament. El pare els va agafar i els va empènyer cap dins del lavabo d’homes. Al cap de menys de trenta segons, en va tornar a sortir. Sense ells.


  Només quan vam estar asseguts darrere de la furgoneta de color groc estrident i la Cheyenne la va fer sortir disparada de l’estació de servei cap a l’autopista, li vaig preguntar al pare:


  —Què has fet amb aquells paios?


  Com que no es podia expressar gaire bé, va agafar un bloc i un llapis, va fer uns quants gargots i em va ensenyar el dibuix:
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  Mentre el pare dibuixava, en Max estava callat en un racó de la furgoneta. L’asocial estava asseguda davant seu i se’n fotia:


  —La pròxima vegada et buscarem un contrincant a qui puguis guanyar. Potser una nena de cinc anys. I millor si és cega. I li lligarem un braç a l’esquena…


  En Max estava mort de vergonya. Si mai havia volgut res de la Jacqueline, ara era clar que li havia perdut tot el respecte i ja no tenia cap possibilitat. Com jo amb en Jannis.


  —El millor que podem fer —va continuar l’asocial, que s’ho estava passant molt bé— és que abans l’estaborneixi jo amb una mica d’insecticida…


  Vaig pensar que de passada ja podia estabornir també en Jannis, però de seguida em vaig enfadar amb mi mateixa per continuar malgastant energies amb aquell individu amb la bogeria que estàvem vivint i el fet que la mare no hi fos. Havia de deixar-ho! Me n’havia d’oblidar. No podia ser que tingués tan poca dignitat per deixar dominar els meus pensaments per un paio com aquell!


  Al cap d’una estona la Cheyenne va aturar la furgoneta al costat d’un petit camí, ens va obrir la porta i va dir:


  —Si algú ha de fer un riu…


  En Max va sortir disparat de la furgoneta cap a l’arbust més proper mentre l’asocial deia:


  —Jo també he de plantar un pi.


  Vaig girar els ulls:


  —És tan agradable que ens ho comuniquis…


  —Sé com alegrar la gent —va somriure, i va desaparèixer entre els pins.


  Jo em vaig girar cap a la Cheyenne i li vaig preguntar molt preocupada:


  —On és la mama?


  —No em creuràs pas —va dir, dubtosa.


  —On és la mama? —vaig preguntar, més enèrgica.


  —No em creuràs.


  —On és la mama???


  —És amb un home que començo a sospitar que és en Dràcula…


  —No… no… no m’ho crec —vaig balbotejar.


  —Ja t’ho he dit.


  Estava confosa: tenia raó la Cheyenne, o només se n’havia empescat una?


  —És la veritat —va explicar, vençuda—. Ara només podem confiar que la teva mare torni amb nosaltres.


  Vaig saltar de la furgoneta molt preocupada i em vaig endinsar al bosc. Si la mare era realment amb en Dràcula —cosa que no era impossible en el nostre nou i preciós món de monstres—, correria perill. O encara pitjor: aniria a caçar amb en Dràcula, mossegaria la gent al coll i crearia una colla de vampirs. Aleshores la mare es convertiria en la cap d’aquests éssers i farien grans orgies a la nit…


  Oh, oh! Si hi havia dues paraules que mai, però realment mai, havien d’estar a la mateixa frase eren «mare» i «orgia».


  Vaig passar pel costat d’uns arbres robustos que no sabia a quina espècie pertanyien —la bio tampoc m’havia interessat gaire— i vaig respirar tan fondo com vaig poder a través d’aquelles estúpides benes. Quan vaig girar cap a un caminoi, vaig topar amb un guarda forestal d’uns vint anys amb camisa de quadres que en veure’m va cridar: «AH!».


  —Osti, tu! —vaig cridar també—. M’has espantat!


  Aleshores em vaig mirar atentament aquell paio que s’havia quedat petrificat amb la meva aparició: tenia exactament l’aire natural i dolç que sol agradar a una noia com jo. Vaig recordar el que m’havia proposat si em trobava un noi atractiu.


  Vaig dubtar un moment, no estava completament segura de si el volia hipnotitzar. Però sentia que sense una mica de distracció em tornaria boja. Perquè era una mòmia, perquè la meva mare havia desaparegut i perquè encara pensava en el maleït Jannis. De manera lenta però segura, em començava a odiar per allò. Me n’havia d’oblidar si volia tornar a sentir alguna cosa com un cert autorespecte per mi. I potser aquell guarda forestal m’hi podia ajudar.


  —Qui… o què ets? —em va preguntar, insegur.


  El vaig mirar fixament als ulls i li vaig dir:


  —Qui vols que sigui? El teu gran amor.


  Poc després m’estava fent un massatge al clatell adolorit.


  EMMA


  Em va despertar una fantàstica aroma dolça de sang. Tots els meus sentits es van deixondir, com si m’haguessin connectat per bena a un corrent de cafeïna. Vaig obrir els ulls i vaig veure com en Dràcula em mostrava davant del nas una proveta plena de sang vermella i clara. Sabia que amb aquella quantitat no en tindria prou per fer-me passar la set, però la vaig voler agafar immediatament. Per desgràcia, però, en Dràcula la va apartar i em va dir:


  —Ara que estàs desperta, et faré servir el menjar.


  —Menjar? —vaig cridar—. No vull menjar! Que estàs sonat?


  —Com?


  En Dràcula em va mirar ofès. Era evident que el Príncep dels Maleïts no estava acostumat que li diguessin que estava sonat.


  —Vull dir —vaig explicar, enfadada— que no tens tots els ratpenats al seu lloc…


  —Sé exactament què has volgut dir —va remugar entre dents.


  Però abans que pogués continuar, va entrar un majordom per una porta de roure massissa. Era, ara me n’adonava, en una sala d’un palau. A les parets hi havia penjats quadres desagradables d’antics amos del castell amb qui no m’hauria agradat trobar-me a les fosques com a humana, però sí com a vampiressa famolenca. Estava asseguda en una cadira de fusta massissa, que era com un tron, al costat d’una taula de roure en la qual es devia necessitar un megàfon per parlar amb la gent que s’asseia a l’altra punta. Segurament m’hauria preguntat a quant devia pujar la despesa de calefacció per escalfar una sala tan gran i amb els sostres tan alts si no m’hagués sentit tan atreta per la sang de dins la proveta. O per la del majordom. Malauradament, ell també portava penjada una creu al coll. Per això vaig fer un salt i em vaig apartar instintivament d’aquell home, tot i que encara es trobava a uns metres.


  —Tots els meus treballadors humans porten una creu com aquesta —va somriure en Dràcula—. Et deus preguntar per què ho permeto.


  Nooo, em preguntava com podria mossegar el majordom.


  —Tinc uns quants vampirs com a guardaespatlles que, per dir-ho d’alguna manera, no tenen gaire autocontrol sobre si mateixos. Així que els meus treballadors se n’han de protegir. Aquests vampirs són al·lèrgics a les creus, però jo no.


  Per un moment vaig sentir curiositat.


  —La creu només fa efecte als vampirs que quan eren humans eren cristians. Però jo no he estat mai de cap religió.


  I jo, estúpida de mi, sempre havia pensat a donar-me de baixa de l’Església però no ho havia fet mai. Si ho hagués fet, no tan sols m’hauria estalviat impostos, sinó que també hauria pogut fer un àpat amb el majordom.


  L’home va posar tranquil·lament sobre la taula una safata amb un plat de porcellana i una campana de plata, i en Dràcula va dir:


  —El teu àpat.


  El majordom va desaparèixer de l’habitació, jo em vaig atansar al plat i vaig aixecar la campana. Però a sota no hi havia ni carn vermella, ni botifarra de sang, ni tan sols un plat amb salxitxes i patates fregides. Només hi havia una petita pastilla vermella. Quina mena de pastilla era? Èxtasi? LSD? Vitamines? Em vaig quedar mirant-la perplexa. Només quan el majordom va haver abandonat la sala amb passos tranquils, vaig tornar a trobar les paraules i vaig maleir:


  —Què és això? Una càmera oculta?


  —Pren aquesta pastilla i desapareixeran totes les teves ànsies de sang —va respondre en Dràcula.


  —Si no em dónes ara mateix la sang… —vaig cridar fora de mi abans de llançar la campana, que va retronar contra la paret, i intentar agafar la proveta de sobre la taula.


  En Dràcula, però, va ser més ràpid i se la va amagar en una butxaca del vestit.


  —Et sembla que parlo suahili? —vaig cridar—. Dóna’m la sang, imbècil!


  Vaig intentar posar-li la mà a la butxaca, però es va apartar elegantment cap a una banda i gairebé vaig caure. En Dràcula era àgil com en Nureyef, i comparat amb ell, els meus moviments semblaven els d’un hipopòtam amb còlics.


  —No em podràs agafar la sang ni ferir-me amb paraules —va explicar.


  —Bé, això ja ho veurem! —vaig cridar, ara completament fora de mi.


  I vaig cridar tots els insults que se’m van ocórrer. Realment tots: Cretí!… Ameba!… Pipimann!


  —Ets una mica subjectiva —va trobar en Dràcula.


  —Pipimann petit!


  —Força subjectiva i poc fidel a la realitat —va dir, ofès.


  Semblava que les paraules sí que el podien ferir. Era interessant!


  —Pipimann minicalifragilistic…


  —EMMA!


  Em va agafar la mà, em va mirar fixament als ulls i em va dir:


  —Pren la pastilla. Confia en mi.


  La seva veu meravellosa i sobretot la seva mirada suau em van tranquil·litzar una mica. Vaig parar de cridar, però hi havia alguna cosa en mi que es resistia:


  —Ets en Dràcula.


  —Sí, i què?


  —Qui en aquest món confiaria en en Dràcula?


  —Espero que la dona que estigui feta per a mi —va respondre, i em va somriure.


  Ai, mare meva, es referia a mi?


  Va veure la pregunta escrita als meus ulls, però no la va respondre. En lloc d’això, va agafar la pastilla amb la seva mà fina però forta i me la va donar. Desconcertada i sense alternativa com estava, la vaig agafar. Els nostres dits es van tocar lleument i un pessigolleig agradable em va travessar tot el cos. M’hauria agradat continuar tocant els seus dits, però, tal com m’havia manat, em vaig posar la pastilla a la boca. No tenia gust de res i me la vaig empassar. Tan bon punt em va arribar a l’estómac va desaparèixer tot: els dolors, el malestar, les nàusees i sobretot, el desig per la sang de la petita proveta. No volia mossegar el coll de ningú. Tornava a ser jo mateixa.
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  Tan bon punt vaig tornar a recuperar el seny, vaig sentir pànic: era en un castell? Amb en Dràcula en persona?


  —Et trobes millor ara? —em va preguntar amb aquella fabulosa veu i amb un interès real.


  Vaig assentir amb compte.


  —Deus voler saber el motiu pel qual t’he portat fins aquí, oi?


  En realitat el que volia saber era com podia fugir d’allà. Però allò vaig preferir quedar-m’ho per a mi.


  —En primer lloc —va començar en Dràcula—, som en un dels meus castells, situat a uns vint quilòmetres del lloc tan poc acollidor on t’he recollit.


  Bé, això significava que els meus fills i el meu home no feia gaire estona que s’havien quedat sols. Això no volia dir que no poguessin causar alguna desgràcia —es tractava dels Wünschmann—, però podria tornar a estar ben aviat amb ells, suposant que en Dràcula em deixés. Malauradament, no semblava pas la seva idea.


  —Et voldria parlar de la profecia —va explicar en Dràcula, seriós.


  —La profecia? —vaig preguntar.


  —La profecia dels Kree.


  Allò no aclaria gaire res.


  —Fa deu mil anys —va començar— el poble Kree, una línia paral·lela als neandertals, recorria els límits de les terres salvatges que avui coneixem com l’Europa de l’Est.


  No sonava gaire atractiu. Hauria resultat més divertit recórrer les terres salvatges que avui coneixem com a Mallorca.


  —Entre els Kree hi havia Harboor, el profeta. Coneixia llengües, tenia contacte amb els esperits ancestrals de la terra i podia veure el futur llunyà.


  Aleshores segur que es devia haver enfadat per haver de recórrer l’Europa de l’Est abans d’inventar-se la navegació.


  —Harboor va veure el futur i va profetitzar als seus coreligionaris: «Algun dia correrà per sobre la terra un ésser amb una gran set de sang. Sobre aquest ésser recaurà una maledicció: en ell viurà una ànima! Però cada víctima de la seva mossegada es convertirà en un xuclador de sang, perdrà la seva ànima i esdevindrà un ésser incapaç d’estimar. L’assedegat de sang amb ànima, doncs, estarà condemnat a passar mil anys sobre la terra sense trobar l’amor».


  Els ulls d’en Dràcula em miraven plens de dolor. Havia viscut, pobre, tant temps sense conèixer l’amor? Era un destí que ningú no es mereixia. Ningú. Ni tan sols el Príncep dels Maleïts. En aquell moment em va fer molta pena. I ja em vaig deixar de preguntar si era moralment correcte sentir compassió d’un ésser com ell.


  —«Però el xuclador de sang —va continuar en Dràcula amb la profecia— un dia trobarà un ésser femení de la seva mena, al pit del qual també hi viurà una ànima».


  Vaig témer que ara em tocava a mi sortir a escena.


  —«I ell estimarà aquest ésser».


  En Dràcula em va mirar amb tendresa. S’havia enamorat de mi? D’una dona casada que abans de la transformació tenia sobrepès i estava frustrada? Com a mínim, per a ell, després de mil anys sense amor, era una gran esperança. Enmig de la desesperació una esperança així es podia confondre amb amor. Havia tingut una experiència similar amb la meva amiga Taddi, que havia estat soltera molts anys i que, desesperada, anava amb uns paios de qui jo pensava: «Ostres, no et fa fàstic res!».


  En Dràcula em va agafar la mà. El seu contacte em va despertar, com abans, un pessigolleig plaent. Petits corrents elèctrics agradables em recorrien l’esquena. El meu cor va començar a bategar amb força. Era el sentiment més excitant que havia sentit des de feia anys amb un sol frec.


  —«…i aquest ésser l’estimarà a ell…» —va continuar en veu baixa i irresistible amb la profecia.


  De l’emoció el meu cor va començar a galopar.


  —«…i els dos viuran el seu amor fins a la fi dels dies…».


  Això era molt temps.


  Però tal com em mirava en Dràcula, ple d’esperança… anhel… desig… i amor…, sí, hi havia realment amor en la seva mirada… Allò era impressionant, realment captivador.


  Fins a la fi dels dies no em va semblar tant de temps, en aquell moment. I el meu cervell, després de tants anys, va començar a fer una altra vegada les maletes.


  MAX


  —Potser abans de lluitar podríem agafar la nena i donar-li un parell de voltes…


  Des que havia anat a fer un riu (Déu meu, com odiava aquella expressió) que la Jacqueline m’estava deixant verd en una petita clariana del bosc. Jo em moria de vergonya per la meva manca de valentia. Abans sempre m’havia pensat que hauria tingut pasta d’heroi si hagués tingut un cos adequat. Ara tenia un cos fort i continuava sent un desertor lamentable. I per això les burles de la Jacqueline encara em feien més mal.


  —I després potser podem portar la nena marejada a un gronxador…


  —Ja n’hi ha prou! —vaig cridar, no podia suportar més la seva humiliació. Sobretot, perquè era veritat tot el que deia.


  —Diria que no —va somriure la Jacqueline—. Potser seria millor que lluitessis amb un conillet…


  —He dit que prou!


  —I vull dir un conillet que es pugui comprar en una botiga de peluixos…


  —No sóc un degenerat mental com tu per fer una cosa així! —vaig bramar.


  Li volia tornar. Fer-li mal d’alguna manera. De manera que vaig intentar atacar el seu taló d’Aquíl·les.


  —Què has dit que sóc?


  —Estúpida —vaig traduir.


  —No sóc estúpida! —va dir amb ràbia.


  —Ah, no? Doncs, explica’m, per exemple, què és una hipotenusa —vaig manar-li.


  —Això és molt fàcil… —va respondre simulant valentia.


  —Doncs explica-m’ho —vaig continuar provocant.


  —Bé… —va rumiar—. La hipotenusa… és una mena de transvestit.


  —Ja m’esperava una resposta així —vaig riure, arrogant, i encara en vaig deixar anar una altra—: Quan t’anomenen coco idiota, és un insult a aquest fruit.


  Això la va afectar. I em va sorprendre. No havia estat pas massa intel·ligent, aquell insult. Amb una veu tremolosa la Jacqueline va replicar:


  —Una cosa així em van dir els meus pares el dia que vaig començar l’escola.


  Es va girar molt afectada, va encendre un cigarret i em va deixar sol al bell mig del bosc. Tot i que ara ja havia parat de ficar-se amb mi, em sentia molt pitjor que abans. L’havia perdut com a amiga abans de poder-me-la guanyar.


  O potser fins i tot com a alguna cosa més.


  Així que, cretí com sóc, vaig anar trotant cap a una altra direcció mentre pensava en la desastrosa situació en la qual ens trobàvem: érem monstres, la mare havia desaparegut i jo no només era un covard, sinó un covard fastigós. Em feia tanta falta un bon llibre. O encara que només en fos un de mediocre. Va ser aleshores que me’n vaig adonar: ara que sabia com n’era de covard no em podria identificar amb herois com el Harry Potter, sinó més aviat amb covards fastigosos com el Mundungus Fletcher. Així que em vaig preguntar angoixat si la lectura de llibres em tornaria a ser plaent algun dia.


  —Així està bé —vaig sentir que deia de sobte la Fee.


  Vaig girar cap a un caminoi i la vaig veure asseguda a sobre d’un tronc deixant-se fer un massatge al clatell per un guarda forestal.


  —FEE! —vaig cridar, ofès—. No… no… no pots hipnotitzar aquest pobre home…


  —Mmmm… —va respondre, confiada—, sí que puc, ja ho he fet.


  —Però no et pots fer fer un massatge al clatell en una situació com aquesta… —No ho podia entendre.


  —Tens raó —va respondre la Fee i tot seguit va somriure—. Crec que ara toca un massatge als peus.


  I es va girar cap al guarda forestal per demanar que n’hi fes un. Ell es va posar de genolls davant seu i va començar a fer-li un massatge als peus.


  —Això és immoral! —vaig cridar-li.


  —Escolta, no tens cap bastó que hagis d’anar a buscar? —em va respondre, enfadada.


  Era increïble. La Fee no tenia cap intenció de parar. Jo era covard i dolent. Però ella abusava dels seus nous poders! Què ens estava passant, als Wünschmann? Ens estàvem convertint en monstres? Ara que ja ho érem?


  FEE


  —T’es… t’estàs deixant endur per la teva part fosca… —va balbotejar el meu germà idiota, i va clavar les seves potes al terra del bosc.


  —I tu pel melodrama —vaig respondre.


  Deixar-se fer un massatge als peus estava molt allunyat de construir un estel mortal i polvoritzar un planeta llunyà amb set mil milions d’homenets verds.


  En Max va clavar més les potes a terra mentre em mirava despectivament. I quan a un el mira d’una manera tan desagradable un home llop idiota, no es pot gaudir de res. Per això vaig sospirar i li vaig demanar al guarda forestal:


  —Si us plau, vés-me a buscar un bonic ram de flors silvestres.


  —Amb molt, molt de gust —va cridar, i va desaparèixer al bosc.


  La petita princesa que hi havia en mi sempre havia desitjat que li regalessin un pom de flors silvestres. Però amb els nois que havia estat fins aleshores allò era del tot impossible. Ni en somnis no se’ls hauria ocorregut comprar-ne, o millor, anar-ne a collir un. Per això sempre li deia a la petita princesa que tenia a dins: «Val més que te’l pintis a l’oli». Però gràcies als meus nous poders hipnòtics se’ns obrien moltes possibilitats, a la princesa i a mi.


  Em vaig aixecar del tronc i vaig intentar explicar el meu comportament a en Max:


  —Aquesta situació és una merda, així que, com a mínim, puc intentar treure’n la part bona.


  —Això no és la part bona!


  —Deixa estar aquesta moralina. És molt agradable que per variar algú sigui amable amb tu.


  —Fins i tot si no ho fa sincerament? —va respondre en Max.


  Era evident que en Max tenia raó; tot això no tenia res a veure amb una amabilitat sincera, ja ho sabia. Però tot i així vaig respondre:


  —En tot cas, és millor que res.


  I mentrestant em preguntava si realment era millor que res. Era clar que no era gaire millor que res. Només una mica. Però, per una altra banda, una mica millor no era millor que res?


  Vaig veure com el guarda forestal continuava buscant flors al bosc i de sobte em va fer pena. Havia de pagar per una cosa que havia trencat en Jannis.


  No, allò no era millor que res. En realitat, era molt pitjor. Em sentia culpable. Molt culpable.


  —La mama se n’ha anat. —En Max em va distreure dels meus pensaments—. I no sabem on és.


  —La Cheyenne diu que és amb en Dràcula —vaig explicar.


  —En Dràcula… —va preguntar en Max, i va fer una ganyota de sorpresa amb aquella cara de llop seva—. El vampir?


  —No, en Dràcula, el mestre pastisser —vaig respondre, irritada.


  —El mestre pastisser? —En Max encara estava més desconcertat.


  —Evidentment, el vampir —vaig dir, encara més irritada.


  —Ja ho sap, el papa?


  En Max es va empassar allò d’en Dràcula sense preguntar-se res més. Amb tot el que havia passat li semblava totalment versemblant que la mare fos amb en Dràcula, que aquest realment existís. I que en Max s’ho cregués ho feia tristament més realista per a mi.


  —No tinc la més petita idea de si la Cheyenne l’hi ha explicat al papa —vaig respondre, insegura.


  —En Dràcula… —va balbotejar en Max molt preocupat.


  Estava a punt de posar-se a plorar i això no ho podia suportar, perquè em feia témer encara més per la mare. Perquè no es posés a plorar —i jo tampoc— li vaig dir:


  —La mama tornarà i em fotrà la bronca, com sempre! I a tu t’agafarà a collibè, ets el seu preferit.


  —No, tu ets la seva preferida —va respondre, convençut.


  Em vaig haver de posar a riure.


  —De veritat, passa molt més temps amb tu —va dir amargament.


  —Cridant i hiperventilant.


  —Tens tota la seva atenció…


  —Aquesta mena d’atenció la necessito tant com un atac d’acne… —el vaig interrompre.


  Però en Max estava tan ferit que no escoltava i va continuar parlant:


  —…i per a mi ja no té més energia. Quan us baralleu només em pregunta: «Com estàs?». I ja no escolta la meva resposta —em va mirar trist i va sentenciar—: Tu ets la seva preferida.


  Estava del tot desconcertada. Evidentment tot allò que deia era una bestiesa. Com es pot ser la preferida d’algú si li criden tant com a mi? Però en Max ho deia seriosament. La seva tristesa, la seva ràbia eren ben sinceres.


  —M’agradaria —va dir amb un to amarg— poder-la tractar tan malament, així potser tindria temps per a mi també.


  I després se’n va anar trotant amb les quatre potes.


  —On… on vas? —vaig preguntar.


  —A la furgoneta. A esperar. Mentrestant, pots fer que la teva víctima hipnotitzada et prepari un bany de fang.


  Em vaig quedar mirant com en Max se n’anava lentament amb la cua penjant. Estava completament desorientada. Si en Max tenia raó i jo era la preferida de la mare, aleshores tot… aleshores tot estava… malament.


  En aquest moment va tornar el guarda forestal amb un fantàstic ram de flors silvestres. Però ara aquelles flors ja no m’agradaven, ni a mi ni a la petita princesa. Per això li vaig dir:


  —Regala aquest ram a algú que estimis de veritat, si us plau.


  —Gràcies —va respondre el guarda forestal—. En Peter se n’alegrarà.


  Va desaparèixer bosc endins i jo me’l vaig quedar mirant perplexa durant un moment, abans de tornar immersa en els meus pensaments cap a la furgoneta. Em sentia malament per haver hipnotitzat el guarda forestal i em sorprenia que en Jannis no tingués mala consciència per utilitzar cada vegada una noia diferent. Com podia algú fer una cosa així sense sentir-se desgraciat com jo m’hi sentia ara? En Jannis era molt més desgraciat del que jo m’havia pensat. No pagava la pena que perdés ni un segon més pensant en una persona amb tan poca consciència com ell. I tan bon punt ho vaig haver entès vaig deixar de pensar-hi. Ja no era important en la meva vida.


  Ara la pregunta era: amb qui seria feliç?


  Hi havia d’haver algú per força?


  La bruixa m’havia dit: «Tu no tenir idea per a la teva vida».


  I malauradament aquella vella tenia raó.


  Altres de la meva classe tenien plans: uns volien ser banquers, advocats o, per exemple la Jenny, paisatgista. Però jo només havia pensat en coses tan estúpides com els nois.


  Una professió avorrida com les altres no era precisament el meu somni. Però malauradament no tenia cap talent especial. Així, quina idea tenia per a la meva vida?


  Mentre hi rumiava vaig sentir com el pare cridava rabiós i gelós des de dins de la furgoneta:


  —DRFMULA???


  EMMA


  El meu cervell volia tornar a deixar les claus del meu cos als meus sentits per poder anar al Carib. Les maletes ja estaven llestes. Però no em podia permetre un viatge així! Pel meu matrimoni. Per la meva família. I perquè «Princesa dels Maleïts» no era la resposta que volia donar a la pregunta: «Com es veu d’aquí a cinc anys?».


  Per això vaig cridar fort al meu cervell:


  —Deixa les maletes!


  —Com? —va preguntar en Dràcula, desconcertat, i em va deixar anar la mà.


  Què li havia de respondre? No li podia explicar que estava a punt de sentir alguna cosa per ell i que desitjava que em tornés a agafar la mà perquè era molt agradable. No el podia animar.


  —Eh… només és una frase feta —vaig dir.


  —I què vol dir? —va preguntar en Dràcula.


  —Bé… que… que s’han de deixar les maletes… —vaig explicar en veu baixa.


  En Dràcula em va mirar com si ara fos jo qui no tingués tots els ratpenats al seu lloc. Aleshores em va tornar a agafar afectuosament la mà i el meu cervell va treure les bermudes de l’armari.


  —Deixa les bermudes! —vaig cridar.


  En Dràcula va somriure:


  —Tot això que dius no té cap sentit… però és fascinant.


  Déu meu, estava en aquell estat d’enamorament en què tot el que fa la persona estimada et sembla fascinant. Fins i tot quan es burxa l’orella amb un bastonet de cotó.


  —Estem fets l’un per l’altre —va corroborar en Dràcula—, tal com Harboor va profetitzar.


  Amb totes les meves forces li vaig apartar la mà i li vaig dir:


  —Això… això segurament és un malentès… segur que aquest Haribo es va equivocar amb la seva profecia…


  —Harboor —em va corregir en Dràcula.


  —Qui sigui… vull dir, què sabia ell? Va viure fa deu mil anys. Aleshores la gent es moria als vint anys i qui en aquella època tenia tres dents era gairebé Doktor Best.


  —Harboor va preveure la invenció de la roda, la caiguda de l’imperi Romà, les croades…


  Vaig empassar saliva. Aquell individu semblava que tenia una molt bona quota d’encerts.


  —Que potser renuncies al nostre destí junts per la teva família?


  No vaig respondre.


  —És tan fantàstica? —va continuar.


  —Eh… sí… en certa manera —vaig despistar.


  —Et fa feliç?


  —De vegades —vaig respondre, dubtosa.


  —Només de vegades?


  Vaig callar trista.


  —De vegades és massa poc per a una dona com tu —va trobar ell, i jo lluitava interiorment per no donar-li la raó. Va anar cap a la taula, es va deixar caure sobre el tron de fusta en el qual m’havia assegut jo abans, i em va preguntar—: Jo et puc oferir riqueses enormes, amor i passió infinites. Durant una vida infinita. Però tu t’estimes més una família que no et fa feliç?


  Tal com ho deia semblava estúpida.


  En canvi, la seva oferta sonava realment atractiva. Tan atractiva com ell com a home. D’una manera diferent de com ho havia estat en Frank. En Frank era un home amb qui et senties a gust, amb qui volies formar una família, cosa que ja havia fet. I el que havia passat a la festa m’havia portat a formular-me la trista pregunta de «Ho he fet tot bé a la meva vida? O només ho ho he fet mig bé?».


  I en Dràcula era el noi dolent més fascinant. Amb en Dràcula podria gaudir d’una vida salvatge, de la passió, i segur que gràcies a tots els seus servents no caldria discutir per qui baixava les escombraries.


  Però el millor era que, a diferència de tots els nois dolents, no m’abandonaria. Ja sabia què significava estar sol durant mil anys. I no tenia alternatives, ja que els altres vampirs no tenien una ànima com jo. I les persones ja ni se les plantejava. Estava segura que en Dràcula no miraria mai el cul de la Stephenie Meyer. No, en lloc d’això, m’oferia la immortalitat. Riqueses. Passió. Amor etern. Amb en Dràcula podria anar a viatjar pel món. Visitar països llunyans. Conquerir el món! Viure una vida plena d’aventures tal com l’havia somiat de jove. Però que no havia pogut tenir mai. A causa de la meva família.


  Realment hi havia ofertes pitjors.


  Per exemple, Frankenpet.


  Oh, no, què estava pensant?


  No podia ni pensar-ho. Era una bogeria!


  Jo estimava el meu Frankenpet. Era un Frankenpet molt, molt fantàstic!


  —Si us plau, deixa’m tornar amb la meva família —li vaig demanar tan decidida com vaig poder.


  Per a sorpresa meva en Dràcula va respondre:


  —D’acord. T’he promès que podries tornar amb ells.


  —Molt bé —vaig respondre, i vaig intentar no mostrar-me sorpresa per aquella solució tan ràpida. En Dràcula es va aixecar del tron de fusta, es va acostar a mi i em va somriure afectuosament—: Emma, aviat t’adonaràs que estem fets l’un per l’altre i abandonaràs la teva família.


  —Això… això no ho faré —vaig respondre, valenta.


  En Dràcula va callar, no va burxar més. Damunt, semblava que era comprensiu. Un avantatge més respecte a en Frank. I encara no s’havia tirat cap pet.


  En comptes de parlar, en Dràcula em va fer un petó a la galta. Suau. Amb uns llavis que semblaven de vellut. Atabalada vaig fer un pas enrere, em vaig donar un cop al colze amb la taula i vaig estar molt agraïda per aquell dolor que trencava tota la màgia del petó.


  Mentre el dolor minvava ho vaig veure clar: perquè la predicció d’aquell profeta sense dents no es complís havien de passar unes quantes coses. Per començar, havia de preocupar-me de trobar la captaire perquè ens reconvertís. Això era bàsic. Però, a més, havia de fer una altra cosa per poder resistir-me a la temptació d’en Dràcula: havia d’encarregar-me de manera activa de ser feliç amb la meva família. Molt més feliç!
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  Quan el xofer va arrencar em vaig quedar tan descansada com desconcertada per no estar més a la vora d’en Dràcula. Per distreure’m d’aquells sentiments contradictoris, vaig mirar per la finestra aquell castell fantàstic, a través de la porta del qual ara sortíem, i em vaig preguntar com es podia permetre en Dràcula tants castells arreu del món. Com que no em vaig poder respondre a mi mateixa l’hi vaig preguntar al xofer. Ell es va passar la mà sobre els cabells a l’estil Jogi Löw i em va dir:


  —Quan un és immortal ha de desenvolupat un fi sentit pels negocis si no vol dormir durant segles a sota d’un pont.


  Sonava lògic. La immortalitat comportava reptes molts grans. I semblava que en Dràcula els dominava amb coratge. Això no el feia precisament menys atractiu com a home. Malauradament.


  —Al senyor —va continuar parlant el xofer— li pertanyen més d’un consorci d’empreses. Entre ells n’hi ha un al qual va posar el nom d’un home del seu poble d’origen. Un tafaner amb el nom de Guguel.


  Aquell consorci era d’en Dràcula? Això explicava la laxitud amb què les empreses d’internet es prenien els drets aliens.


  —Aleshores —vaig deduir—, en Dràcula ho sabia tot de mi gràcies als seus satèl·lits.


  El xofer es va rascar nerviosament l’orella esquerra de príncep Carles.


  —No tinc raó? —vaig preguntar.


  —No se’m permet pronunciar-me sobre aquests afers —va explicar, i va conduir fins a la carretera. Semblava que em volia amagar alguna cosa important.


  —Ja sap que sóc una vampiressa? —vaig intentar intimidar-lo una mica per veure si afluixava la llengua.


  —Porto un crucifix —em va respondre, i només aquell pensament em va provocar un calfred. Però sentia massa curiositat per desistir tan fàcilment i vaig amenaçar somrient—: També deu saber que al seu senyor li agrado. I no crec que estigui gaire content si li explico que ha intentat seduir-me.


  —No… no ho vull fer pas! —va protestar.


  —Ja, però és la seva paraula contra la meva —vaig somriure, segura de mi mateixa.


  Aquella barreja de Carles i Jogi va començar a tenir por. I jo vaig sentir com em causava plaer fer que algú tingués por. En aquell moment vaig entendre per què a tantes persones els agrada ocupar llocs de direcció.


  —Va anar així —va cedir—: portava el senyor a un dels seus castells de Transsilvània quan de sobte va aparèixer del no-res una dona al mig de la carretera. Vaig frenar de cop.


  —Com? —vaig interrompre—. Una dona del no-res?


  —Si ho vaig entendre bé era una bruixa i va parlar de la seva vida, Madame. Malauradament no sé res més. El senyor va saltar del cotxe i va parlar amb aquella dona a fora.


  Podia ser la Baba Yaga. Així que coneixia en Dràcula. I li havia parlat de mi. Què significava allò? M’havia convertit la bruixa en la nòvia d’en Dràcula? I si era així, què volia aconseguir amb allò? I per què m’havia escollit precisament a mi? Hi havia més bon material que jo per fer de nòvies, si més no si havia de creure la meva sogra, que m’havia posat el sobrenom poc afalagador de «la mala decisió».


  I encara em va passar un altre pensament pel cap: pel que semblava la Baba Yaga no havia anat directament a Transsilvània. Jo m’havia imaginat que s’hi transportaria per alguna art màgica, però potser, com que estava condemnada a morir, estava massa dèbil per fer-ho. Potser podríem trobar la bruixa pel camí, suposant que hagués agafat la mateixa ruta, cosa que era improbable. Però tal com es diu: l’esperança és l’últim que es perd. Una frase que es deixa sentir sovint després d’afirmacions com: «Les nostres centrals nuclears són segures», «Mentre l’orquestra toqui no passarà res al vaixell», «Si estem molt callats el rinoceront passarà de llarg», o bé «La pròxima vegada tot serà diferent».


  En Chogi va saber gràcies als satèl·lits de Guguel on estaven acampats la Cheyenne i la meva família. Mentre fèiem saltirons pel bosc que ens havia de conduir a la furgoneta VW, vaig apartar els meus pensaments de la Baba Yaga i en Dràcula. En realitat només importava una cosa: havia de tornar a ser feliç amb la meva família. Per aconseguir-ho havia de trobar tres claus que havia perdut en els últims anys: les dels cors de la Fee, d’en Max i d’en Frank.


  Quan vam poder veure la furgoneta groga vaig demanar al xofer que parés. Volia anar els últims metres a peu per poder posar en ordre els meus pensaments. Vaig sortir i mentre m’apartava del cotxe vaig sentir que en Chogi murmurava baixet:


  —M’he de reciclar professionalment de seguida.


  Em vaig dirigir cap a la meva família amb el cor bategant-me molt fort. Tan bon punt vaig haver arribat a la furgoneta, en Max va córrer content cap a mi i em va posar les seves potes a sobre. Jo encara vaig poder dir:


  —Si us plau, no em bavegis.


  En Max va amagar la llengua, es va posar al meu costat i jo li vaig acaronar el pelatge. Era una experiència nova apropar-me al meu fill d’aquesta manera. Vaig mirar la Fee, que estava repenjada a un arbre, i sota les benes em va semblar veure-li un somriure d’alleujament. De sobte vaig sentir darrere meu un bram que feia vibrar el terra. Em vaig girar i vaig veure un Frank força enrabiat, que va grunyir:


  —DRFMULA?


  —Sí, en Dràcula —vaig reconèixer, i vaig intentar no mirar avergonyida a terra.


  —FMICK? —va preguntar enfadat.


  —Fmick? —No ho entenia.


  —Em sembla —la Cheyenne va intentar explicar-ho— que si fos un monstre anglès ara preguntaria una cosa així com «Fmuck».


  Oh, Déu meu, es pensava que me n’havia anat al llit amb en Dràcula?


  —FMOCKLLI? —ho va intentar d’una altra manera.


  —I em sembla —va tornar a intervenir la Cheyenne— que això vol dir foll…


  —JA HO HE ENTÈS! —la vaig interrompre.


  Aleshores em vaig mirar en Frank. Déu meu, estava realment gelós. D’una banda, em sentia enxampada. No hi havia hagut cap «fmocklli» però sí «fmfermanetes». De l’altra, era fantàstic que en Frank estigués gelós. Com a humà estava massa cansat per mostrar una exaltació com aquella. Semblava que el seu cos nou tenia l’avantatge de despertar certs sentiments. Això era bo.


  —No fmocklli —vaig respondre a en Frank, i li vaig somriure.


  —El nivell lingüístic d’aquesta família degenera per moments —va dir en Max.


  En Frank em va llançar una mirada examinadora, i jo vaig aguantar-la amb un somriure. Aleshores va decidir creure’m i va canviar la seva ganyota de monstre per un somriure d’alleujament abans de sospirar:


  —Uf!


  Vaig respirar descansada. Però aleshores en Frank va preguntar una altra vegada:


  —Fmocklli?


  Aquesta vegada m’assenyalava a mi i a ell. Déu meu, volia anar-se’n al llit amb mi? Una horeta entre monstres? De sobte no vaig estar segura de si era tan bo que el seu nou cos li despertés tants sentiments.


  Abans que pogués respondre la Fee va dir:


  —Crec que els pares no haurien de parlar de sexe en presència dels fills. Això fa que els fills després s’hagin de passar hores fent teràpia amb altres pertorbats cantant «El Joan Petit».


  —O necessiten molt, molt alcohol —va acabar la Jacqueline—. I com que toquem el tema: si voleu practicar sexe vosaltres dos, vells fastigosos, m’és igual. Però tinc una set i una gana que em moro!


  No hi havia pensat més: abans de poder agafar els menús econòmics ens havien atacat els rockers.


  —I jo estic cansada —va dir la Fee, segurament afectada pel cansament físic però també mental.


  Vaig mirar cap al cel: el sol es ponia darrere del bosc. Ens quedaven uns dos dies i mig fins que la Baba Yaga morís. Però havia de deixar descansar una mica la meva família, ja que volia trobar les claus dels seus cors. Si no dormíem fins gaire tard, vaig calcular, podríem prendre alguna cosa en algun lloc durant la nit i arribar a temps a Transsilvània. Per això vaig anunciar:


  —Buscarem alguna cosa comestible i després un lloc per dormir.


  Tots semblaven agraïts. També en Frank em va mirar esperançat:


  —Fmocklli allà?


  La Cheyenne va somriure:


  —Em sembla que pregunta si…


  —JA HO SÉ!
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  Després que la Cheyenne ens hagués proveït amb menjar abundant del proper McDrive —aquesta no era una situació en la qual una mare es preocupés gaire per l’alimentació equilibrada dels seus fills—, vam passar la nit en un d’aquells hotels de trenta-nou euros la nit que hi ha al costat de l’autopista. Aquests hotels barats tenen l’avantatge que a la nit a la recepció hi ha una màquina automàtica, de manera que no vam despertar cap sospita. Mentre travessàvem els passadissos il·luminats amb llums de neó, en Max em va tocar i em va preguntar:


  —Com has neutralitzat la teva set de sang?


  Li vaig explicar allò de la pastilla d’en Dràcula. Quan vaig haver acabat em va preguntar:


  —I t’ha dit quan dura l’efecte?


  Oh, no! No hi havia pensat!


  —Durant tota la vida immortal? —va preguntar—. Un mes, un dia, dues hores?


  Evidentment no sabia la resposta. Per això li vaig dir, inquieta:


  —Un altre consell per a la vida, fill meu: a ningú no li agraden les persones que et fan adonar de coses desagradables.


  Per evitar les ànsies d’aparellament d’en Frank i passar més temps amb la Fee vaig ordenar les habitacions de la manera següent: Frank/Max, Jacqueline/Cheyenne i Fee/jo. Vaig entrar amb la meva filla mòmia en una habitació on hi havia un vàter autonetejable, dues mantes típiques d’una presó i una tele vella.


  De totes maneres, m’alegrava de poder estar a soles amb la Fee, tot i que estava cansada i estressada, perquè ara podria trobar la primera de les tres claus que necessitava per salvar la nostra família.


  —Està bé que tinguem una mica de temps per a nosaltres dues —li vaig dir, animada.


  Em va mirar com si hagués dit: «Està bé que totes dues tinguem la grip».


  —Vull dir… que ara podrem xerrar per fi tranquil·lament.


  Es podia sentir perfectament com la Fee pensava empipada: «Súúúúper».


  —Una conversa mare-filla de veritat… —vaig continuar, valenta. No podia esperar que s’obrís de seguida.


  —Si em vols tornar a parlar d’educació sexual saltaré per la finestra —va respondre.


  Tenia tan poques ganes com ella de tractar aquell tema. Les converses sobre sexualitat a les quals havia forçat la Fee en els últims anys no eren precisament les hores més brillants de la història de la comunicació.


  —No —la vaig tranquil·litzar—, només volia preguntar-te si hi ha res que desitgis.


  —A banda de no ser una mòmia? —va respondre.


  —Vull dir… de mi, com a mare —vaig dir suaument.


  Em va mirar, inspeccionant-me, i quan va veure que somreia em va preguntar esperançada:


  —Ho dius seriosament?


  —Sí. Del tot.


  —Bé —va començar insegura—, en primer lloc estaria bé que no em cridessis tant.


  M’hauria agradat respondre: «Gràcies. Igualment», però vaig dir:


  —A mi tampoc no em diverteix estar hores cridant-te. Deixaré de fer-ho.


  —M’ho promets? —va demanar, insegura.


  —Promès! —Per recalcar-ho fins i tot vaig aixecar els dits per fer la promesa.


  La Fee va somriure. Li agradava el que havia promès. Feia temps que no veia un somriure a la seva cara i això em va omplir el cor de joia.


  —Ets realment feliç fent de llibretera? —va preguntar de sobte, sense que m’ho esperés.


  —Què?


  —Ets feliç amb la teva feina?


  —Per… per què m’ho preguntes?


  —Bé —es començava a obrir—, jo… estic pensant en la meva vida i què he de fer, vull dir quan sortim d’aquesta pel·lícula de monstres.


  Estava sorpresa. M’estava formulant una pregunta mare-filla de debò. Semblava que funcionava, estava construint un camí nou i millor cap a ella. Potser tornaria a trobar la clau del seu cor.


  Però, què li havia de respondre? Vaig intentar ser sincera:


  —Amb la llibreria no sóc gaire feliç.


  —Mmm —va respondre, semblava que la meva resposta no l’ajudava gaire.


  —Què tens pensat? —vaig preguntar amb prudència.


  —Una mica de tot —va respondre la Fee.


  —Pots ser una mica menys imprecisa?


  —Bé, m’agradaria trobar una cosa que m’omplís realment, però…


  —…no saps què podria ser.


  La Fee va assentir.


  —Encara ets jove. Concentra’t primer en l’escola i després ja ho veuràs.


  Ens vam quedar una estona en silenci i després la Fee va preguntar:


  —Això és tot?


  —Com?


  —Et demano un consell per a la meva vida i tu em dius que m’he de concentrar en l’escola? Ja està?


  Tenia raó, allò era una mica massa pragmàtic.


  —Bé, després de la selectivitat —vaig continuar—, pots provar alguna cosa, buscar el que t’agrada…


  Es veia a la seva cara de mòmia que allò tampoc no l’ajudava gaire. Volia respostes. Ara. Ja. Però jo tampoc no les hi podia donar.


  —Tingues paciència —vaig somriure lleugerament.


  —Era clar —va sospirar decepcionada.


  —Què era clar? —vaig preguntar.


  —Està bé.


  —Està bé… —vaig insistir.


  —Era clar que no em pot ajudar algú que no ha trobat res sensat.


  No hauria d’haver insistit.


  La seva observació em va ferir. Perquè jo havia trobat la professió dels meus somnis, però m’havia quedat embarassada d’ella i havia deixat la feina per ella.


  —A mi no em parlis així —vaig remugar.


  —Parlo com vull —va dir la Fee.


  —NO!


  —Em pensava que no em volies cridar més —va dir enfadada.


  Tenia raó.


  —Era clar que no series capaç de mantenir la teva promesa ni un minut.


  —Em sap greu —vaig intentar rebaixar la tensió.


  —Està bé —va respondre, però em va mirar amb aquella mirada de fàstic que em feia tan mal i tanta ràbia. Em transmetia la sensació que era una mare desastrosa.


  —No hi ha res que et sembli bé de mi? —vaig preguntar, ferida.


  Va callar.


  —Vinga, quatre o cinc coses sí que se t’acudiran.


  Cap resposta.


  —Dues i mitja? —vaig intentar fer-hi broma.


  —Saps posar la gent molt bé en situacions de merda —va etzibar-me.


  Allò em va afectar, ja que era veritat en aquesta història dels monstres. Però no em volia deixar dominar per la ràbia i em vaig dir a mi mateixa: «No et farà perdre els nervis».


  —I això d’emprenyar també ho fas bastant bé.


  «No em farà perdre els nervis», em vaig repetir com un mantra.


  —I ets fantàstica destruint la meva vida igual que has destruït la teva!


  Molt bé, sí que me’ls podia fer perdre.


  —A mi també m’agradaria tenir una altra filla —li vaig etzibar—. Una que no repeteixi, que no em cridi, que ajudi a casa i que no et faci sentir com si fossis realment un monstre.


  —Si vols una filla ideal, pinta-te-la! —va respondre la Fee, profundament afectada.


  Vaig mirar els ulls foscos amagats darrere les benes i vaig veure que hi tenia llàgrimes. Estúpida de mi! Fins i tot en una situació tan crítica com aquella havia fet mal a la meva filla. Ella a mi també, però jo era l’adulta i m’hauria d’haver controlat. M’hauria pogut clavar una bona bufetada a mi mateixa, potser amb una d’aquelles màquines d’en Gyro Gearloose, que hauria posat a la màxima potència.


  —Em… em sap greu, rateta —vaig dir en veu baixa.


  Però la Fee callava, trista i ferida. Després va encendre aquella tele que semblava ferralla i va clavar-hi la seva mirada patentada de «me la quedaré mirant fixament i en silenci fins que desapareguis».


  Em vaig aixecar del llit i vaig sortir de l’habitació. Trista. Fins i tot ara que m’hi jugava la meva família, no podia trobar la clau del cor de la meva filla.
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  Vaig sortir de l’habitació sense fer soroll. Em sentia una completa fracassada en l’educació dels meus fills, i aleshores en Max em va passar per davant.


  —Per què no ets a l’habitació? —vaig preguntar, desconcertada.


  Era un home llop, però em preocupava que es passegés per un hotel tan fosc a aquelles hores. Vés a saber què es podia trobar.


  —He de fer pipí a fora —va explicar.


  —No hi ha un vàter a l’habitació? —vaig dir, sorpresa.


  —I jo sóc un llop —va respondre en Max—. Per a mi un vàter és un problema de lògica complicat.


  No hi havia pensat.


  —Ho he intentat fer —va continuar explicant—, però he caigut de la tassa i he xocat amb el suport metàl·lic del paper higiènic.


  Em va ensenyar una petita rascada amb sang a sobre dels seus ulls marrons. Aquella sang no m’atreia en absolut. Pel que semblava la pastilla encara feia efecte. Allò em va alegrar, com també el fet d’haver-me trobat en Max després del desastre amb la Fee —potser seria més fàcil trobar la clau del seu cor. De fet, amb ell no m’havia barallat mai. Era més aviat de caràcter tranquil, massa tranquil.


  —I tu què hi fas, al passadís? —va voler saber.


  —M’he barallat amb la Fee —vaig reconèixer.


  —És clar —va dir picat, gairebé ofès, com si m’hagués barallat amb ell.


  —Com estàs? —Vaig intentar dirigir la conversa cap a ell.


  —No t’importa. A tu només t’importa la Fee —em va deixar anar, i em vaig quedar parada—. Eh, per què ho dius?


  —T’encanta barallar-te amb ella! —em va etzibar.


  —És clar —vaig riure—, m’agrada tant com una endodòncia.


  —Jo també puc fer-ho —va dir—, vols veure-ho?


  —No, gràcies —vaig respondre completament desconcertada. Quin exèrcit de mosques li havia picat?


  —Tu… tu ets una espardenya intel·lectual —va intentar ofendre’m.


  Ho va fer amb poca traça, ja que el seu intel·lecte el destorbava. Mentre que la Fee podia insultar com un mariner amb gonorrea, en Max sonava educat fins i tot quan intentava enfadar-se d’aquella manera tan poc natural. Vaig haver de controlar-me per no somriure ja que si tenia la sensació que no me’l prenia seriosament, acabaria fent-li mal.


  —Tu… tu ets un cromanyó espiritual! —va intentar-ho.


  Realment em costava molt no somriure.


  —Tu… tu… ets una degeneració… una degeneració… —va balbotejar.


  —Què? —vaig preguntar divertida pel fet que no se li ocorregués res i la seva respiració s’accelerés.


  —…degenerada!


  Ara ja no em vaig poder aguantar i vaig esclatar a riure.


  —Què et fa tanta gràcia? —va dir, rabiós, i la seva veu de llop gairebé sonava com un lladruc.


  —T’estimo massa —li vaig dir—, no em pots picar.


  —Sí que puc! —va respondre.


  Cinc segons després tenia el camal dels pantalons mullat i calent.


  L’última vegada que en Max m’havia ruixat havia estat feia deu anys al canviador. Aleshores encara podia fer-hi broma i amenaçar el petit Max dient-li: «Quan tinguis la primera nòvia li explicaré això».


  Però ara el meu fill era un home llop i allò ja no tenia aquell punt de tendresa. En Max va mirar enlaire triomfant i tot seguit se’n va anar corrents. Era evident que tampoc no havia trobat la clau del seu cor. Què havia fet malament perquè els meus fills m’odiessin d’aquella manera? Potser realment era una mare desastrosa. Potser, vaig pensar amb tristesa, potser estarien millor si me n’anava amb en Dràcula.


  I jo també.


  Enmig dels meus pensaments confusos vaig sentir:


  —Efma?


  Em vaig girar i allà hi havia en Frank, al llindar de la porta de la seva habitació. Somreia amablement. Bé, tan amablement com pot somriure el monstre Frankenstein. Em va acaronar amb tendresa la galta. Bé, amb tota la tendresa de què era capaç el monstre Frankenstein —va ser com una petita bufetada. Aleshores va fer un moviment amb la mà perquè entrés a l’habitació. Vaig dubtar un moment, però ell va repetir amb educació les meves paraules:


  —No fmocklli.


  Vaig somriure satisfeta i vaig entrar amb ell. Potser encara era possible trobar la tercera clau, la del seu cor. Vaig tancar la porta i ens vam asseure al llit, que amb el pes d’en Frank es va enfonsar tant que gairebé estàvem asseguts a terra. Després d’una estona en silenci li vaig preguntar si es recordava de la nostra vida abans de la transformació. No tenia la més petita idea del que passava al seu cervell.


  En Frank es va concentrar per trobar una resposta. Gairebé podia veure com els engranatges mal lubricats del seu cervell s’anaven entortolligant els uns amb els altres. Al final d’un procés de raonament molt, molt lent va dir:


  —Ufma fmica.


  Això era millor que res.


  Vam callar durant una estona i després vaig reunir tot el meu coratge i li vaig preguntar:


  —Encara sents alguna cosa per mi?


  En lloc de grunyir, va prendre el bloc de dibuix que havia agafat de la furgoneta i hi va dibuixar alguna cosa. Quan va haver acabat m’ho va ensenyar:
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  Estava emocionada. Era dolç. I en aquell moment ell també.


  —Què hauries fet si jo i en Dràcula —vaig continuar preguntant— haguéssim…? —no vaig acabar la frase, era clar què volia dir.


  En Frank va tornar a agafar el bloc i va dibuixar nerviós:
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  En veure-ho em vaig posar a riure fort. Allò m’anava bé. Era la primera vegada des de la transformació en monstres que podia riure.


  —I què m’hauries fet a mi? —vaig voler saber.


  La resposta va ser ràpida:
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  Vaig tornar a riure. Era fantàstic riure així. Tan alliberador. I era encara més fantàstic que fos el meu home qui em fes riure així.


  Agraïda, li vaig fer un petó al cargol de la galta. Tenia gust de metall rovellat. La seva cara grisa es va posar vermella amb el petó. Era meravellós, ja que allò significava que no calia que busqués la clau del seu cor, ja la tenia. Així, encara no havia perdut del tot la meva família.


  FEE


  Com que la tele de l’habitació només feia soroll vaig pujar al terrat de l’hotel per airejar una mica el cervell. Estava feta pols: hi ha coses més agradables per sentir d’una mare que no pas que desitjaria una altra filla. No era la seva preferida, com el meu germà idiota es pensava, sinó el seu blanc preferit. A més, encara no havia avançat gens en la pregunta de «què vull fer de la meva vida», que fins el dia abans encara no m’havia plantejat seriosament.


  Quan vaig arribar a dalt una cosa em va distreure del meu embolic de pensaments: la vella bruixa estava asseguda a la vora del terrat i feia la mateixa pinta de sempre: suada, pàl·lida i tremolosa. No era estrany, moriria en quaranta-vuit hores.


  —Tu què fer aquí? —va preguntar, i estava tan sorpresa com jo.


  Pel que semblava la vella no tenia la més petita idea que també ens allotjàvem en aquell hotel.


  —Ara mateix ens reconvertiràs! —vaig cridar sense pensar-m’ho gaire.


  —Jo no pensar —va respondre, i es va començar a aixecar amb dificultats.


  —Si no jo fotre una castanya —vaig amenaçar-la.


  —Jo no tenir cap castanya —va respondre la bruixa, desconcertada.


  —Però tu tenir un bon blau.


  —Tu parlar estrany —va considerar, i es va quedar allà dreta, trontollant sobre els seus peus.


  La vella tenia raó, havia de deixar de parlar com un indi amb problemes de llenguatge.


  Vaig córrer cap a ella i quan gairebé hi era a tocar, em vaig recordar dels meus poders hipnòtics. Vaig frenar, em vaig plantar davant de la vella i la vaig mirar directament als ulls verds, que brillaven com un mar al fons del qual s’hagués enfonsat una gran quantitat de residus radioactius.


  —Desitjo —vaig dir— que ens reconverteixis.


  La vella només va riure, burleta, desagradable. També la bruixa era immune als meus poders hipnòtics, semblava que només funcionava amb la gent normal.


  —Jo ser maga —va explicar, arrogant.


  —No, tu ser aviat un cas crític! —vaig cridar.


  —Tu tornar a parlar estrany —va fer un somriure tan ampli que em va deixar veure les seves dents podrides.


  —AHHHHH —vaig cridar amb ràbia i vaig alçar el puny.


  —I tu ara cridar estrany —i va somriure encara més.


  S’ho passava bé rient-se de mi. Igual que em divertiria a mi fer-li caure totes les dents que li quedaven a la boca. Estava a punt de pegar-li quan amb la mà tremolosa va sacsejar l’amulet de plata i va començar a dir:


  —Re invoc a terici…


  L’amulet va començar a brillar i jo vaig sentir pànic: la vella em volia matar ara amb la seva màgia?


  —NO! —vaig cridar, presa del terror, i vaig agafar impuls per pegar-li.


  Però ella va continuar recitant, impassible:


  —Enver ti terici…


  L’amulet brillava amb tanta intensitat que m’enlluernava. No hi veia gens, però de totes maneres vaig deixar anar el cop de puny, sabia on era, on s’estava… però el meu puny no va tocar res. No era pas que jo no hagués apuntat bé. No, senzillament la bruixa havia desaparegut. Aquella estúpida s’havia esfumat! Com que el meu cop no va impactar contra res, per la inèrcia que duia em vaig inclinar, vaig perdre l’equilibri i vaig ensopegar. El meu peu dret va entrebancar-se amb el cantell del terrat i després el va seguir l’esquerre. I vaig caure al buit.
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  Queia de cap a tota velocitat, el vent em xiulava a les orelles. Estranyament no tenia por. En lloc d’això, em sentia molt trista: la meva vida encara no havia començat de debò.


  M’hauria agradat posar-me a plorar molt fort, però no em sortien les llàgrimes. I allò encara em feia sentir més trista. M’hauria posat a plorar perquè no podia plorar.


  Però de sobte em va venir al cap la idea que potser el meu cos em volia dir alguna cosa com ara «Para de queixar-te, idiota! T’has passat la vida autocompadint-te i no has fet res de bo. Ara, com a mínim els últims segons, deixa de lamentar-te».


  Si aquest era el missatge del meu cos, tenia tota la raó! Només m’havia queixat. En lloc d’això, hauria hagut de moure el cul i canviar la meva vida! Deixar l’escola i anar-me’n de viatge com havia fet la Cheyenne, que, dit sigui de passada, era molt més feliç amb la seva vida que la mare.


  Exacte, allò era un pla! Fer el mateix que la Cheyenne: anar-me’n de casa, veure món i descobrir què m’omplia i què em feia feliç!


  «No hi ha res bo tret que ho facis tu», havia dit algun autor que havíem treballat a la classe de llengua. Qui havia estat? Goethe? Schiller? Importava?


  Llàstima que les revelacions intel·ligents només arriben quan et queden set segons de vida. «Millor tard que mai» no és pas un consol en una situació com aquesta.


  Però no em volia lamentar per això ara i ser una ploramiques els últims moments de la meva vida. Volia encarar la mort amb valentia. Però de sobte alguna cosa em va agafar del turmell i la meva caiguda es va aturar de manera abrupta. Vaig obrir els ulls i vaig veure com la meva cara s’acostava perillosament a la paret de l’hotel.


  —Ahhh! —vaig cridar.


  Però evidentment allò no hi va ajudar gens i vaig picar amb el cap contra el mur. Em va fer un mal espantós.


  Vaig sentir com la Jacqueline deia des de dalt:


  —Sort que no és una persona, perquè sinó ara la seva cara semblaria una pizza margarida sense formatge.


  Vaig mirar cap amunt i vaig veure que em balancejava de cap per avall, i que el pare, que era en una finestra oberta amb la resta del grup, m’agafava del turmell. Pel que semblava tots havien sentit la meva baralla amb la bruixa, i el pare m’havia agafat al vol i m’havia salvat la vida!


  Un cop em va haver estirat per la finestra em vaig llançar molt contenta als seus braços. El pare reia tan fort que retronava i m’estrenyia tant que vaig començar a panteixar. Fins la que mare va dir:


  —Em sembla que ja la pots deixar.


  Era una bona idea.


  El pare em va deixar anar. Abans que em pogués inspeccionar el tors buscant-hi seqüeles de l’abraçada, la mare em va abraçar i se li van escapar unes llàgrimes d’alleujament:


  —La meva rateta… la meva pobra rateta…


  Gairebé vaig estar a punt de plorar també, però vaig recordar el que havia entès abans de caure: els meus dies com a ploramiques s’havien d’acabar! Vaig alliberar-me de l’abraçada i vaig apartar una mica la mare, fet que la va desconcertar. Se’m va quedar mirant i em vaig recordar de la baralla que havíem tingut abans. Encara em feia mal que m’hagués dit que hauria volgut tenir una altra mena de filla. Gràcies a la caiguda el meu cervell s’havia airejat i ara tenia clar com ens podia anar millor, com havia d’agafar les regnes de la meva vida: me n’havia d’apartar. Anar-me’n molt lluny. De tot. Descobrir món. Com la Cheyenne.


  —I on és la Baba Yaga? —En Max va interrompre els meus pensaments.


  —Ha fet una mena de conjur i ha desaparegut —vaig respondre, i vaig explicar ràpidament la nostra trobada.


  —Què hi feia la bruixa, aquí? No sabia que érem a l’hotel —va dir la mare eixugant-se les llàgrimes amb les mànigues.


  —Segur que li fallen els poders màgics —va suposar en Max—. Només deu poder avançar un centenar de quilòmetres cada vegada en direcció a Transsilvània.


  —Aleshores hauríem de saber cap a on ha anat ara —va opinar la mare—, i anar-la a buscar.


  —Malauradament la Baba Barrufet no m’ha dit cap a on volia saltar —vaig dir jo, compungida.


  —Si localitzem la seva habitació potser descobrirem alguna pista —va proposar en Max, que va començar a córrer amb el morro a terra pel passadís de l’hotel—. La seva olor és cada vegada més intensa! —va dir.


  Mentre corria darrere seu amb els altres tan de pressa com podia, em vaig alegrar de no ser un home llop. Per a un nas normal la bruixa ja feia més pudor que un vestuari de nois.


  De sobte en Max va fer un crit d’alegria:


  —Aquí! Aquesta és la seva habitació!


  Vam entrar-hi ràpidament.


  —Ni roba, ni res de res —vaig constatar, decebuda.


  —Sembla que les bruixes porten poc equipatge —va afegir la mare.


  —Allà hi ha un prospecte —va dir la Jacqueline, mentre assenyalava un fullet que hi havia a sobre el llit.


  La mare el va agafar:


  —És de Madame Tussauds. A Viena? Hi ha un museu de figures de cera?


  —Com a Berlín —va dir en Max—. És com una empresa amb franquícies.


  —Quina mena d’empresa de merda…? —va preguntar la Jacqueline.


  —Franquícia és…


  —Això és igual —el vaig interrompre abans de preguntar—: Per què deu voler anar precisament allà? Fa un tour turístic les últimes hores de la seva vida?


  —Si fem cas de la càbala jueva —va continuar fent suposicions en Max—, en aquest món hi ha llocs on la màgia és especialment forta i on les línies màgiques es creuen formant nusos…


  —I aquests punts són camins de trànsit per a éssers que viatgen fent servir la màgia? —va interrompre la mare.


  —Sona molt estúpid —va considerar la Jacqueline.


  Jo, de manera excepcional, era del mateix parer.


  —Els cabalistes, que van crear el Gòlem, creuen en aquests nusos —va corroborar en Max.


  —El Gòlem és un personatge inventat del món de les llegendes —el va contradir la mare.


  —Això també ens ho pensàvem de la Baba Yaga i d’en Dràcula.


  —Touché —va assentir la mare.


  —I el museu de figures de cera de Madame Tussauds és un nus màgic? —vaig preguntar, dubtosa.


  —Com ho deu ser aquest hotel —va respondre en Max.


  —Però nosaltres no podem viatjar fent servir la màgia —va reflexionar la mare—. Només tenim la furgoneta. O per arribar a Viena necessitem ben bé un parell d’hores. I mentrestant la Baba Yaga ja haurà passat els Càrpats.


  —No ho crec pas —vaig respondre—. La vella estava molt cansada i ha fet servir les últimes forces per desaparèixer. Potser està tan esgotada que ha de descansar a Viena, i allà la podrem enxampar.


  La mare va rumiar un moment i després va dir, decidida:


  —Hem de marxar de seguida! I allà obligarem la bruixa a reconvertir-nos i que ens torni cap a Berlín.


  «O a qualsevol altre lloc», vaig pensar. De sobte era clar com l’aigua: si atrapàvem la bruixa no tan sols l’obligaria a reconvertir-me, sinó que també l’obligaria a enviar-me lluny, a algun lloc on pogués trobar la felicitat.


  EMMA


  Vam viatjar tota la nit per l’autopista en direcció a Viena. Jo anava asseguda al costat de la Cheyenne, al seient del copilot, i cada vegada que treia una mica el peu de l’accelerador l’obligava a seguir-lo prement. Al darrere de la furgoneta en Frank roncava a terra, i la Jacqueline jugava amb el seu iPhone i no dirigia ni una mirada a en Max. En canvi, la Fee semblava alterada, com canviada. Era l’adrenalina que li havia corregut per les venes en caure o potser la idea que amb una mica de sort aviat deixaria de ser una mòmia, el que la feia estar tan animada? No volia preguntar-l’hi, sentia que encara no m’havia perdonat del tot per la nostra baralla i m’avergonyia haver estat tan dura amb ella.


  Vaig deixar d’observar la Fee i vaig dirigir la mirada cap a la Cheyenne: no havia tingut mai fills amb els quals poder-se barallar d’aquella manera. Però tampoc havia experimentat mai l’alegria que es pot sentir amb ells.


  —No t’has penedit mai de no haver tingut fills? —li vaig preguntar.


  La Cheyenne es va quedar un moment sorpresa i després va respondre:


  —Bé, una vegada vaig llegir que les persones amb fills viuen més anys.


  —De veritat? —vaig preguntar.


  —Sí, però es fan vells abans.


  Vaig haver de riure, i ella també ho va fer. Malgrat tot, vaig poder sentir perfectament com volia amagar la seva melancolia.


  —No n’has volgut tenir mai cap? —li vaig preguntar.


  —Només amb un home. Però no va sortir bé —va explicar, esforçant-se a sonar tan neutra com podia.


  —No devia ser pas amb en Dràcula? —li vaig preguntar, espantada.


  La Cheyenne va negar amb el cap, però tampoc no va revelar qui havia estat aquell home si no era el Príncep dels Maleïts. Ens vam quedar una estona en silenci i després em va dir:


  —M’agradaria ser tu.


  Allò em va deixar parada:


  —Perquè tinc una família?


  La Cheyenne es va posar a riure amb ganes:


  —Per la…? No facis riure una dona vella amb problemes d’incontinència d’aquesta manera!


  —Per què, doncs? —vaig preguntar, desconcertada.


  —Ets un vampir. Tens una vida immortal… —I ara sonava molt melancòlica.


  No era gens estrany: era vella i ja no tenia gaire vida per davant. Em maleiria a mi mateixa quan fos vella per no haver acceptat la proposta d’eterna joventut d’en Dràcula? Quan estigués asseguda amb problemes de bufeta, reuma i berrugues davant del funcionari encarregat de la meva pensió de jubilació, barallant-me per com finançar-me una dentadura postissa?


  —I pots practicar sexe amb en Dràcula. —Els seus ulls van brillar recordant la nit que havien compartit.


  —És realment tan bo? —vaig preguntar, i a l’instant vaig penedir-me de tenir tanta curiositat. No s’han de fer preguntes com aquestes si el que vols és trobar les claus del cor de la teva família.


  —Abans de conèixer en Vlad —va respondre la Cheyenne—, no havia sentit a parlar mai del concepte «múltiple».


  Jo també només coneixia aquella paraula de les revistes femenines. No ho vaig poder evitar: per un moment em vaig imaginar al llit amb en Dràcula i un pessigolleig excitant em va travessar tot el cos. Si un contacte tan simple amb la mà ja m’havia electritzat d’aquella manera, què passaria si estiguéssim junts? Al meu cap es va projectar un muntatge cinematogràfic amb imatges d’erupcions de volcans, focs de Cap d’Any i anguiles elèctriques.


  —I la seva coseta és enorme —va continuar la Cheyenne—, com una criatura del fons marí.


  —Una criatura del fons marí?


  —Una de la novel·la de Jules Verne.


  —Brr —va ser la meva primera reacció per aquella metàfora.


  —No, «brr» no —va somriure—, sinó «iupi»!


  —«Iupi»? —vaig fer.


  —O «Iabadabadúúú».


  —Millor «iupi».


  —Això va dir en Dràcula, també.


  Per poder apartar en Dràcula despullat amb la seva criatura del fons marí del meu llit mental vaig mirar per sobre de la meva espatlla en Frank. Continuava roncant tranquil·lament, i això per desgràcia no era una visió gaire suggeridora. En la seva forma actual els seus contactes eren bastant bruscos, si bé en la seva forma original tampoc no m’havia tocat mai amb les mans com el Príncep dels Maleïts.


  Déu meu, només tenia la clau del cor d’en Frank i una part de mi la volia llençar per en Dràcula? No podia ser! M’havia de controlar. Així segur que em sentiria orgullosa quan fos una dona vella i dèbil i li expliqués al funcionari encarregat de la meva pensió que havia renunciat a la immortalitat i a tots els «múltiples» pel meu matrimoni. I segurament no m’importaria que el funcionari em digués que estava ben boja.


  Sí, és clar, segur. Tan segur com que trobaria les claus del cor dels meus fills. I tan segur com que venceríem la bruixa… i tan segur com que el Sol girava al voltant de la Terra.


  Vaig sospirar.


  La Cheyenne va sospirar amb mi.


  I així, sospirant totes dues, vam entrar a Viena.
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  El museu de Madame Tussauds era al Prater, al costat de la gran sínia, les cistelles de la qual es balancejaven a banda i banda amb la brisa del matí. A diferència de la gran sínia, el museu de figures de cera encara era tancat. Al davant de l’edifici hi havia un vigilant força massís. Portava un uniforme negre, una porra, duia masclet i era calb; resumint, era un individu de l’espècie «No hi ha cap problema al món que no es pugui resoldre amb violència».


  Quan ens vam dirigir cap a ell va cridar, agressiu:


  —Ei, friquis, què feu aquí? Esfumeu-vos!


  —Nosaltres som friquis? —va preguntar la Fee—. Qui de nosaltres porta masclet?


  El vigilant va agafar instintivament la porra, però abans que representés un perill, la Fee el va mirar fixament als ulls:


  —Desitjo que ens deixis entrar al museu de figures de cera.


  L’home va agafar alegrement les claus, va dir: «I tant!» i va obrir la porta pesant de l’entrada. Uns poders hipnòtics com aquells, vaig pensar, devien ser realment pràctics per a la vida quotidiana: per assessorar clients, als controls policials, però sobretot per educar els fills.


  —I ara desitjo —va demanar la Fee al vigilant— que dediquis la resta de la teva vida a salvar cadells de foca.


  L’home va assentir diligent, se’n va anar de seguida i jo em vaig imaginar com en un futur torturaria els torturadors de foques a l’Àrtic.


  Vam entrar. Hi havia la típica col·lecció de figures: Madonna, Michael Jackson, George Bush, el més estúpid… Però també austríacs famosos com Sigmund Freud, Nikki Lauda, Arnold Schwarzenegger vestit de Terminator i Adolf Hitler.


  Vam passar per davant de Brad Pitt i Angelina Jolie. Em vaig quedar mirant aquella dona forta: com s’ho feia, la Jolie? Tenia disset fills, moltes cases, rodava pel·lícules a dotzenes i segons la premsa del cor encara trobava temps per enganyar el seu marit amb Bill Clinton a la cimera econòmica internacional de Davos. Fins i tot si jo hagués tingut tantes assistents i mainaderes com ella, al cap d’una setmana com a molt de dur aquesta mena de vida estaria feta pols i segurament m’hauria adormit a sobre de Bill Clinton.


  —No hi ha ni rastre de la nostra fada esdentegada —va constatar la Fee.


  —Potser t’has equivocat amb allò dels nusos d’energia, Max —vaig suposar.


  —No, estic força segur que la Baba Yaga és aquí —va respondre amb veu tremolosa.


  —Com ho saps? —vaig voler saber.


  —Bé, Michael Jackson s’està movent.


  Em vaig girar i efectivament: la figura de cera de Michael Jackson es movia lentament cap a nosaltres.


  —Molt bé… això podria ser un bon argument. —Vaig empassar saliva.


  Però no només Michael Jackson es movia, sinó també Sigmund Freud, Arnold Schwarzenegger, Angelina Jolie i Mozart. O, un moment, no era pas Mozart, era Falco amb la roba de Mozart.


  Les figures de cera es bellugaven d’aquella manera tan inquietant i mecànica com Michael Jackson al vídeo de «Thriller», només que no tan compassades. No eren gaire ràpides, però ens barraven el pas cap a la sortida i no semblava que tinguessin cap intenció de deixar-nos sortir.


  —Ostres, tu —va lamentar la Fee—, era clar que ens havíem de trobar amb zombis.


  —Zombis contra monstres —va dir la Jacqueline intentant que no se li notés que tenia por—, seria un bon títol per a una pel·lícula.


  Les figures de cera ens volien atacar i la seva estúpida expressió facial feia por: segur que aquells éssers no tindrien cap problema a matar-nos, atès que no podien pensar.


  Gràcies a Déu, teníem en Frank amb nosaltres. Es va dirigir decidit cap a Sigmund Freud, li va cridar: «Ufta» i li va fer caure el cap de cera d’un cop. El cap va volar per la sala i en Max va celebrar-ho:


  —Analitza això, Sigmund!


  Però malauradament Sigmund va continuar avançant amb els braços estirats i sense cap.


  —Mefda —va maleir en Frank.


  —Una mefda total —va corroborar la Fee, cap a qui es dirigia el Terminator Schwarzenegger.


  Cada figura de cera es va encarar a un de nosaltres. A mi m’atacava Angelina Jolie. Abans que pogués reaccionar la Jolie em va donar un cop de puny a la cara que em va fer trontollar cap enrere. El cop va ser tan brutal, que si hagués estat humana segurament ja m’haurien dut a l’hospital. El cap em retronava mentre Angelina es preparava per tornar a pegar-me. Vaig mirar amb pànic al meu voltant i vaig veure una figura del príncep Carles amb uniforme de gala que no era viva. Vaig córrer cap a ella i li vaig robar el sabre. Angelina es balancejava com un zombi darrere meu. Així que vaig agafar el sabre, vaig córrer cap a ella i vaig cridar:


  —Entoma aquesta, superwoman!


  Aleshores l’hi vaig clavar a la panxa. Però la meva esperança d’eliminar-la va durar molt poc: l’espasa va travessar la cera com… bé, així, com si fos cera. No només no la va aturar, sinó que no li va fer res en absolut.


  —Oh, no —vaig balbotejar.


  —Jo també m’apunto a aquest «oh, no» —va esbufegar la Jacqueline, a qui Falco-Amadeus estava arraconant contra la paret.


  En pocs segons aquell Amadeus faria rock amb ella.


  —Ja sé per què els museus em semblen una merda —va remugar la Jacqueline, que també se les tenia amb el Michael Jackson.


  Ell la va voler tombar, però la noia el va esquivar ràpida com un llamp, va mostrar les seves enormes ganes de lluita i va donar una puntada de peu entre les cames al rei del pop. Però la puntada no va fer cap efecte, ni tan sols va provocar que Michael Jackson fes el seu famós crit d’«Ihi!».


  —Odio els paios sense ous! —va dir la Jacqueline, impressionada, i després va mirar en Max, l’únic a qui les figures de cera havien deixat en pau, o bé perquè només es dirigien a persones o bé perquè ell no els suposava cap amenaça: estava ajupit i espantat enmig de tot aquell aldarull.


  —I ara que parlem de paios sense ous —li va cridar la Jacqueline—, una mica d’ajuda estaria molt bé, setciències!


  Però, en lloc d’ajudar-la, en Max va sortir corrents. Espantat. Esgarrifat. Gemegant.


  Com a mare no et sents pas gaire orgullosa del fet que el teu fill sigui un gos, bé un home llop, covard, però sí que et sents alleugerida: com a mínim ell sobreviuria. Segurament que sense nosaltres acabaria en una gossera, però aquell era un destí millor que morir al museu de Madame Tussauds.


  Jo tampoc no podia ajudar la Jacqueline: Angelina Jolie se m’acostava fent avançar centímetre a centímetre el seu cos de cera immaculat a través del sabre. En Frank intentava enxampar Sigmund Freud, que corria com una gallina sense cap; a la Cheyenne l’escanyava brutalment Falco, i Terminator-Schwarzenegger havia tirat a terra la Fee. La Fee va intentar incorporar-se de seguida, però la va tornar a tombar, de manera que ja no es va atrevir a aixecar-se i se’n va allunyar reculant per terra.


  —Estaria bé que algú tingués alguna idea —va cridar espantada—; si no, això per a mi significarà: «Hasta la vista, baby!».


  Però a mi no se m’ocorria cap idea. Era clar: «Zombis contra monsters» era una situació molt desequilibrada. Aquelles bèsties eren invencibles. No teníem cap possibilitat en absolut de sortir vius d’allà.


  MAX


  Quan vaig ser fora, el primer que vaig fer va ser fer pipí en un fanal. Em vaig sentir molt trist: no era cap heroi, era un ésser sense cap mena de coratge, no mereixia l’amor de la Jacqueline.


  Ui, quina mena de pensaments eren aquells? Volia que la Jacqueline m’estimés? Una noia que em menyspreava i em posava el cap al vàter? No volia ni imaginar-me com hauria analitzat això un psiquiatre com Sigmund Freud.


  Però allò era igual: mai tindria cap possibilitat amb ella, fins i tot en el cas improbable que sobrevisqués aquella batalla, la Jacqueline em considerava, amb raó, un setciències covard.


  Un moment! Allò em va fer pensar que potser el coratge no era el meu fort, però pel que feia a la intel·ligència, podria ser d’ajuda. I qui diu que un heroi només pot intervenir amb la força física? També hi ha la força de l’esperit! Vaig rumiar com un boig: com es podien combatre els zombis; què podia destruir l’essència de la seva constitució, la cera? En pocs segons vaig arribar a una conclusió molt simple.


  Em vaig dirigir ràpidament cap a la furgoneta, vaig agafar amb el morro el desodorant barat de la Jacqueline i vaig córrer tan de pressa com vaig poder cap al museu de cera. En veure tot aquell pandemòmium (crec que s’escriu «pandemònium»), o més ben dit, panzombis, el pànic em va tornar a recórrer tot el cos. Per un moment em vaig quedar paralitzat. Però tot seguit vaig veure la cara de la Jacqueline. Tenia por. Molta por. El meu gran amor —sí, no podia negar-ho més, estava enamorat de la Jacqueline— estava a punt de morir a mans de Michael Jackson. No ho podia permetre. La meva preocupació per ella era més gran que la por. Vaig córrer cap a ella, vaig deixar caure el pot davant seu i vaig cridar:


  —Aquí!


  —Desodorant? —va gemegar la Jacqueline—. Ets idiota? M’estàs dient que quan lluito faig pudor…?


  —Agafa l’encenedor! —vaig cridar.


  En aquell moment ho va entendre tot. Quan es tractava de fer mal a algú, el seu cervell podia processar les dades molt de pressa.


  Per guanyar temps vaig mossegar la cama de Jackson. Era com si mosseguessis una espelma, però va ajudar: la figura va deixar estar la Jacqueline i va intentar desfer-se de mi. La Jacqueline va agafar el pot, va treure l’encenedor de la butxaca de la jaqueta i es va plantar davant de la figura de cera. Aleshores va ruixar desodorant en l’aire, va encendre l’encenedor al mig del raig de desodorant i es va generar una gran flama que va flamejar la cara de Michael Jackson. La figura de cera es va fer enrere, es va incendiar tota, va anar fent tombs com una torxa encesa per la sala i finalment es va desfer.


  —Guai! —va cridar la Jacqueline, que es va dirigir amb el llançaflames improvisat cap a les altres figures, que es van anar cremant una rere l’altra fins que ens vam salvar i la sala va quedar empudegada de l’olor de cera cremada i desodorant. Finalment, es va quedar plantada esbufegant enmig de les figures desfetes i em va dir—: Em sembla que no ets tan covard!


  Sentir allò d’ella em va fer sentir eufòric. Potser sí que a la meva manera tenia fusta d’heroi.


  —Ni tampoc tan tonto! —va acabar de dir la Jacqueline, somrient.


  Era fantàstic que digués allò. I encara ho era més que em somrigués. Seria meravellós, vaig pensar, que malgrat la diferència d’edat de dos anys i mig i el fet que jo en aquells moments era un home llop, un dia poguéssim ser parella. Definitivament, allò era el que volia!


  EMMA


  En Max i la Jacqueline ens havien salvat, feien un bon equip. I tal com la Jacqueline mirava el meu fill era possible que acabessin sent més que un equip. Estava visiblement impressionada per la seva actuació.


  Ara només ens calia trobar la bruixa. Però abans de poder començar la recerca la Fee va remugar de sobte:


  —Au, merda!


  —Au, merda, què? —vaig preguntar.


  —Au, merda, Adolf Hitler!


  Ens vam girar i vam veure com la figura de cera d’Adolf Hitler es balancejava cap a nosaltres.


  —Au, merda! —vaig maleir.


  —Quina llengua!


  Encara no s’havia acabat. I no tan sols no s’havia acabat sinó que començava de debò! Perquè darrere d’Adolf Hitler es van començar a moure totes les figures del museu: del príncep Carles a Spiderman, dels Rolling Stones a Franz Beckenbauer, de Muhammad Ali al Dalai Lama. Era tot un exèrcit popular de zombis.


  —Mefda Fmitler! —va maleir en Frank.


  Estava a punt d’abraonar-se sobre Hitler i arrencar-li el cap. Tot i que ho podia entendre, el vaig agafar del braç; no tenia cap possibilitat contra cent figures de cera.


  —Quant desodorant queda? —li vaig preguntar a la Jacqueline.


  —L’he cremat gairebé tot.


  —M’ho temia.


  M’hauria agradat flamejar Hitler amb la resta de desodorant, però em va semblar millor una altra idea:


  —Qui vota per fugir?


  El resultat va ser contundent.


  Li vaig demanar a en Frank que agafés la Cheyenne, que començava a tornar en si, i vam córrer tots cap a la sortida. Els zombis ens van seguir i de sobte vam sentir que la Baba Yaga cridava darrere nostre:


  —Vosaltres no escapar!


  Quan vam sortir esperitats del museu vam espantar els pocs visitants matiners del Prater, que van fugir a corre-cuita en totes direccions, sobretot quan van sortir els zombis de cera darrere nostre.


  —Hem d’anar a algun lloc on aquestes bèsties no ens puguin enxampar —vaig cridar.


  —Pots ser una mica més concreta? —va panteixar en Max.


  Vaig mirar al voltant, vaig veure la gran sínia i vaig dir:


  —A les cistelles de la sínia! Quan siguem a dalt ja no ens podran agafar.


  Vam anar corrents cap a la gran sínia. Quan vam arribar vaig demanar a la Fee que hipnotitzés l’encarregat de la sínia, que estava a punt de fugir. El va mirar als ulls i va demanar, tal com jo li havia dit, que enlairés les nostres cistelles tan de pressa com pogués. Aleshores vam pujar i de seguida vam ser a dalt. De moment ens havíem salvat d’aquella tropa.


  Des de dalt podíem veure com la Baba Yaga sortia del museu i seguia els éssers que havia embruixat. Tal com ens havia explicat la Fee a l’hotel, la bruixa semblava bastant malalta i dèbil. Només li quedava un dia i mig de vida. Però malauradament no estava tan dèbil per desistir. Va alçar el seu amulet brillant, va remugar alguna cosa i les figures de cera van deixar de perseguir-nos. En comptes d’això, van començar a donar-se cops les unes contra les altres.


  —Què significa això? —va preguntar la Fee, insegura, mentre treia el seu nas embenat per la finestra de la cistella—. Ara es posen a ballar?


  La figura d’Adolf Hitler va tocar el Dalai Lama i tots dos es van fondre en un únic tros de cera. Després Franz Beckenbauer el va tocar i també s’hi va fondre. Així van anar fent una figura rere de l’altra, fins que davant de la Baba Yaga va quedar una bola de cera d’uns quants metres d’alçària. Amb els seus conjurs la bola cada vegada s’anava fent més gran fins que va arribar a ser gairebé tan gran com la sínia. Aleshores va començar a formar-se un ésser, una mena de monstre semblant a un llangardaix…


  —Gopfmilla —va cridar en Frank.


  El monstre s’apropava lentament a la sínia. Com se li havia ocorregut a la bruixa donar vida a Godzilla? Allò era més típic de Tòquio que no pas de Viena. A més, un monstre de crep amb nata muntada i xocolata no hauria fet tanta por.


  —Aquesta vella ja m’està emprenyant —va grunyir la Fee.


  —Ghidorah no hi és mai quan se’l necessita —va dir en Max, molt espantat.


  —Què vol dir això? —va preguntar la Jacqueline.


  —Un monstre de tres caps que apallissa Godzilla.


  —Quin munt de merdes que saps —va dir, impressionada—: els enemics de Godzilla, aquelles històries dels camins i els nusos màgics…


  —Càbala —la va corregir en Max.


  —Tot això ara no pertany a la categoria de «m’és igual»? —va preguntar la Fee.


  —Té tota la raó —va dir la Cheyenne, que encara era als braços d’en Frank però ja havia recuperat la consciència—. Em sembla que en qualsevol moment aquest monstre farà un hula-hoop amb la sínia.


  —A mi m’agradaven més els zombis —va constatar en Max, que es va amagar sota un seient.


  El fet que tornés a tenir por va desconcertar una mica la Jacqueline.


  Godzilla no va venir directament cap a nosaltres, sinó que primer ens va mostrar quines intencions tenia traient per la boca un raig de foc i calcinant una paradeta de loteria.


  —Ostres —va gemegar la Fee, espantada—, no vull saber què ha menjat per fer aquesta mena de rots.


  La nostra cistella ja havia arribat gairebé a la part més alta de la sínia i podíem mirar Godzilla directament als seus ulls grocs de llangardaix, que gairebé eren igual de grossos que la nostra cistella. Aviat hauria arribat la nostra hora. Vaig mirar cap a baix i vaig veure com la Baba Yaga reia embogida. En Frank va seguir la meva mirada, va veure la bruixa i va dir en veu baixa:


  —Pfcovardfa.


  Vaig assentir i després em vaig inclinar cap a en Max, a sota el seient:


  —Tens cap altra bona idea com la del desodorant? Si és així, ara seria un bon moment per explicar-la.


  Però en Max estava paralitzat per la por, no podia pensar amb claredat. Em vaig dirigir a la Fee:


  —Hipnotitza’l perquè no tingui més por.


  —No funciona amb monstres. No ha funcionat ni amb la Baba Yaga ni amb tu —va respondre.


  En aquell moment Godzilla va destruir la taquilla de la sínia amb el seu raig de foc ensordidor.


  —Intenta-ho! —vaig cridar, esgarrifada.


  La Fee es va inclinar cap a en Max que gemegava i li va demanar:


  —Desitjo que perdis la por i se t’acudeixi un pla per vèncer Godzilla.


  En Max va parar de gemegar. Els poders hipnòtics de la Fee sí que funcionaven, de manera que els fracassos que havia tingut amb la Baba Yaga i amb mi no eren perquè els monstres en fóssim immunes, sinó que devien tenir una altra causa. Però evidentment ara no teníem temps de pensar-hi.


  En Max va sortir de sota el seient, va rumiar un moment i tot seguit va dir:


  —El papa hauria de trencar el vidre de la cistella!


  —I això, per què? —va preguntar la Fee—. Per poder olorar millor l’alè de Godzilla?


  —Fes-ho!


  En Frank em va mirar insegur, no tenia la més petita idea de què pretenia en Max, però jo li vaig demanar:


  —Fes el que ell diu.


  En Frank va deixar la Cheyenne a terra, va alçar els seus poderosos punys i va fer miques d’un cop la finestra. El vidre es va trencar, els trossos van caure els trenta metres que ens separaven de terra i durant un instant Godzilla va quedar desconcertat.


  —Ara aixeca la mama… —va demanar en Max.


  —Què? —vaig preguntar, sorpresa.


  —…i tira-la per la finestra.


  —QUÈ? —vaig preguntar encara més fort.


  —A mi també de vegades m’agradaria tirar-la per la finestra —va dir la Fee, confosa—, però en un sentit més metafòric.


  —Molt amable —li vaig dir amb un sentiment agredolç.


  —El cos de la mama és el més resistent després del del papa —va explicar en Max—. Podràs suportar una caiguda si caus a sobre d’alguna cosa tova.


  —I a sobre de quina cosa tova he de caure? —No entenia absolutament res.


  —A sobre de la bruixa! Si queda KO desapareixerà la màgia, Godzilla s’aturarà i nosaltres ens haurem salvat.


  —Merda, això no és gens estúpid, gossot! —va opinar la Jacqueline.


  En aquell moment Godzilla va tocar amb la seva enorme pota la gran sínia, que va començar a trontollar perillosament. Cruixia i grinyolava d’una forma infernal.


  —DE PRESSA! —va cridar en Max.


  Jo vaig dubtar, no em feia cap gràcia caure de trenta metres. Però em vaig recordar de la meva caiguda des de la teulada a Berlín, així que tenia una possibilitat de sobreviure, això sí, si efectivament queia sobre la Baba Yaga.


  Godzilla va clavar un altre cop i la sínia es va balancejar encara més i va cruixir amb més força.


  —No sé què esteu esperant! —va pressionar la Fee.


  —Encertaràs la bruixa? —vaig preguntar a en Frank, que va assentir lentament.


  —Molt bé, som-hi doncs! —vaig manar-li.


  En Frank em va alçar i em va dur cap a la finestra trencada, a través de la qual entrava la pudor càlida que havia deixat anar el raig de foc de Godzilla.


  La Baba Yaga estava més o menys a uns deu metres al costat dels peus d’aquella criatura, que estava a punt de picar contra la sínia amb totes dues potes. Era ben clar: la sínia no aguantaria gaire.


  En Frank em va fer un petó a la galta, que tenint en compte una pròxima probable mort hauria pogut ser romàntic, però els seus llavis eren durs com dos para-xocs.


  Tot seguit em va llançar amb totes les seves forces des de la cistella. Vaig volar pels aires com un artista de circ que han llançat des d’un canó. Pel costat del cap de Godzilla. El monstre es va girar desconcertat i va deixar anar un raig de foc ensordidor. Em va anar d’un pèl que no em toqués, però va caure sobre una parada d’aquelles on pots mesurar les teves forces picant amb un martell.


  Volava directament cap a la Baba Yaga. Quan se’n va adonar, ja era massa tard per apartar-se.


  —Merda puta! —va cridar.


  —Es diu puta merda, dislèxica… —vaig dir jo.


  Aleshores vaig estavellar-me sobre seu. Va ser força dolorós, per a ella segurament encara més que per a mi. Va quedar KO i seguidament van començar a ploure figures de cera al voltant. Efectivament, la màgia havia desaparegut i Godzilla es descomponia, tal com havia previst en Max. Havia portat un noiet molt intel·ligent al món.


  Però aquella pluja de figures encara era perillosa. Helmut Kohl em va caure gairebé a sobre. Només quan es va acabar, vaig respirar tranquil·la. No tan sols havíem superat el perill i enxampat la Baba Yaga, sinó que ho havíem fet junts, com a Wünschmann, com un equip de veritat: la Fee havia hipnotitzat en Max, que havia tingut la idea de llançar-me, en Frank m’havia catapultat des de la cistella i així havíem vençut la bruixa. Aquella era una victòria de tota la Família Monstre!
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  Quan la Baba Yaga es va despertar al terra de la gran sínia, nosaltres, els monstres, l’envoltàvem, tret d’en Frank, que l’agafava fort per les espatlles amb les seves mans perquè no s’escapés. Ningú tenia cap possibilitat amb nosaltres, la Família Monstre!


  La bruixa va buscar ràpidament alguna cosa amb la mirada i jo li vaig preguntar, triomfant:


  —Busques això?


  Vaig moure l’amulet que suposava que necessitava per als seus encanteris. Els ulls de Baba Yaga van brillar enfurismats. Pel que es veia la meva suposició era correcta.


  —Tu donar això! —va cridar amb ràbia.


  —Ara hi pensava.


  La bruixa va intentar alliberar-se d’en Frank, però sense el seu amulet no tenia cap possibilitat contra la seva força.


  —Sí, un no es pot desempallegar tan fàcilment dels monstres que crea —vaig dir amb aire de suficiència.


  De sobte l’expressió del seu rostre es va suavitzar, gairebé era amable, i va murmurar:


  —Jo no ser el teu enemic. Jo ser el teu amic.


  —És clar, tu has embruixat la meva família i ens volies matar. Això és el que fan els amics.


  —Nosaltres tenir enemic comú —va continuar dient, impertorbable.


  —Ahà —vaig respondre—, i qui se suposa que és?


  —Dràcula!


  Per un moment em vaig quedar tallada. Fins ara havia vist en Dràcula com la temptació més dolça des que existeixen els homes, però en cap cas com a enemic. Fins i tot m’havia protegit, amb aquella pastilla vermella, de voler xuclar sang com una boja.


  —Ell haver foragitat a mi de pàtria comuna, Transsilvània.


  —Com es menja això? —va preguntar en Max, que es mantenia a una distància prudencial d’ella—. Tu ets una bruixa poderosa.


  —Però bruixes poderoses no poder lluitar contra guardaespatlles vampirs —va explicar amb tristesa abans de continuar—: Jo crear tu per a Dràcula. Vampiressa amb ànima ser gran desig d’ell. I a canvi ell deixar morir a mi a la meva pàtria.


  —Però ara ens reconvertiràs, si no destruiré el teu amulet! —vaig respondre.


  La bruixa va començar a tenir por. Sense amulet no hi havia màgia, sense màgia no hi havia viatge cap a casa, sense viatge cap a casa hi havia una mort als carrers de Viena. Allò potser era millor que una mort als carrers de Bagdad, Kabul o Wuppertal, però no pas el que ella desitjava.


  —Deixa anar la Baba Yaga —li vaig demanar a en Frank.


  Ho va fer, la bruixa es va incorporar i va manar-me:


  —Per transformació tu haver de donar amulet.


  Estava a punt de donar-l’hi quan en Max va cridar:


  —No ho facis. No hi pots confiar!


  Allò em va fer dubtar i va fer somriure la Baba Yaga:


  —Si tu no confiar, vosaltres quedar-vos com a monstres.


  Ups, dilema.


  —Promet-nos que ens reconvertiràs —vaig manar-li.


  —Jo prometre per la vida del meu fill —va dir, i sonava realment seriosa.


  Tenia un fill? Allò sí que era una sorpresa. No em volia ni imaginar quina mena de fill devia haver sortit d’una mare com aquella. En qualsevol cas, segur que els professors no devien voler tenir cap xerrada amb els seus pares. Tanmateix, una cosa era clara: cap mare del món, fos bruixa o no, juraria pel seu fill i no mantindria la promesa.


  —Està bé —vaig dir.


  —Tu prendre decisió sàvia —va opinar la Baba.


  I va somriure realment pacífica. Pel que semblava ja no significava un perill, i fins i tot en Max es va atansar. Estava a punt de donar-li l’amulet quan la Fee el va agafar de sobte.


  —Què vol dir això ara? —vaig preguntar.


  —Tinc una altra demanda.


  Es va dirigir cap a Baba Yaga, li va murmurar alguna cosa a l’orella i la vella bruixa li va dir amablement:


  —Tu rebre nova vida que desitges.


  —Quina nova vida? —vaig preguntar, desconcertada.


  —Una millor per a les dues —va somriure—, una en la qual no ens barallarem més.


  Significava allò que la meva filla desitjava més harmonia entre nosaltres? I si per fer-ho necessitava la màgia de la Baba Yaga, per què no usar-la? De fet, era indiferent com trobar la clau del cor de la Fee, el que importava era trobar-la.


  La Fee va donar l’amulet a la Baba Yaga, que va començar a murmurar:


  —Envir nici, bar nici…


  Van aparèixer llamps al cel, com en la nostra transformació a Berlín.


  —Bar mort, mar nici mort…


  Els ulls de la bruixa brillaven amb cada frase amb un color verd maragda cada vegada més fort mentre els llamps del cel formaven una bola de foc. Aquesta vegada tenia una sensació molt diferent de la de Berlín. En comptes de pànic era plena d’esperança: aviat s’acabaria aquell malson, els Wünschmann tornaríem a ser persones.


  —Bargaci, venividi…


  —I quan et penses que ja ho has vist tot en aquesta vida… —va dir la Cheyenne, espantada.


  —…sempre hi ha alguna cosa que fa que et mullis els pantalons —va completar la Jacqueline.


  La Cheyenne va agafar instintivament la noia i va marxar corrents per buscar un lloc segur darrere de la taquilla cremada de la sínia.


  En Max, en canvi, mirava esperançat cap al cel; semblava que ja no volia ser més un home llop. En Frank també esperava amb una mirada feliç els llamps. Però la més feliç era la Fee. Realment s’alegrava de poder tenir una vida harmoniosa amb mi. Tant com ho desitjava jo.


  —VICI! —va cridar la bruixa, i de l’amulet van sortir disparats els rajos verd maragda cap a la bola de foc del cel.


  Érem l’un al costat de l’altre.


  Sense abraçar-nos.


  Sense tocar-nos tampoc.


  Només esperàvem la transformació.


  Cadascú sol i amb les seves esperances.


  Aleshores els llamps van caure sobre nosaltres, els Wünschmann.
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  Quan em vaig despertar feia una calor espantosa. Tot el meu cos cremava. Era pels llamps? La primera vegada no havia estat així, m’havia sentit completament diferent.


  Vaig obrir els ulls i vaig mirar enlaire: l’aire feia pampallugues, brillava un sol abrasador. Vaig notar que estava estirada a la sorra i al meu costat hi tenia la resta dels Wünschmann. En Max encara era un home llop, en Frank un monstre i la Fee una mòmia. No hi havia rastre de la Jacqueline i la Cheyenne.


  Vaig intentar incorporar-me, però em resultava molt difícil. L’escalfor del sol era insuportable, em socarrava. Cal pensar que encara era una vampiressa. Vaig mirar a través de l’aire que continuava fent pampallugues i vaig veure molt lluny… piràmides.


  La Fee, que també s’estava incorporant, va dir:


  —Em sembla que la vella ens ha pres el pèl.


  —I tant! —vaig murmurar, i m’hauria posat a plorar, perquè l’encanteri de la bruixa no havia servit de res.


  En Frank deixava lliscar bocabadat la sorra egípcia entre els seus dits. Es mirava els grans com ho faria una vaca amb un accelerador de partícules.


  —No tinc paraules —va balbotejar aleshores.


  —Jo ni tan sols lletres —va dir la Fee.


  —Volsdirlltrs?


  —Ms o mnys —va respondre la Fee.


  —A mi tbe.


  Vaig veure la cara de derrota dels meus fills. Vaig mirar en Frank, que, sense entendre què havia passat, continuava deixant lliscar la sorra per entre els dits i ho vaig veure clar: havia de ser forta. Qui, si no jo? Jo ens havia ficat en aquest embolic, jo m’havia deixat enredar per la bruixa i ara també em tocava a mi salvar-nos. Havia de ser la mare i l’esposa lluitadora que no havia estat mai en la meva vida quotidiana. Vaig oblidar-me del dolor roent que em provocava aquell sol abrasador. Amb fervor, vaig anunciar:


  —No tingueu por, us trauré d’aquest desert!


  —I com ho penses fer, Moisès? —va preguntar la Fee.


  En Max em va mirar també escèptic, mentre en Frank continuava deixant lliscar la sorra. Hauria volgut que reaccionessin amb una mica més d’entusiasme al meu anunci. Però, com podia esperar que de sobte confiessin en mi com a mare i esposa forta? I a més en una situació sense sortida com aquella?


  —Ens salvaré —vaig dir, aquesta vegada amb veu decidida, amb una força que em va sorprendre a mi mateixa.


  En Frank va parar de jugar amb la sorra. Tots em van mirar insegurs, però també amb una mica d’esperança.


  —Si confieu en mi —vaig continuar—, ho aconseguirem. Al cap i a la fi som monstres amb molts poders!


  L’esperança va créixer.


  —Així, què hi dieu: volem lluitar o rendir-nos?


  —Ufta! —va respondre, decidit, en Frank.


  —Qualsevol cosa és millor que lamentar-se —va dir la Fee.


  —O pixar-se als pantalons que no portes —va completar en Max, valent.


  I així els Wünschmann vam començar el camí a través del desert.


  DRÀCULA


  Al vell Egipte, allà havia anat a parar la meva estimada Emma, tal com podia veure per les imatges que em proporcionaven els meus satèl·lits i que es projectaven a la pantalla del meu castell de Transsilvània. L’astuta Baba Yaga no s’havia volgut arriscar a desfer el nostre tracte: via lliure cap a Transsilvània per poder morir al costat del seu esgarrifós fill a canvi d’una vampiressa amb ànima.


  Vaig prémer l’intèrfon i vaig cridar en Renfield, el meu criat, o com es diu en aquest segle, el meu assistent personal. Evidentment no es deia Renfield. Però jo anomenava tots els meus criats així, ja que al llarg dels segles anaven i venien tan de pressa que hauria estat una pèrdua de temps aprendre-se’n tots els noms. En Renfield era un home jove i ambiciós, amb un vestit negre i una camisa blanca, a qui encara no havia convertit amb una mossegada en una criatura dels Maleïts. Molts no-vampirs sense ànima ocupaven les posicions de direcció dels meus consorcis, com en moltes altres empreses d’aquest món.


  Oh, com menyspreava els humans.


  Un món sense ells seria fantàstic!


  Un paradís!


  —El seu bany de Llàtzer ja està preparat —va anunciar, devot, en Renfield.


  Aquell bany diari era vital per a mi, però el vaig refusar. El prendria més tard. En lloc d’això em vaig quedar mirant fixament la família de l’Emma a la pantalla. Havia infravalorat com en són de forts els lligams de sang, havia confiat que amb el meu encant gens menyspreable l’Emma vindria corrents cap a mi amb els braços oberts. Però no ho havia fet. Allò significava que si volia conquerir l’Emma, havia d’actuar.


  —Renfield —li vaig dir—, hem d’eliminar la família de l’Emma Wünschmann.


  —Vol que hi enviï la nostra gent de la CIA? —va preguntar.


  —No, vull una solució competent —vaig respondre.


  —Les milícies txetxenes?


  —No, no són prou cruels.


  —No hi vol pas enviar els guardaespatlles, oi? —va preguntar, espantat.


  Fins i tot els humans sense ànima temien la meva guàrdia de vampirs.


  —No, tampoc —vaig dir—. Parla amb el nostre amic el faraó Imhotep. Digue-li que han arribat uns éssers al seu país. I que un d’ells ha adoptat l’aparença de la mòmia del seu gran amor, l’Ankhesenamon, per burlar-se de la seva mort.


  En Renfield va sentir un calfred per tot el cos. Sabia de quina mena de venjança cruel era capaç Imhotep.


  —Només —i vaig donar la meva última ordre—: ha de deixar viure la vampiressa. Als altres els pot torturar fins a la mort amb el seu estil acreditat.


  EMMA


  Crema, crema, crema! És veritat que volia veure món, però no necessàriament el desert egipci a una temperatura de 273 graus Celsius. La meva pell cremava i de sobte vaig entendre per què els vampirs tenien predilecció pels taüts amb terra de la seva pàtria. Ara mateix m’hauria agradat estar estirada en un, a les fosques i enmig d’una humitat refrescant.


  En Max feia saltirons al meu costat, però no era d’alegria. Saltironava sobre la sorra calenta com un gat sobre una teulada de metall roent. A en Frank li costava avançar, ja que amb el seu pes s’enfonsava a la sorra a cada pas que feia. Anava maleint:


  —Mefda de fsorra! —maleïa constantment.


  L’única que se’n sortia mitjanament bé era la Fee: com a mòmia egípcia estava més ben preparada que nosaltres per a aquestes temperatures, era gairebé com si jugués en camp propi. Però tot i així el seu estat d’ànim estava lluny de ser sensacional, així que vaig rumiar com podia animar els Wünschmann tot i aquell patiment. Aleshores em vaig recordar del que feia el meu professor de vuitè a les excursions, quan després de set quilòmetres els nens més grassonets estaven a un pas de col·lapsar-se: cantava amb ells. Però en aquella situació, quina cançó podia entonar amb la meva família? No pas «Vamos a la playa» o «It Never Rains in California», ni tampoc «Les teves petjades a la sorra». Aquesta última segur que amb en Frank sonaria com «Les putes petjades a la sorra».


  De sobte, amb aquella calor infernal, em va venir al cap una cançó, així que vaig dir, tot i que la idea era una mica torracollons:


  —Cantem!


  —Què? —va preguntar en Max.


  —Ufta? —va demanar en Frank.


  —Se t’ha fos el cervell, oi? —va fer la Fee.


  —Cantem la cançó dels Ärzte «Caminar com un egipci» —vaig dir.


  Allò era tan estúpid que els nens es van posar a riure i en Frank, que no entenia exactament per què reien, es va alegrar de veure’ls de tan bon humor i es va deixar contagiar. Així, durant una estona vam caminar una mica més animats a través del desert, en direcció a les piràmides. Els nens van cantar amb mi:


  —Vaig ser a Gizeh, allà on hi ha les tres piràmides. Vaig veure l’Esfinx i em va semblar fantàstica. Però hi ha una cosa que em va semblar molt difícil: caminar com un egipci…


  En Frank portava el ritme «Ufta». Allò ens va animar prou a cantar altres cançons. A en Frank li va agradar especialment «Anton del Tirol», fet que va provocar que la Fee comentés:


  —Segurament el papa és l’únic ésser no alcoholitzat d’aquest món a qui li agrada aquesta cançó.


  Tanmateix, després de quatre cançons sota aquell sol de justícia van anar perdent, i amb raó, els ànims. Jo intentava mantenir encara la meva família de bon humor i era l’única que aconseguia entonar una mica el «Life is Life» mentre els nens murmuraven entre dents i feien unes pauses cada vegada més llargues entre els «Ufta» rítmics d’en Frank.


  A mitja la cançó vaig veure de sobte un oasi amb palmeres, un llac i moltes fruites i flors. D’entrada no em vaig creure el que veia. Era com un miracle. La salvació estava molt a prop. Si hagués tingut cor, hauria saltat d’alegria.


  —No cal que cantem més —vaig dir als altres, que encara no havien vist l’oasi.


  —Uff —van sospirar els nens, alleugerits.


  —…«ta» —va completar en Frank, que no volia deixar anar un sol «Uff».


  Vaig assenyalar somrient cap a l’oasi. En veure’l, en Frank i en Max se’n van alegrar tan que van sortir esperitats. En Max es va oblidar de les seves potes sensibles i a en Frank li va deixar d’importar la sorra; tots dos volien arribar de seguida a la tan enyorada aigua. I jo volia la tan enyorada ombra. Però quan ja estava a punt de sortir corrents, la Fee em va agafar, em va aturar i va dir desconcertada:


  —Allí… allí no hi ha res.


  —Sí! Un oasi! —vaig somriure.


  —No, només hi ha sorra —va respondre la Fee, i ho deia seriosament.


  No veia cap oasi. Per què no el podia veure? Tenien les mòmies problemes de vista? Tanmateix, en aquells moments allò m’era ben bé igual; no tenia ganes de pensar si necessitava lents o si hi devia haver cap farmàcia egípcia on ens les donessin sense recepta, havia de sortir de sota aquell sol infernal. Així que em vaig desfer de la Fee i vaig anar corrents cap a l’oasi. De pressa. Cada vegada més de pressa. Però de sobte en Max i en Frank es van quedar parats davant meu. Quan vaig arribar on eren vaig estar a punt de preguntar: «Què passa?», però jo mateixa ho vaig veure: l’oasi va començar a desdibuixar-se i quan m’hi vaig atansar uns passos més, va desaparèixer completament. Havia estat un maleït miratge!


  Vaig veure la cara de decepció dels altres dos i si en aquells moments hagués tingut un mirall i m’hi hagués pogut veure reflectida, segur que hi hauria vist una cara tan deprimida com la seva.


  De seguida, però, em vaig recordar que volia ser una nova mare i esposa forta i plena d’esperança. Vaig fer un somriure esplèndid, vaig continuar caminant a través del desert i vaig començar a cantar encara amb més força «Life is Life»:


  —When we all give the power, we all give the best…


  Els altres em van seguir amb menys entusiasme; era normal: hi havia coses millors per a la moral que una decepció com aquella.


  Al principi vam caure en altres miratges: d’una caravana, d’un club de Robinsons i d’un carretó de gelats. Al cap d’una estona ens vam acostumar al fet que els reflexos de la llum ens juguessin males passades i vam ignorar piscines, oasis relaxants i manades d’óssos polars. Els altres ja no cantaven i jo estava tan feta pols que només em venien al cap cançons com «This is the End, my Friend».


  —M’estic deshidratant —va queixar-se en Max, el pelatge del qual estava completament suat, i ja no tenia forces per saltar malgrat que tenia les potes força cremades.


  —Morirem aquí —va constatar la Fee amb una veu trencada.


  Era la que tenia més forces de tots nosaltres, però fins i tot per a una mòmia era impossible sobreviure massa temps a allò. La meva pell era un pergamí, els ulls em cremaven tot i les ulleres de sol i era incapaç de pensar amb claredat. Però tot i així, vaig intentar fer un homenatge a Barack Obama i a Bob el Manetes cridant:


  —Ho aconseguirem!


  —Tens cap prova d’aquesta tesi? —va preguntar en Max amb uns ulls tristos de gos.


  Amb aquella imatge vaig veure clar que només amb paraules d’ànim no n’hi hauria prou. Vaig mirar al voltant desesperada, no ens havíem atansat gairebé gens a les piràmides, que tampoc ens feien el favor de moure’s en la nostra direcció. I vaig descobrir una cosa que em va tornar a despertar els sentits. Aquesta vegada no era cap miratge a l’horitzó, sinó era una cosa molt concreta, a terra, a pocs metres de nosaltres.


  —Mireu! —vaig cridar.


  —Petjades! —va celebrar la Fee.


  —Només cal que les seguim i estarem fora de perill —em vaig alegrar.


  Però abans que jo i la Fee ens poguéssim abraçar alleugerides, aquesta vegada va ser en Max qui tenia una cosa a objectar:


  —Són les petjades de dues dones, d’un home molt gran i d’unes potes. Què ens diu això?


  —Oh, no! —va cridar la Fee, desesperada.


  —Hem estat caminant fent cercles —vaig constatar, i vaig caure a terra.


  —Ho heu entès perfectament —va determinar en Max, trist—. Continuaré deshidratant-me.


  —Jo també —va reblar la Fee.


  Jo estava asseguda a terra i no podia més. Però no podia deixar que la meva família es morís al mig del desert. Així que em vaig incorporar una altra vegada i vaig dir:


  —Així…


  —Si —va interrompre’m la Fee— comences a cantar una altra vegada t’enterro viva aquí mateix.


  —I jo l’ajudaré amb les meves potes —va completar en Max.


  —És tan bonic que estigueu d’acord per una vegada —vaig respondre.


  Aleshores em vaig girar cap a en Frank buscant-hi ajuda i em va dibuixar sobre la sorra què en pensava, del fet de continuar cantant:
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  —Per variar podríem explicar una història… —vaig proposar tímidament.


  —No volem cantar —va dir la Fee en veu baixa però decidida—, ni explicar històries, ni jugar a jocs o fer una rotllana…


  —…només acabar-nos de deshidratar —va acabar en Max.


  Era realment bonic quan estaven d’acord.


  Per això vaig tornar a proposar tímidament:


  —També podem estar-nos en silenci.


  La proposta va tenir una gran acceptació.


  Vam continuar caminant, però cada vegada ho fèiem més a poc a poc, estàvem més cansats, més fets pols. Jo queia contínuament i després de desplomar-me sobre la sorra per quarta vegada, ho vaig veure clar: no aguantaria aquella marxa ni mitja hora més.


  Després d’un parell de passos vaig veure un altre miratge, aquesta vegada una caravana amb turistes que feien un tour fotogràfic. Vaig ignorar-lo fins que vaig sentir:


  —Do you need help?


  —No n’hi ha prou —vaig cridar, desesperada— d’emprenyar-nos amb miratges que a més ens heu de demanar bestieses com aquestes?


  —Mama, els miratges no tenen acústica —va cridar en Max.


  —Yes, we need help! —va respondre la Fee ràpidament.


  Vaig trigar una mica a entendre-ho, però quan vaig veure que la caravana s’atansava, vaig començar a entendre què passava. Com que estava massa dèbil per celebrar-ho, em vaig quedar plantada i vaig fer servir les meves últimes forces per somriure: la meva família s’havia salvat! Amb sort i de casualitat. Però també perquè jo els havia animat, havia estat la mare i l’esposa que havia de ser en una situació com aquella. Així, doncs, al meu alleugeriment infinit, s’hi va barrejar també una bona porció d’orgull.


  La caravana estava formada per turistes que semblava que tots es deien Klaus i Bärbel, i que fossin de Böblingen. En fixar-me en els seus panxells cremats pel sol, vaig entendre per què alguns musulmans volien prohibir als turistes anar vestits amb poca roba (segurament l’argument religiós només era una excusa per no haver de dir: «No volem veure les vostres carns penjants»). Tot i així, tots aquells Klaus i Bärbels eren la imatge més meravellosa que em podia imaginar veure en aquell moment. Encara més meravellós va ser veure la guia turística, una bellesa àrab que ben bé podria haver sortit de les Mil i una nits. Normalment una dona així em causaria un cert complex d’inferioritat, però aquí em va semblar una santa. Com a mínim fins que en Frank la va mirar fascinat i li va preguntar:


  —Schmuleika?


  Era com si la conegués d’algun lloc i jo em vaig preguntar, desconcertada:


  —Schmuleika, per què Schmuleika?
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  La caravana va continuar en direcció cap a la civilització amb nosaltres de paquet. La primera part del viatge la vaig viure com en trànsit. Estava asseguda, suportant aquella calor, darrere del camell d’un turista anomenat Klaus. La higiene corporal no semblava que fos a la llista de prioritats d’en Klaus. Per ser exactes: amb la seva olor segurament s’haurien pogut espantar porcs senglars. I, com a mínim, no feia pudor d’all.


  Als turistes, però, no els havíem fet gaire gràcia. Primer alguns d’ells no ens volien ajudar, si bé no ho havien dit directament, sinó que havien fet servir expressions com ara: «Renoi, si els hem de portar a l’hospital arribarem tard al bufet».


  Però la Schmuleika, que segurament es deia Suleika, els havia deixat clar que ella no deixava ningú tirat al desert. Durant el seu parlament tenia l’autoritat d’una reina àrab. Per això cap dels turistes s’havia atrevit a contradir-la.


  A en Max el van lligar dalt d’un camell. Estava callat i com que els turistes no sabien que podia parlar, no els feia tanta por com la resta de nosaltres. («Ei, el nostre pastor alemany l’espavilaria aviat a aquest».)


  Per deixar un camell per a en Max havien assegut una Bärbel amb el seu Klaus, cosa que no li havia agradat massa a ell. («Ei, hem afluixat la mosca per dos camells. L’organitzador em sentirà!».)


  La Fee es va asseure amb la Suleika i calia canviar de camells contínuament per a en Frank ja que sota el seu pes es desplomaven al cap d’uns quants metres. Al final una Bäbel va comentar, picada:


  —Hauríem de trucar a Animal International.


  —Tresor, es diu Amnistia International —va dir el seu Klaus, subtilment.


  —No vull dir això, Klaus —va dir la Bärbel, impertinent.


  —Doncs, què vols dir?


  —Animal International.


  —Animal International no existeix, només Amnistia International.


  —Klaus, ja podries anar al Setciències Internacional —va respondre la Bärbel, enfadada.


  —I tu a l’Ignorals International. —Ara en Klaus també s’havia picat.


  —I tu a Creguts International.


  —I tu a Cel·lulitis International.


  —I tu a Vés a Prendre pel Cul International!


  D’alguna manera resultava reconfortant sentir com altres matrimonis anaven molt pitjor que el meu. I ara que toquem el tema: amb el pas rítmic dels camells em vaig adonar que en Frank mirava fixament la Suleika. La majoria dels Klaus també ho feien —no era estrany, amb aquelles Bärbels. Però allò empipava les Bärbels, que els miraven com si estiguessin a punt de telefonar a un advocat de Böblingen, que segurament es diria alguna cosa així com Scheffele, per saber com podien començar la guerra sagnant dels Rose. Una fins i tot va murmurar:


  —Si tornes a mirar aquesta puta, te’n fotré una.


  Però en Frank coneixia la Suleika d’alguna cosa, n’estava segura. Tot i que ella no el reconegués en la seva forma actual. Potser de les seves últimes vacances a Egipte amb els seus amics. La pregunta que em va passar pel cap era: hi havia hagut res entre ells o només havia estat la seva guia? Quan havia estat a Egipte, jo m’havia passat aquelles nits a Berlín sense dormir i amb mal de panxa, i em va semblar intuir que m’havia fet el salt.


  Però no, una cosa tan absurda no podia ser! No només perquè en Frank no em faria mai una cosa així —tampoc no n’estava tan segura—, sinó perquè la Suleika era una preciositat i en Frank… bé, era en Frank. Com a mínim, encara ho era quan se’n va anar de vacances a Egipte.


  Vaig decidir no preocupar-me, em vaig agafar fort al pudent Klaus i vaig resar per sortir aviat del desert i que no em quedés aquella olor de Klaus al nas. El camell que portava en Max es va apropar al nostre i així vam anar avançant un al costat de l’altre. Vam estar en silenci una estona, fins que en Max va dir, trist:


  —Tinc por que ens quedem així per sempre.


  El meu instint maternal em va fer dir:


  —No has de tenir por.


  —Aquesta frase és absurda si analitzem els fets —va respondre.


  Era clar que les respostes típiques de mare no ajudarien. Si volia trobar la clau del cor d’en Max l’havia d’ajudar a superar la por.


  —Jo també tinc molta por… —vaig començar.


  —Això no em tranquil·litza precisament —va respondre.


  —Només vull dir que és molt normal tenir por…


  —Als llibres els herois sempre superen la por com ho he fet jo amb els zombis, però no tornen a fer marxa enrere en el següent contratemps.


  —Això és perquè els herois dels llibres al final de la història no viuen res de nou —vaig respondre—. Però tu continues vivint. Tu tindràs sempre noves pors, com qualsevol persona. Però les superaràs cada vegada!


  —Com has arribat a aquesta conclusió?


  —Les superaràs perquè ara saps que ho pots fer.


  En Max em va mirar insegur:


  —Ho creus de veritat?


  —Qui ha guanyat una vegada els zombis, guanya sempre.


  —I ara els zombis són una metàfora de les pors? —va preguntar.


  —Exacte —vaig somriure—. I a les noies els agrada molt un noi que s’enfronta amb zombis —vaig completar.


  En Max es va posar vermell.


  —I no sóc l’únic ésser femení que et troba fantàstic —vaig dir.


  —Vols dir la Jacqueline…? —va preguntar.


  Vaig assentir.


  —Creus que ella i jo… —va tornar a preguntar.


  Vaig tornar a assentir.


  —Uau —va dir.


  I jo vaig tornar a assentir.


  Ara en Max semblava realment confiat. Com feia temps que no l’havia vist. Semblava que també havia trobat la clau del seu cor.
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  No estàvem gaire lluny de les piràmides quan la Suleika, que a més d’anglès parlava perfectament alemany, va dir:


  —Aviat estareu segurs.


  Per un moment va semblar que tot ens anava una mica millor als Wünschmann.


  Però només va ser un breu instant.


  De seguida el cel es va enfosquir.


  Es va aixecar una tempesta de sorra. I no era una tempesta de sorra normal.


  No era sorra clara, sinó fosca, negra, que volava per l’aire en forma d’huracà i ennegria el cel. El so del vent era ensordidor. La sorra negra ens fuetejava la cara i ens cremava les entranyes quan la respiràvem. Però tot allò no era el més espantós. Ni de lluny.


  La tempesta va formar al cel amb la sorra una cara fosca, espantosa. Aquella cara tenia uns forats profunds i negres al lloc on hi hauria hagut d’haver la boca, el nas i els ulls. I va cridar amb una veu horrible, amenaçant i poc natural:


  —SÓC IMHOTEP!


  Els Klaus i les Bärbels van començar a tenir por, i un dels Klaus va murmurar:


  —I aquest és un cas per a M’ho he fet a sobre International.


  Era una organització a la qual ara m’hauria adherit de bon grat.


  La cara al bell mig de la tempesta de sorra va tornar a cridar:


  —IMHOTEP ÉS EL SENYOR D’EGIPTE!


  —El seu nom sona com impotent —va dir la Fee en veu baixa.


  —ET BURLES D’IMHOTEP! —va cridar.


  —Em sembla que t’ha sentit —va balbotejar en Max.


  —Jo també —va empassar saliva.


  —LA VENJANÇA D’IMHOTEP SERÀ TERRIBLE! —va cridar aquella cara espantosa del cel.


  Aleshores una part de la tempesta es va convertir en una enorme mà negra que va passar volant pel costat de la caravana, va agafar la Fee i la va rodejar amb tots els dits. Jo podia veure com cridava, però el vent huracanat era massa fort per poder-la sentir. Per un moment vaig tenir por que aquella mà no l’asfixiés. Però la mà va alçar la Fee cap al cel! I allà va deixar caure la meva filla al forat negre que formava la boca d’Imhotep. I la boca es va tancar. La Fee va desaparèixer enmig dels núvols negres. Ja no es veia enlloc.


  La cara es va desfer també en el gran núvol de sorra negra i la tempesta es va allunyar a la velocitat d’un huracà.


  Al cap de ni mig minut tot tornava a estar en calma. El sol brillava més que abans. El malson havia acabat. I en va començar un de molt pitjor: la meva filla havia desaparegut.


  —FEEEEE!!! —vaig cridar, desesperada.


  Però l’única resposta que vaig rebre va ser la d’una Bärbel, que va dir:


  —L’any que ve ens quedarem a Böblingen. Serà millor.


  CHEYENNE


  Després de l’encanteri del Prater, els Wünschmann havien desaparegut, la bruixa també i jo em vaig afanyar a allunyar-me d’allà amb la Jacqueline. No tenia ganes que els polis m’agafessin les dades, ja que si les posaven a l’ordinador s’adonarien ben aviat que encara hi havia unes quantes ordres contra mi. Per exemple, per quan em vaig emmanillar a Gorleben al ministre de Medi Ambient i després el vaig encadenar amb mi a les vies del tren per aturar el transport de residus nuclears. Havia estat tota l’estona damunt seu i, en paraules seves, havien estat les quatre hores més llargues de la seva vida. Ho entenc, no hauria hagut de beure tanta cervesa abans.


  Vaig aturar-me amb la furgoneta VW, que jo anomenava Charly (per Charles de Gaulle, amb qui al Maig del 68 m’hi vaig amagar), a un barri dels afores de Viena. Amb la Jacqueline, que encara estava impressionada pels esdeveniments, em vaig asseure a la part del darrere de la Charly i ens vaig preparar una pipa d’aigua. Me l’havia regalat Yasser Arafat després d’haver-li aconsellat posar-se un mocador palestí al cap perquè no se li veiés calba quan apareixia en públic.


  —Hi ha material a dins? —va preguntar la Jacqueline assenyalant la pipa d’aigua.


  —No, coliflor.


  La Jacqueline es va esgarrifar.


  —És clar que hi ha marihuana a dins —vaig somriure.


  —No estàs cometent un delicte donant-me això? —va preguntar, desconfiada.


  —Et sembla que em preocupa molt aquest tema?


  —No, no ho sembla. —La Jacqueline també va somriure.


  —Ens hem guanyat una pipa —vaig dir, i la vaig xuclar abans de donar-l’hi a la Jacqueline, que també hi va fer una pipada i després va preguntar, preocupada—: Creus que la bruixa ha matat els Wünschmann?


  —No, n’hauríem vist algunes restes —vaig respondre, convençuda.


  La Jacqueline va fer una altra pipada i tot seguit va dir en veu baixa:


  —M’agraden, els Wünschmann.


  —Tens un gust una mica estrany —vaig respondre amablement.


  —Sobretot m’agrada en Max.


  —Ja t’ho he dit, un gust estrany.


  —Creus que el tornaré a veure mai el petit? —va preguntar la Jacqueline amb una barreja d’esperança i por.


  Ni jo mateixa n’estava segura. No teníem la més petita idea d’on havia enviat la bruixa els Wünschmann. Potser havia convertit la família en formigues i per això no els havíem vist. Qui ho sabia. Tanmateix, si havia après alguna cosa en la meva llarga vida era que sovint una bona mentida és millor que una mala veritat. Així que li vaig dir:


  —És clar que el tornaràs a veure!


  Vaig intentar mirar la noia i dibuixar un somriure el més relaxat possible, fet al qual va contribuir la pipa d’aigua. La Jacqueline també va somriure una mica més relaxada, semblava que també li començava a fer efecte. Vam estar una estona en silenci i tot seguit va sospirar, després d’una pipada intensa:


  —M’agradaria tenir una àvia com tu.


  —Àvia? —vaig respondre, fent veure que m’havia picat.


  —Tieta —va corregir.


  —Això sona molt millor.


  Va fer una altra pipada, es va estirar a sobre dels coixins i va somriure:


  —Mare també estaria bé.


  Allò em va fer mal al fons del cor. Independentment del que li havia explicat a l’Emma, hi havia dues coses a la meva vida de les quals em penedia: no haver estat al costat d’en Jim Morrison quan va morir, i no haver tingut cap fill amb ell. Ell ho volia, però jo li vaig dir que encara teníem tota la vida per davant.


  I ara cada any visitava el cementiri de Père Lachaise de París i li pintava, com tots els fans de The Doors, grafits a la tomba. Sempre escrivia les mateixes paraules: «Sempre t’estimaré».


  Se’m van omplir els ulls de llàgrimes.


  El penediment és el pitjor que et pot passar a la vellesa.


  Al contrari dels problemes de continència, que, amb diferència, són una festa.


  Vaig mirar la Jacqueline, que es posava còmoda entre els coixins: tenia tota la vida per davant. Amb sort, una sense penediment.


  —Que plores? —va preguntar.


  —No —vaig mentir—, m’ha entrat fum als ulls. —Em vaig eixugar les llàgrimes i li vaig dir—: Seria un honor per a mi ser la teva mare.


  —Et rius de mi? —va preguntar la Jacqueline, insegura.


  Vaig negar amb el cap.


  —Ets la primera persona que voldria ser la meva mare —va dir en veu baixa, i de sobte semblava molt fràgil.


  Era la cosa més trista que havia sentit mai.


  I n’havia sentit moltes, de coses tristes a la meva vida.


  Li vaig agafar la mà, l’hi vaig acaronar i vaig somriure:


  —Però pobra de tu que em diguis mama.


  Aleshores vam començar a riure col·locades.


  EMMA


  La Fee.


  No hi era.


  Havia desaparegut en el no-res. Segurament estava morta.


  No, no podia pensar en una cosa així!


  Qui pensa en una cosa així es rendeix! I jo no podia rendir-me! De cap manera!


  Que la Fee estigués morta tampoc no era el més probable. Imhotep havia promès que la seva venjança seria terrible. I una mort ràpida no ho és pas, una venjança terrible. En tot cas, no als ulls de monstres com aquell. Per a una venjança terriblement adequada es necessita temps.


  No era pas que aquella consideració fos gaire tranquil·litzadora. Ben al contrari.


  —Què ens saps, d’Imhotep? —vaig preguntar a la Suleika. Estava asseguda darrere seu i en mirava fixament l’esquena.


  —Em… em pensava que només era una llegenda —em va respondre, i es va girar cap a mi.


  —Doncs sembla que no ho és! —vaig dir-li una mica tallant, per culpa de la meva por per la Fee—. Segons la llegenda, on es troba Imhotep?


  —A la piràmide del faraó Seti.


  —Està gaire lluny d’aquí?


  Abans que la Suleika pogués respondre, una de les Bärbels de Böblingen va bromejar:


  —Renoi, jo m’he de dutxar. Tinc sorra fins i tot a la ratlla del cul.


  La Suleika em va mirar decidida abans de dir:


  —Portarem els turistes a l’hotel i després aniran al circ que hi ha al costat. Aleshores tindré temps per acompanyar-vos a les piràmides.


  Aquella dona no només era encantadora, sinó també valenta. Ens volia ajudar, a uns monstres. La majoria de les persones haurien procurat desfer-se de seguida de nosaltres, si era necessari fins i tot embarcant-nos en un vaixell de refugiats per l’Egeu. Però ella no.


  Vaig dubtar d’acceptar la seva proposta, volia anar a buscar de seguida la Fee. Però la Suleika se’n va adonar i va argumentar:


  —Tenim també una petita infermeria. Mentrestant, us podríem curar les ferides.


  Vaig observar els peus ferits d’en Max, vaig dirigir la mirada cap al sol i vaig constatar que aviat es pondria i que durant la nit podria tornar a agafar forces. I les necessitava si volia tenir cap possibilitat contra Imhotep. Si és que es podia vèncer aquell enorme individu de les tempestes de sorra sense un aspirador gegant. Així doncs, vaig acceptar la proposta de la Suleika i vam continuar en direcció a l’hotel. En Frank, que era dalt d’un camell que esbufegava, em va preguntar amb una mirada commovedora i una veu plena de dolor:


  —Ffmee…?


  —La trobarem! —li vaig dir, valenta. I la meva valentia se li va contagiar, ja que va assentir decidit.


  La Suleika se’l va quedar mirant intensament i a la fi va dir, dubtosa:


  —Jo… jo et conec… d’algun lloc…


  —Fsóc Fmjo, Pffrank! —va respondre.


  —Què? —va preguntar.


  Jo també vaig estar a punt de preguntar-ho. Es recordava de com es deia?


  —Pffrank! —va repetir, intentant sense èxit pronunciar més bé el seu nom.


  La Suleika se’l va quedar mirant fixament als ulls i va reconèixer alguna cosa, segurament la seva ànima, abans va cridar, sorpresa:


  —En Frank Wünschmann?


  En Frank va assentir. Era evident que també es recordava del seu cognom. I tot i que jo me n’hauria d’haver alegrat, no m’agradava que se’n recordés gràcies a ella. Malgrat que la meva por per la Fee estava per sobre de tots els meus altres sentiments, vaig sentir una espurna d’enveja.


  —Com… com t’has tornat així? —li va preguntar la Suleika.


  —Fbrufxa, fmàgfia, Fllampfs… —va balbotejar en Frank.


  La Suleika no entenia ni una «fparaulfa».


  Així que vaig ser jo qui li va explicar què ens havia passat, i allò em va permetre distreure’m una mica del meu patiment per la Fee. Quan vaig haver acabat, la Suleika estava bocabadada. Però en comptes de preguntar: «Com és possible una cosa tan fantàstica?», «Sou perillosos per a la gent normal?» o «L’home llop és polit?», només li interessava una cosa:


  —Aleshores… tu ets la dona d’en Frank?


  Vaig assentir.


  I ella va respondre:


  —Deus ser una dona molt, molt feliç.


  Me la vaig mirar no gaire feliç.


  —En Frank és un home coratjós i noble —va explicar.


  Parlàvem del mateix Frank?


  —Va salvar el meu germà Mohamed de la presó.


  Aleshores la Suleika va explicar com al seu germà, menor d’edat, que treballava al complex hoteler de les piràmides, l’havien acusat de robatori, l’havien engarjolat sense proves i n’havia sortit lliure gràcies a en Frank, que, en lloc de descansar, havia posat en pràctica dia i nit les seves habilitats com a advocat i no s’havia deixat intimidar per la policia egípcia.


  —Va lluitar com un lleó! —va dir la Suleika, admirada.


  En Frank sempre havia volgut ajudar els pobres i precisament de vacances havia viscut per uns moments el seu somni. Per allò s’havia guanyat l’admiració d’una dona com la Suleika. Però, per què no me n’havia dit res? Potser per què jo no l’admirava d’aquella manera en el dia a dia? O per què havia rebut de la Suleika alguna cosa més que admiració?


  Vam arribar a l’hotel, que devien haver construït als anys vuitanta i des d’aleshores no s’havia renovat. A cinquanta metres hi havia instal·lat la seva carpa un petit circ ambulant. Per als turistes significava un canvi en el programa d’animació, consistent en una representació de tercera del Rei Lleó.


  Els de Böblingen van desaparèixer cap a les habitacions, però abans encara vaig poder sentir que deia un Klaus:


  —Renoi, la pròxima vegada millor que anem a Hanoi.


  Vam entrar a la infermeria de l’hotel. La Suleika ens va curar les ferides. Va embenar els peus d’en Max i em va posar crema a la pell cremada. Mentrestant, mirava dissimuladament en Frank. Semblava que veia en ell, tot i aquella aparença monstruosa, alguna cosa que jo feia anys que no veia: un home admirable. Un heroi radiant.


  Si hagués estat dèbil davant de la mirada d’una dona espectacular, valenta i jove com aquella… ho hauria pogut entendre. No perdonar-ho. Però sí entendre-ho.


  M’hauria agradat parlar en aquell moment amb tots dos, preguntar-los si hi havia hagut alguna cosa entre ells. Però temia massa la resposta. I necessitava totes les meves forces per salvar la vida de la Fee.


  FEE


  Encara no se m’havia empassat mai ningú. I puc dir que va ser més fastigós del que sembla. Com a mínim, tan fastigós com tota la sorra que em va entrar per la boca, els ulls i el nas. Vaig volar per aquell remolí negre, donant voltes sobre mi mateixa. De vegades de cap per avall. De vegades de costat. Tota l’estona amunt i avall. El meu últim pensament abans de perdre la consciència va ser:


  —Sort que no he esmorzat.


  Quan em vaig despertar estava estirada a sobre d’una pedra freda en una sala gran, amb les parets de pedra plenes d’una gran quantitat de jeroglífics. Davant de les parets hi havia estàtues amb cos humà i cap de llop, falcó, gat, rata o fins i tot vaca. Els cossos estaven nus, però gràcies a Déu portaven un tapall. No calia ser cap egiptòleg per entendre que era a l’interior d’una piràmide i que aquella devia ser la paradeta del vell Imhotep.


  Ara ja viatjava pel món com la Cheyenne, tal com havia desitjat des que havia caigut del terrat de l’hotel, però tot d’una aquell estil de vida no em semblava tan atractiu.


  —Ara sentiràs la venjança d’Imhotep! —vaig sentir una veu darrere meu.


  No era tan amenaçadora com la de la tempesta de sorra i sonava més humana. Tot i així, em vaig girar amb compte i amb por, i vaig veure un egipci gran, mig calb i amb uns músculs impressionants. Una persona normal hauria necessitat moltes hores d’entrenament i encara més substàncies cancerígenes per aconseguir-los.


  Era bastant gran, devia tenir uns trenta anys. Anava nu com les estàtues, però també portava, per sort, un tapall. M’hauria agradat preguntar-li si no hi feia massa corrent, allà baix, per anar així, però segurament no era una bona idea fer-hi al·lusió si volia sortir viva algun dia d’aquella piràmide.


  —Sóc Imhotep! —va anunciar.


  No vaig poder evitar un somriure.


  —Què fa tanta gràcia? —va voler saber.


  —Sona realment com «impotent».


  —Sóc Imhotep! —va tornar a dir.


  M’hauria agradat dir-li: «La Viagra fa miracles».


  Se’m va atansar, enfurismat:


  —Camino per la Terra des de fa tres mil anys!


  —No és estrany que siguis Imhotep a la teva edat —vaig dir amb un somriure burleta.


  —Et rius de mi! —va bramar.


  No ho podia negar. Segurament hauria hagut de tenir més por d’un home de tres mil anys d’edat, vestit amb un tapall i que era capaç de convertir-se en una tempesta de sorra, però em costava creure que em pogués fer res, potser perquè durant tota l’estona no havia deixat de mirar-me fascinat, malgrat la seva ràbia.


  —Ets igual que ella —va dir, mig melancòlic mig enrabiat.


  —Sigui qui sigui ella, no és gaire atractiva —vaig respondre.


  —NO ET BURLIS D’ELLA! —va cridar Imhotep, i la seva cara es va tornar a transformar en una gran ganyota de sorra.


  —Molt bé, molt bé, el que tu diguis… —em vaig calmar.


  Aquell número de la sorra era força intimidador. De sobte sí que pensava que em faria alguna cosa.


  Quan el seu rostre va tornar a ser normal, em va preguntar, ple d’ira:


  —Per què embrutes la seva imatge?


  —No sé ni de qui estàs parlant.


  —No menteixis —va cridar, i em va agafar per la barbeta i em va mirar amb uns ulls plens de ganes de matar.


  Aquell individu estava tan equilibrat com la majoria de professors després de deu anys de feina.


  —No estic mentint —vaig dir, presa del pànic.


  —Pretens afirmar que no has sentit a parlar mai del meu gran amor: l’Ankhesenamon?


  —De veritat, paraula de mòmia! —vaig respondre.


  L’Immo va observar durant mitja eternitat la meva mirada i em va deixar anar, insegur. Després hi va haver un minut de silenci. Finalment, va començar a parlar amb una veu trista i melancòlica. Tot i que els seus ulls miraven cap a la meva direcció, semblava que no em veia a mi, sinó els esdeveniments passats:


  —L’Ankhesenamon era la dona del faraó Seti i jo era mag de la cort. Però l’Ankhesenamon m’estimava a mi, i jo a ella. El nostre amor era més gran que el d’Isis i Osiris.


  No coneixia cap d’aquells dos, però tal com ho deia, devia ser un amor realment gran.


  —Vam voler fugir de la cort del faraó la nit en què Seti volia concebre un successor amb l’Ankhesenamon. L’Anck tenia un cor tan pur i un foc també tan pur, que després d’allò volia començar una revolució per fer caure el faraó i fer possible una vida més pacífica i justa per a tothom. Ja havia reclutat aliats i homes justos a la rereguarda.


  Semblava que era una dona valenta. Una que sabia què volia a la vida i que estava disposada a donar-ho tot. Per què ens torturaven a l’escola amb amebes, logaritmes i la construcció de castells a l’edat mitjana, en comptes d’explicar-nos quines grans dones hi havia hagut al món? Potser aleshores m’hauria sentit realment inspirada i, per variar, hauria après a l’escola alguna cosa útil per a la vida.


  —Però aquella nit —Imhotep va continuar amb la seva història— la donzella de l’Anck ens va delatar. Els guàrdies ens van agafar a la seva cambra. El faraó va dictar immediatament sentència. Ens va fer portar a aquesta cambra fúnebre i ens va momificar i enterrar vius en aquests sarcòfags.


  Va assenyalar dos sarcòfags. Un era obert i buit. L’altre, tancat. Segurament a dins encara hi havia aquella Anck. Allò era tètric.


  Vaig empassar saliva i se’m va escapar:


  —Aquest faraó no tenia gaire estil…


  Imhotep va somriure amargament:


  —Es podria dir així.


  El seu somriure pel meu comentari era ple de dolor. Era evident que no era gaire divertit ser el gran heroi dramàtic d’una història d’amor com aquella.


  —Abans que els guàrdies tanquessin els sarcòfags vaig procurar amb la meva màgia que visquéssim fins que algú ens alliberés. Vam romandre aquí durant tres mil anys, fins que fa dècades uns lladres de tombes van obrir els sepulcres…


  Es va tornar a quedar callat. Els ulls se li van omplir de llàgrimes i no vaig necessitar gaire fantasia per imaginar-me que la màgia només havia funcionat amb ell. I que per això se sentia culpable de la mort de l’Anck.


  —Vaig matar immediatament els lladres —va assenyalar un munt d’ossos en un racó de la cambra fúnebre i a mi em va recorre un calfred per l’esquena—. I des d’aleshores —va continuar—, vigilo el sarcòfag de l’Anck.


  Va acaronar la tapa del sarcòfag, ple de tristesa i amor. No estava gaire equilibrat del cap.


  Quan es va adonar de la meva mirada escèptica, es va recompondre, em va tornar a agafar per la barbeta i em va amenaçar:


  —Tu embrutes la seva imatge. I per això moriràs!


  Aleshores em va mirar fixament als ulls i va murmurar amb una veu profunda:


  —Desitjo que et matis a tu mateixa!


  Era clar: Impotent em volia hipnotitzar. Però jo vaig aguantar-li la mirada, me’l vaig quedar mirant i també vaig murmurar:


  —I jo desitjo que tu ballis breakdance!


  —No tinc ni idea de què significa això —va respondre, impressionat pels meus poders d’hipnosi, però encara més perquè jo era immune als seus.


  —Això significa que no ens podem hipnotitzar l’un a l’altre —vaig dir.


  Aleshores em va deixar anar i va preguntar:


  —Tu… tu tens els mateixos poders que jo?


  —Bé, jo no em puc transformar en una tempesta de sorra.


  Imhotep em va mirar encuriosit, la seva ràbia s’estava transformant en un gran interès:


  —Ho has intentat alguna vegada?


  —No —vaig respondre, insegura.


  De cop i volta va somriure amb molta amabilitat i em va proposar:


  —Doncs ho hauries d’intentar!


  El vaig mirar, després vaig observar el sarcòfag de l’Ankhesenamon i de cop i volta ho vaig sentir de manera instintiva: podia ser molt, molt més que una rodamón com la Cheyenne.


  MAX


  La meva germana havia desaparegut, tenia cremades de grau infinit a les potes i tot i així només podia pensar en una cosa: la Jacqueline. L’enyorava tant. Era un sentiment que no m’hauria pogut imaginar mai quan em ficava el cap al vàter.


  Volia saber a tot preu com estava, si encara era a Viena. Però sobretot volia estar amb ella i patia d’una manera inimaginable per no estar-hi. Si això era amor, qui necessitava una cosa com aquella que gairebé sobrepassava l’absurditat? En què pensava l’evolució? Tot allò només era per a la perpetuació de l’espècie? Hauria estat molt millor per a tots els afectats que la reproducció de l’espècie tingués lloc a partir de la divisió de cèl·lules.


  Volia sentir la veu de la Jacqueline, que tenia un to aspre, com el d’un vell llop de mar, però tan agradable com la del somnàmbul dels llibres d’en Petzi. (El meu llibre preferit de la col·lecció era En Petzi troba la mare cigala, almenys fins que la Fee, quan tenia quatre anys, em va explicar l’altre significat de la paraula. A partir d’aleshores no vaig poder mirar mai més l’agradable mare cigala amb la mateixa innocència.)


  —Tens un telèfon? —vaig preguntar a la Suleika, que m’estava posant crema a la pota.


  —Sí, però tens dits per fer-lo servir?


  —Una observació excel·lent —vaig sospirar.


  —Però jo puc marcar els números per tu —va somriure.


  Tenia grans avantatges ser tan intel·ligent, ja que vaig poder reproduir de memòria el número de l’iPhone robat de la Jacqueline, tot i que només l’havia vist una vegada quan l’havia ajudat a configurar-lo. Li vaig dictar el número a la Suleika, que va marcar. Mentrestant, sentia bategar el meu cor fins a dalt del coll.


  Mentre trobava línia em va passar pel cap la idea de declarar-li el meu amor. Això és el que fa un heroi de veritat. No té por de res! O més ben dit, supera les pors per amor. I el meu amor era més gran que qualsevol amor que hagués pogut sentir cap noi o llop, incloent-hi els de les novel·les.


  La Suleika em va conduir a una petita habitació al costat de la infermeria perquè pogués parlar tranquil·lament i va deixar el telèfon a terra en funció de «mans lliures», ja que no me’l podia aguantar a l’orella. Després va sortir de l’habitació, hi havia senyal, estava sonant. No podia esperar que la Jacqueline l’agafés. Però també tenia por que no l’agafés.


  Va continuar sonant. Fins aleshores no havia estat conscient que l’interval entre dos sons fos tan llarg. Al final, però, vaig sentir la seva veu burleta:


  —Aquí la Jacqueline…


  Que fes burla en aquell moment potser m’hauria d’haver molestat, però estava massa excitat.


  —Sóc jo! —vaig cridar—. En Max!


  —Estàs viu! —va celebrar.


  —Sí, i tu? Estàs bé?


  —Estic fumant herba amb la Cheyenne! —va dir, encara més burleta.


  Potser allò també m’hauria d’haver molestat. O li hauria d’haver dit en aquell moment que era a Egipte, que la resta dels Wünschmann també estaven vius, però que sentia que li havia de declarar el meu amor. Em feia una por increïble, però com havia dit la mare: era capaç de superar qualsevol por!


  Conscient d’això, em vaig deixar endur per la rauxa dels herois:


  —T’estimo!


  La Jacqueline va parar de riure de sobte.


  —Què? —va preguntar.


  —T’estimo! —vaig repetir. El seu «què» no havia tirat per terra la meva valentia d’heroi.


  —Què? —va tornar a preguntar.


  Aquell «què» sobrava.


  —T’estimo! —vaig repetir, aquesta vegada amb un timbre de veu una mica tremolós i que per tant no sonava tan heroic.


  —Què vol? —vaig sentir de fons, a l’altre extrem de la connexió internacional. Era la Cheyenne.


  La Jacqueline li va explicar desconcertada:


  —Aquest petit m’estima.


  Aleshores la Cheyenne va esclafir a riure. Allò encara es podia suportar. Encara.


  —Para —li va cridar la Jacqueline.


  Però la Cheyenne no parava. Aleshores la Jacqueline també va començar a riure. I aquell riure ja no el vaig poder suportar. Em va trencar el cor.


  Vaig picar bruscament amb la pota la tecla de «penjar». Més d’una vegada, fins que la conversa es va tallar definitivament i el riure de la Jacqueline va desaparèixer.


  Però encara el sentia al meu cap.


  Fort.


  Ressonant.


  Vaig mirar la mare amb ràbia; en lloc de dir-me que sempre podia aconseguir superar les meves pors, m’hauria d’haver dit una altra cosa: que la por també té una explicació biològica: protegir-te perquè no et fereixin.


  EMMA


  Els estels i la lluna il·luminaven des del cel la piràmide del faraó Seti. Però també els focus de l’oficina de turisme egípcia, que enfocaven cap a les piràmides en una nit com aquella, en la qual, a part d’un parell de monstres i una Suleika, no es passejava ningú més per allà. Vam galopar a través del desert, ara agradablement fresc. En Frank anava assegut a sobre d’un camell especialment fort que es deia Hulk i en Max caminava, amb les potes embenades, molt malhumorat al nostre costat. Però, en aquella situació, qui podia estar de bon humor o gaudir de la imatge espectacular que oferia la piràmide il·luminada?


  Durant tota la marxa vam restar en silenci, fins que de sobte la Suleika va preguntar:


  —Què teniu pensat fer si realment en aquesta piràmide hi ha Imhotep?


  La seva veu no mostrava cap por, i això hauria d’haver fet que aquella noia jove em semblés més impressionant. Però cada minut que passava m’agradava menys, si bé cada vegada més entenia que en Frank hagués pogut fer «Ufta» amb una dona tan fantàstica.


  —Entrarem a la piràmide —vaig respondre—, i li fotrem una puntada de peu als «hoteps».


  —Això és un pla complicat —va queixar-se en Max.


  Em va mirar amb una barreja de dolor i ràbia, com si li hagués fet alguna cosa dolenta. Pel que semblava en Max havia triat precisament aquella nit per començar la pubertat. Fantàstic!


  —I no parlem de la nostra reconversió —va remugar.


  Malauradament tenia raó. Ja feia quaranta-vuit hores que la Baba Yaga ens havia transformat en atraccions de Halloween i només ens en quedaven vint-i-quatre per salvar la Fee i arribar d’alguna manera a Transsilvània, un país que no tan sols estava molt lluny, sinó que, tal com se’m va ocórrer de sobte, també era, segons la llegenda, la pàtria d’un home que feia bategar acceleradament el meu cor inexistent.


  —Dràcula —vaig sospirar, molt fluix.


  —Què? —va preguntar la Suleika, desconcertada.


  —Grr? —va preguntar en Frank, gelós.


  —Res, res —vaig dissimular jo.


  Per un moment vaig tenir mala consciència, però estava enfadada amb en Frank: quin dret tenia ell a estar gelós? Si algú ho havia d’estar era jo per la seva Suleika. I fins i tot aquest sentiment ara era del tot inapropiat tenint en compte els molts problemes que havíem de solucionar. Déu meu, què li devia haver fet Imhotep durant tot aquest temps a la Fee?


  —I com anirem a Transsilvània sense una màquina de teletransportació? —va preguntar en Max mentre jo m’imaginava cada vegada coses pitjors.


  —Una cosa després de l’altra —vaig respondre.


  —Els teus plans són realment cada vegada més complicats —es va queixar.


  Sí, definitivament havia arribat a la pubertat. Viscaaa!


  —Ja hem arribat —va dir la Suleika quan vam ser davant de la piràmide.


  —No ens n’hauríem adonat mai —va respondre en Max.


  A la Suleika la van desconcertar aquelles maneres tan grolleres, i en Frank es va enfadar amb ell per haver estat tan mal educat. A mi, en canvi, la seva actitud em va empipar encara més, perquè em feia la sensació que en Frank només volia defensar la maleïda Suleika. Per això li vaig etzibar:


  —No cridis així al nen!


  En Max, que acabava d’encetar la pubertat, no va enfadar-se amb el seu pare, sinó amb mi:


  —Mama, ja em puc defensar sol!


  —I podria ser que ho haguessis de fer contra Imhotep —vaig respondre, seriosa.


  Tot seguit vaig dirigir la conversa cap al que era important: el rescat de la meva filla.


  —Creieu realment que podeu vèncer Imhotep? —va preguntar la Suleika mentre baixàvem dels camells.


  —Hem sobreviscut a zombis i a Godzilla. No ens podrà sorprendre tan fàcilment.


  —Tret que sigui amb granotes —va dir en Max.


  —Per què granotes? —vaig preguntar, sorpresa.


  Aleshores em va caure una granota al cap.


  Del meu cap va caure a terra i se’n va anar fent saltirons per la sorra del desert.


  —Per això —va respondre en Max.


  —Només era una… —vaig respondre bocabadada.


  Però aleshores van arribar la resta d’animals, raucant i volant. Vaig mirar cap al cel: plovien granotes! I aquella pluja que havia sorprès els animals tant com a nosaltres feia bastant mal.


  —Aquí! —va cridar la Suleika, que va esquivar les granotes posant-se a recer d’un tendal d’una petita botiga de souvenirs que era tancada.


  La vam seguir ràpidament. Els camells també. I ens vam ajuntar sota el tendal tres monstres, tres camells i la Suleika, mentre miràvem aquell espectacle de granotes, que segurament hauria qüestionat les teories de tots els experts en clima.


  —Sembla que Imhotep pot provocar plagues bíbliques —va explicar en Max, i va moure la cua amb por (una imatge a la qual encara no m’havia pogut acostumar en aquestes situacions).


  Com que jo era tan coneixedora de la Bíblia com la majoria d’alemanys, és a dir, gens, vaig preguntar a en Max:


  —Quines són les altres plagues bíbliques?


  En aquell moment va venir cap a nosaltres un estol de mosquits.


  —No he preguntat res! —vaig cridar—. No he preguntat res!


  En Frank va tirar a terra amb les urpes la porta de la botiga de souvenirs, hi vam entrar, vam passar pel costat de piràmides i esfinxs de plàstic, vam veure la porta del magatzem, la vam creuar i la vam tancar de seguida darrere nostre. Els mosquits van volar brunzint per davant, però no van poder entrar ni pel forat del pany, ja que a la porta hi havia una mosquitera.


  Havíem trobat un refugi, tot i que força estret. Els camells també ens havien seguit i gairebé ens trepitjaven els peus. Al nostre voltant hi havia una pila de caixes de souvenirs barats, com ara plats del casament de Carles i Diana (devien comprar aquesta mena de regals els Klaus i les Bärbels per recordar-se que hi havia matrimonis pitjors que els seus?).


  Al cap d’una estona vam sentir com l’estol de mosquits s’allunyava. En Frank va sospirar, alleugerit: «Ufta», i en Max va completar dient:


  —Això mateix volia dir ara.


  Fins i tot els camells van respirar alleugerits.


  Vaig mirar a través de la finestra tancada del magatzem i vaig veure com només queien encara algunes granotes. Però de seguida va començar una altra tempesta de sorra: un núvol negre i enorme com el de la tarda. Era clar que Imhotep ja s’havia posat en marxa!


  I tot i que les plagues em feien una por espantosa, vaig obrir la porta del magatzem, vaig creuar tota la botiga, vaig sortir a fora i vaig cridar enfadada:


  —Si no em tornes immediatament la meva filla et posaré les granotes on ja no brilla el sol.


  En Max, que m’havia seguit prudent, va comentar amb una veu tremolosa i espantada:


  —Ara els teus plans ja han assolit un grau màxim de dificultat.


  La tempesta de sorra es va tornar a convertir en una cara. Acompanyada d’un gran crit. Aviat sentiríem la resposta a la meva amenaça i segurament no seria gens amable.


  —Potser la via diplomàtica hauria estat millor —va dir en Max, i vaig veure que en Frank i la Suleika, que també havien sortit a fora, assentien.


  I em va semblar, mirant per sobre les espatlles, que els camells que eren dins al magatzem també assentien.


  —El pitjor que pot passar amb una plaga bíblica són les picades? —vaig preguntar, insegura, a en Max.


  —Bé, també hi ha les úlceres.


  —Fantàstic.


  —I la pesta bovina.


  —Potser sí que hauria d’haver estat més diplomàtica.


  Ara sí que estava segura que els camells que tenia darrere assentien amb el cap.


  —Em temo, però, que és massa tard per a la diplomàcia —va dir en Max.


  Els mosquits havien desaparegut, havia deixat de ploure granotes, però la cara de sorra negra s’havia acabat de formar i enfosquia tot el cel estrellat. Però semblava diferent d’abans, com si tingués cabells. Que s’havia posat perruca, Imhotep?


  El forat que formava la boca va començar a parlar. I les paraules que vam sentir van ser molt més sorprenents que la pluja de granotes.


  —Ei, com esteu? —va preguntar la cara.


  La veu retronava molt, però era més suau que la de la tarda. Segur que no era la mateixa. Sonava una mica com… com la de la…


  —Fee… ets tu? —vaig preguntar, completament sorpresa.


  —Sí! No és fantàstic tot el que puc fer? —va respondre la cara del cel, que era la meva filla.


  —Seria molt més fantàstic si ens expliquessis què vol dir tot això. Què t’ha fet?


  —No m’ha fet absolutament res.


  El que veia al cel no tenia res a veure amb «absolutament res».


  —L’Immo ha estat molt bo amb mi —va explicar la Fee.


  —Tu… tu li dius Immo?


  —«Impotent» no li fa gaire gràcia.


  —És comprensible —va comentar en Max.


  —Què t’ha fet? —Vaig repetir la pregunta molt preocupada.


  —M’ha ensenyat tot el que sóc capaç de fer! —va celebrar.


  —Una tempesta de sorra…? —vaig preguntar.


  —I molt més!


  —Una tempesta de sorra, una pluja de granotes i un estol de mosquits?


  Una mare desitja altres qualitats per a la seva filla.


  —Sí! —va alegrar-se la Fee—. I també puc invocar les altres plagues bíbliques!


  —Deixa-ho estar! —va cridar en Max ràpidament cap al cel.


  —No pateixis —va somriure—, allò de la mort dels primogènits no ho faria mai.


  —Està bé sentir-ho —vaig dir tot seguit, però no estava precisament entusiasmada pel fet que la meva filla parlés d’un tema com aquell.


  —Et pots reconvertir? Aquesta sí que seria una habilitat molt útil —li vaig preguntar amb prudència.


  —Evidentment que pot —va respondre una veu greu masculina en lloc de la seva.


  I de sobte tenia al costat un home calb i musculós vestit amb un tapall. El primer que vaig pensar instintivament va ser que amb una vestimenta com aquella segur que agafaria una infecció d’orina.


  —Sóc Imhotep! —va anunciar l’home del tapall d’una manera força teatral.


  La Fee es va posar a riure al cel.


  —No et cansaràs mai de riure’t del meu nom? —va cridar mirant cap amunt, no pas enfadat, sinó divertit.


  —Encara no.


  I la cara de sorra de la Fee es va convertir en un somriure al cel nocturn. L’home calb va somriure també amablement cap al cel.


  Què carai estava passant?


  —Has hipnotitzat la meva filla? —vaig preguntar, enfadada, a Mister Propper.


  En comptes de respondre’m, va somriure.


  —Parla o t’estiraré tant el tapall que et faré saltar!


  —Igual que la filla —va somriure Imhotep.


  —En absolut! —va cridar la Fee des de dalt.


  Fins i tot sent monstre de sorra no volia que la comparessin amb mi.


  —Reconverteix-te d’una vegada! —vaig cridar. No podia continuar parlant així amb ella.


  —Què es diu? —va cridar.


  —Fes-ho o te’n guanyaràs una!


  —Si us plau era la resposta correcta —va somriure la Fee.


  La cara de sorra es va desfer i la sorra va anar caient a terra. Quan l’últim gra es va dipositar a sobre del munt, es va convertir davant dels meus ulls en la Fee. O més ben dit, en la versió mòmia de la meva filla.


  —No és preciosa? —Imhotep se la mirava completament enamorat.


  Ja és prou difícil quan nois més grans es fixen en la teva filla. Però encara ho és més quan ho fan homes més vells. Tanmateix, aquell individu tenia més de tres mil anys, així que donava al concepte de «vell verd» una nova dimensió.


  —L’has hipnotitzat? —li vaig tornar a preguntar.


  —No, les persones amb una voluntat forta no es poden hipnotitzar —va explicar.


  Així aquest era el secret. Això significava que la Fee no ens havia pogut hipnotitzar ni a la Baba Yaga ni a mi per la nostra forta voluntat. I pel que semblava també la meva filla posseïa una voluntat indomable. Allò hauria hagut de fer-me sentir orgullosa, si no fos perquè la seva voluntat estava sempre a mercè de la tossuderia.


  —Així que jo no tinc un esperit fort —va deduir en Max, trist, perquè la Fee l’havia pogut hipnotitzar a la gran sínia.


  En aquell moment em va fer pena, així que vaig intentar animar-lo:


  —Tu també tindràs una voluntat forta…


  —Oh, para ja amb les teves mentides retòriques —em va etzibar en Max—. A causa de la teva xerrameca la meva vida és encara més desastrosa que abans!


  A causa de la meva xerrameca? Què li havia dit? I quan? No tenia la més petita idea de què anava tot allò, ni de per què la seva vida era molt pitjor que feia una hora. Per un moment vaig rumiar si l’hi havia de preguntar, però vaig decidir encarrilar primer la Fee. La vaig agafar pel braç i li vaig dir:


  —Ara vindràs amb nosaltres!


  —On te la vols emportar? —va preguntar Imhotep, a qui desagradava visiblement la meva actitud decidida.


  —A Transsilvània.


  —I com hi vols arribar, dona insensata? —va preguntar, burleta.


  —Saps què? —vaig enfadar-me—. L’última cosa que necessito és un setciències de més de tres mil anys vestit amb un tapall!


  El seu somriure va desaparèixer immediatament del seu rostre.


  —Anem! —li vaig manar a la Fee, i la vaig estirar amb força.


  Però ella no es volia moure del lloc.


  —Em quedo amb l’Immo —va respondre tranquil·lament.


  —Què?


  —Em quedo amb l’Immo.


  —Només entenc «em quedo amb l’Immo»! —vaig dir, perplexa.


  —Així, ho has entès bé.


  —Però no t’entenc!


  —Què hi ha que no s’entengui? —va preguntar la Fee.


  —Tot!


  —Per què m’hauria de voler reconvertir?


  —Em pensava que odiaves aquest cos de mòmia.


  —Encara no sabia tot el que podia fer. Puc hipnotitzar persones. Em puc convertir en una tempesta, puc fins i tot invocar plagues bíbliques…


  —I no t’oblidis —va completar l’individu del tapall— que tens l’horrible maledicció de la mòmia.


  —Una arma d’últim recurs —va assentir la Fee—, perquè és un perill per a la vida.


  —No vull ni pensar quina mena de maledicció és —la vaig tallar—. No et pots quedar així.


  —Per què? No vull tornar a l’escola. Pensa en tot el que puc fer amb els meus poders. Provocar revolucions. Fer caure dictadors. Ajudar la gent. Els pobres. Els oprimits.


  Em vaig quedar parada. Per les seves idees. Però també perquè brillava mentre ho deia. Aquella noia més aviat letàrgica finalment tenia un pla. Un pel qual fins i tot volia renunciar al seu cos d’adolescent i quedar-se per sempre com a mòmia.


  Allò hauria pogut ser fascinant, perquè era valenta, idealista i altruista. I si hagués estat qualsevol altre m’hauria impressionat. Si aquest altre no hagués estat la meva filla, és clar. Però no podia deixar que es desempallegués de la seva vida com a persona i es quedés sent una mòmia.


  —Per què em mires així? —va preguntar—. Tu sempre has volgut que pensés en el futur. I ara ja he trobat una cosa. Una cosa amb què puc canviar realment el món.


  —No és fantàstica? —Imhotep brillava—. Com la meva Anck. Vol salvar persones.


  Aquell individu em començava a tocar el que no sonava.


  —Fee, no et pots quedar com a mòmia… —vaig intentar fer-la entrar en raó.


  —I tant que puc.


  —Potser —s’hi va ficar en Max per ajudar la seva germana i va deixar anar la seva fantasia— la Fee és una mena d’elegida, com en les grans històries, una com en Luke Skywalker o en Frodo… Potser fins i tot salvarà la humanitat…


  —Max? —vaig dir.


  —Sí.


  —Seu!


  Va seure i va callar.


  Vaig mirar els ulls decidits de la Fee i no sabia què més podia dir. Em vaig girar impotent cap a en Frank i li vaig demanar:


  —Digues alguna cosa, si us plau!


  —Ufta! —va retronar, fort i decidit.


  —Fantàstic —vaig sospirar—. Això sí que és una gran ajuda.


  —UFTA, UFTA, UFTA!


  Allò tampoc ajudava gaire.


  Així que em vaig tornar a girar cap a la Fee:


  —Si us plau… vine amb nosaltres… sigues raonable.


  —Sóc molt més raonable que mai.


  —Deixa’m dir-te…


  —No cal que em diguis res —va respondre la Fee—. Tu havies desitjat sempre una altra filla, ara ja la tens.


  —No volia dir això.


  —Oh, i tant que ho volies dir —va dir amb els ulls brillants de ràbia.


  Allò em feia molt mal, perquè era molt injust. I em feia sentir ràbia.


  —Deixa de parlar així o… —vaig amenaçar-la, impotent.


  —Deixa ja de donar-me ordres només perquè tu estàs frustrada —va respondre.


  —Que estic com?


  —Totalment frustrada perquè no has aconseguit res a la vida.


  Quan ho va dir vaig aixecar instintivament la mà. No li volia pegar. Evidentment que no. Només amenaçar-la. Havia de deixar de parlar d’una vegada d’aquella manera.


  —Em vols pegar? —em va preguntar, afectada.


  —No… només vull que entris en raó —vaig balbotejar.


  —Desapareix de la meva vida —va dir en veu baixa.


  —Però…


  —No et vull veure mai més —va xiuxiuejar, i el menyspreu dels seus ulls era insuportable.


  Em vaig girar. Simplement no tenia forces per aguantar-ho. I em feia molta vergonya haver-li alçat la mà.


  Vaig mirar els altres trista i desesperada. A en Max, que mirava tímid a terra. Als camells, que encara no s’atrevien del tot a sortir de la botiga. A en Frank i a la Suleika, que imaginava que havien tingut alguna cosa junts. Una sospita que em feia com a mínim tant mal com el menyspreu de la Fee. No podia viure més amb aquella sospita, em consumia. Necessitava saber-ho. O una cosa o l’altra!


  Esverada i sense pensar-m’ho gaire, vaig dirigir-me a en Frank i li vaig preguntar:


  —Vosaltres dos heu estat alguna vegada…


  —Ufta? —No havia entès la meva insinuació.


  Però la Suleika sí. Va desviar la mirada i va dir:


  —Jo… vaig a veure què fan els camells.


  Allò gairebé era una resposta.


  La Suleika va desaparèixer a dins de la botiga i jo li vaig preguntar a en Frank una altra vegada, aquest cop més clarament:


  —Vosaltres dos us en vau anar al llit una vegada?


  En Frank va negar amb el cap.


  Unes grans pedres d’alleujament es van remoure al meu cor inexistent. La meva sospita només havia estat gelosia estúpida. Gràcies a Déu!


  Estava a punt d’abraçar en Frank quan ell es va inclinar cap a terra i va escriure alguna cosa a la sorra amb els seus dits enormes i massissos:
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  Primer no vaig entendre res. Però després em vaig començar a trobar malament:


  —Vuit?


  En Frank va assentir avergonyit.


  —VUIT?!?


  En Frank va assentir encara més avergonyit.


  —Te’n vas anar al llit amb ella no una vegada, sinó vuit??


  En Frank va deixar d’assentir, estava massa avergonyit.


  Oh, Déu meu, era tot molt, molt pitjor del que m’havia imaginat.


  No m’havia enganyat una vegada fruit d’un rampell de passió. Si no que ho havia fet més d’una vegada i amb traïdoria. Això no es fa quan estimes algú.


  Així, doncs, ell ja no m’estimava.


  Potser des de feia molt temps.


  Em vaig sentir molt pitjor. Com si algú m’estigués arrencant les vísceres. Els vaig mirar a tots. Era completament absurd buscar la clau dels cors de la meva família. Els seus cors eren tancats.


  Amb la veu trencada vaig dir:


  —Ja ho sé, no sóc perfecta. No sóc cap mare fantàstica, cap dona fantàstica…


  Per un moment em vaig encallar, però tot seguit vaig continuar:


  —Sóc com sóc… no hi ha res més a dir.


  Tots es van quedar callats i afectats.


  Fins i tot Imhotep.


  I els camells.


  —I si amb això no n’hi ha prou per quedar-vos amb mi…


  Vaig mirar la Fee.


  —…i si no n’hi ha prou per fer la vostra vida millor…


  Vaig mirar en Max.


  —…i sobretot, si no n’hi ha prou per ser-me fidel…


  Vaig mirar en Frank.


  —…aleshores… aleshores és millor que me’n vagi.


  Me’n vaig anar trista cap a la botiga i vaig agafar les brides d’un camell de la mà de la Suleika. Vaig fer sortir l’animal de la botiga, vaig passar pel costat de la meva família i hi vaig seure. Després vaig donar-li l’ordre de caminar.


  I mentre abandonava la meva família vaig constatar que també els vampirs poden plorar.


  FEE


  —No et fa vergonya haver enganyat la mama?!? —li vaig recriminar al pare després que la mare hagués marxat.


  —Uff —va respondre, i realment se n’avergonyia.


  Però allò m’era igual. Per això vaig continuar:


  —I a més t’ho vas fer amb una paia del Tercer Món!


  —Un moment! —va protestar la paia del Tercer Món.


  —Cap moment. És un home casat amb qui et vas embolicar. Si vols una targeta verda per a Alemanya busca’t un turista solter.


  —A Alemanya no hi ha targetes verdes… —em va voler corregir.


  —En aquests moment no hi ha res que m’importi menys que el procediment per emigrar a la República Federal!


  La Suleika va tancar la boca.


  —I a més, això de fer-t’ho amb un vell decrèpit —vaig dir despectivament—. Amb tota aquesta carn pansida.


  —Ufta! —va protestar el pare.


  —Oh, para ja amb el teu «Ufta»!


  —Iffta? —va respondre, impotent.


  —No és gaire millor, espavilat!


  —Ufta! —va tornar a protestar.


  —Jo… jo estimo el teu pare —va dir la Suleika.


  I tal com el mirava gairebé te la podies creure. Tot i que fos incomprensible.


  —Si és veritat —vaig preguntar—, com es pot ser tan estúpida d’enamorar-se d’un paio que és capaç d’enganyar la seva dona?


  Va mirar a terra.


  —I tu? —li vaig preguntar al pare—. Com d’estúpid s’ha de ser per enganyar la dona quan tens fills?


  Ell també va mirar a terra.


  —A terra no hi trobareu cap resposta.


  Van mirar cap a una banda.


  —Allà tampoc.


  Tots dos es van quedar en silenci. I jo, per ser sincera, ja no podia suportar més la seva mirada. Per això vaig dir:


  —Vinga Immo, anem.


  —Ningú no diu a Imhotep què ha de fer —va protestar.


  —No m’emprenyis —vaig respondre, i vaig començar a convertir-me en una tempesta de sorra.


  Primer es va desfer el meu braç esquerre en un remolí de sorra. Allò feia moltes pessigolles. Com quan se’t desperta un braç que tenies adormit i després, a més, veus que hi ha milers de formigues passejant-s’hi.


  —Què fas? —va preguntar en Max, insegur.


  —Què et sembla? —vaig respondre quan vaig haver convertit el meu altre braç en un remolí de sorra.


  —Fugir —va constatar en Max, trist.


  Per un moment allò em va afectar. Però després em va fer sentir encara més ràbia: si hi havia una situació de la qual es podia escapar era aquella. A més, finalment sabia què volia fer amb la meva vida i estava desitjant posar-ho en pràctica.


  La resta del meu cos també es va convertir en un remolí de sorra, sentia pessigolles pertot arreu, només vaig deixar la meva boca amb la seva forma original. Surava en l’aire com l’única part existent del meu cos.


  —Què passa Immo? No véns? —li vaig preguntar.


  —Ningú dóna ordres a Immo…


  —Va, no et queixis! —el vaig tallar.


  Aleshores la meva boca també es va convertir en sorra i em vaig enlairar cap al cel. Ostres, quina sensació tan genial! Arremolinar-se d’aquella manera. Volar. Pujar cap al cel. Ser una força de la natura!


  Vaig mirar cap avall: tots s’anaven empetitint, menys l’Immo, que finalment s’havia posat en marxa i també s’estava convertint en una tempesta de sorra. Així que allò era tot: «Ningú no diu a Imhotep què ha de fer».


  Enmig del vent que jo mateixa generava encara vaig poder sentir com el pare cridava des de baix:


  —Fmee!!!


  Vaig formar una enorme boca de sorra —que, dit sigui de passada, era com si badallés, però feia moltes més pessigolles— i vaig cridar en una veu de tempesta:


  —Res de «Fmee!». Ja no sóc la vostra petita Fee. Sóc d’una vegada per totes Felicitas!


  Aleshores vaig desaparèixer i vaig rumiar de quin dictador em podia encarregar, com la nova Felicitas li podia fúmer una puntada de peu al cul.


  MAX


  Tot allò no anava gaire bé. I això per dir-ho d’una manera educada. Es podia equiparar a les habilitats del capità del Titànic. O a la situació dels soldats alemanys a Stalingrad. O a la moral de Silvio Berlusconi. O al meu coneixement sobre les noies.


  La mare se n’havia anat. La Fee també. I estava decidida a convertir-se en una versió del Nelson Mandela. Per acabar-ho d’adobar, el pare havia enganyat la mare. I jo ara els odiava a tots tres.


  Com desitjava ara estar amb la Jacqueline. O en tot cas amb una Jacqueline que no es rigués de mi quan li declarés el meu amor. Però malauradament aquella Jacqueline no existia. Així que no desitjava estar amb ella.


  I sobretot desitjava no haver-li dit mai que l’estimava. En què pensava? Com podia estimar un home llop? Per no parlar de mi.


  Però era irrellevant saber si podia estimar-me, jo ja no ho tornaria a ser mai més en Max. Els Wünschmann ja no teníem cap possibilitat de transformar-nos en persones normals o en una família normal, tot i que si ho pensàvem detingudament, tampoc no ho havíem estat mai.


  Què havia de fer ara jo amb la meva vida? Quedar-me amb el pare? Un home que amb prou feines sabia fer sumes d’una xifra i a qui ara menyspreava profundament? Un home de qui m’hauria agradat pixar-me a la cama i després mossegar-l’hi? (Des d’un punt de vista gustatiu segurament seria millor fer-ho al revés.)


  No, no em podia quedar amb ell! Havia de veure com podia buscar-me la vida tot sol com a home llop. Però, com ho podia fer? Guanyar diners fent aparicions en programes de la tele? Quant de temps duraria? Quant duraria la meva vida com a sensació mediàtica abans no es desfessin de mi enmig de la jungla?


  En aquells moments em vaig adonar del perill que significava per a mi donar-me a conèixer com un home llop que podia parlar. Segurament aniria a parar al laboratori d’uns científics que s’encarregarien davant d’un jutjat que no se’m classifiqués com a Homo sapiens, sinó com un animal, i desapareixeria cinquanta anys en un laboratori de proves. Això si hi sobrevivia tant temps.


  Això no podia passar! Era clar: havia de seguir d’incògnit. Però, com? M’havia d’unir a una manada de llops? A la fauna d’Egipte no hi havia llops. I les guineus del desert segurament no s’ho empassarien si me’n feia passar per una. I fins i tot si s’ho empassessin, les guineus del desert estan tan per sota de la meva intel·ligència que no m’hi voldria unir mai.


  Com a home llop només hi havia una possibilitat per guanyar diners per menjar i viure i quedar fora del radar dels científics: m’havia d’incorporar a un petit circ. Per exemple, el que hi havia al costat de l’hotel. Finalment, tenia una estratègia! No era gaire emocionant, però sí era pràctica.


  Em vaig atansar al pare i me li vaig pixar a la cama. Després el vaig mossegar. I tot seguit em vaig enfadar perquè, enrabiat com estava, no m’havia recordat de l’ordre correcte. Després, amb mal gust de boca, me’n vaig anar. Cap al circ!


  EMMA


  Quan en les grans pel·lícules èpiques veus a la pantalla com algú plora davant d’un paisatge meravellós, com ara el Tibet, la jungla o el desert, com vaig fer jo, aleshores et quedes corprès a la sala del cine i et dius: «Ah… quins sentiments tan grans, tan profunds!».


  Però en aquell moment me’n vaig adonar: els sentiments grans i profunds no valen res.


  Què no hauria donat per estar avorrida davant de la tele, mirant alguna cosa insípida com ara un debat del Parlament sobre els peatges i engolint patates fregides!


  I què no hauria donat per calmar la meva gana amb una bossa de patates. Perquè en la meva marxa èpica pel desert l’estómac va començar a remugar. Al principi ho vaig ignorar, estava massa ocupada plorant. Però després va començar a queixar-se tan fort que no vaig poder ignorar més la seva crida que no era altra que «Em menjaria un elefant! I amb “elefant” vull dir sang!».


  La pastilla d’en Dràcula començava a no fer efecte. I era tan de pressa que, mentre cavalcava, ja m’era igual si en Frank s’ho havia fet amb la Suleika vuit vegades al llit o disset a sobre d’un trapezi.


  No tenia la més petita idea d’on em dirigia, però amb aquella gana també m’era ben bé igual. Pel que semblava, el camell volia tornar a l’hotel, cosa que no li podia retreure amb la nit que havia passat. Però abans que pogués rumiar si volia anar a aquell lloc de vacances, vam passar per davant del circ. La funció ja feia estona que havia acabat quan vam arribar a l’entrada. Vaig veure un Klaus i una Bärbel que es barallaven:


  —Renoi, podries anar a Pudor de Boca International —insultava la Bärbel.


  —I tu podries anar a Aspecte que Espanta International —va respondre en Klaus.


  Aquells dos m’anaven molt bé. Per a mi ja no eren turistes, sinó menjar.


  Vaig saltar del camell, que es va dirigir cap a l’hotel sense mi. Els meus dos àpats no s’havien adonat de la meva presència i continuaven discutint.


  —Tu podries anar a Adormir Animals amb la Pudor de Peus International! —deia la Bärbel.


  —Hola —vaig intentar iniciar-hi conversa.


  —I tu podries anar a Creixement de Barba International —va respondre en Klaus sense fer-me cas.


  —HOLA! —vaig dir més fort.


  —Renoi —va queixar-se en Klaus—. Que no veu que estem parlant?


  —Que no veu que m’és completament indiferent? —vaig respondre.


  En Klaus va mirar-me a la cara, va copsar les meves ganes de sang i va començar a tremolar:


  —Sí… sí que ho veig…


  —Molt bé! —vaig respondre.


  —Per què… —va preguntar, espantada, la Bärbel—…té unes dents tan grans?


  —No deus pas esperar que respongui «per poder-te menjar millor»?


  La Bärbel va negar amb el cap espantada.


  El meu desig de clavar-li les dents a les venes del coll era enorme.


  —Eh… —va dir en Klaus— és hora de Foto el Camp International.


  —Kläusle! —va cridar la Bärbel, decebuda.


  Quan es va adonar que l’havia deixada sola també va voler fugir, però la vaig agafar abans que pogués fer-ho.


  —Vaig a buscar ajuda —li va cridar en Klaus abans de desaparèixer dins de l’hotel sense resultar gaire creïble.


  —Un heroi de veritat —vaig somriure.


  —KLAUUUSSS!!! —va cridar la Bärbel presa del pànic.


  L’home l’havia abandonat. Devia ser dur per a ella. Però jo no sentia cap mena de compassió. Qui té compassió amb el menjar?


  —Ajuda’m, Klaus… retiro allò de la suor de peus —va gemegar.


  —Bärbel… —vaig dir.


  —Sí? —va preguntar, espantada.


  —M’agrada més quan el menjar tanca la boca.


  Va callar i va continuar gemegant. Vaig obrir la boca i li vaig apropar les dents al coll. Els seus gemecs no m’importaven gens. Res no m’importava. Només la seva sang. La seva sang dolça, embriagadora i temptadora!


  Embogida, li vaig esquinçar amb els ullals la pell del coll. Aviat beuria, apagaria el meu desig insaciable. Però abans que ho pogués fer vaig sentir:


  —Emma!


  No era en cap cas la veu del seu Kläusele.


  Vaig separar els ullals del coll de la Bärbel, però no la vaig deixar anar. Després vaig mirar: en Dràcula.


  El paisatge nocturn del desert li quedava molt bé. Semblava més atractiu i més noble que abans. Increïblement desitjable. I tot i així, en aquell moment no hi havia res més atraient per a mi que les venes del coll de la Bärbel.


  —No deus pas voler beure-te’n la sang? —va preguntar en Dràcula amb una veu dolça.


  —Oh, i tant que ho vull!


  —Seràs infeliç!


  —Potser, però primer seré feliç —vaig respondre.


  —Deixa-ho estar —em va demanar amb insistència.


  —Escolti’l! —va dir la Bärbel.


  —Em pensava que ja t’havia dit que el menjar no ha de parlar! —li vaig etzibar, i es va tornar a quedar en silenci.


  —Agafa aquesta pastilla!


  En Dràcula em va oferir una de les seves pastilles vermelles que servien de substitutiu de l’aliment per als vampirs. Però del coll de la Bärbel en sortien petites gotes de sang pels dos foradets que hi havia deixat en esquinçar-li la pell.


  —L’original em sembla molt millor que el substitutiu! —vaig cridar.


  Anhelava xuclar, a la fi, el coll de la Bärbel.


  En lloc de respondre, en Dràcula em va llançar la pastilla. Amb molta ràbia. I punteria. Em va entrar per la boca i em va baixar per l’esòfag. Vaig sentir que m’ofegava, vaig haver de tossir, però la pastilla ja era a dins del meu cos. I deixava notar molt de pressa el seu efecte: el meu desig ardent es va sufocar a l’instant i vaig deixar anar la Bärbel.


  —Vés-te’n —vaig dir-li.


  No sabia què havia de respondre.


  —Ja no ets menjar —li vaig explicar—, sinó una Bärbel.


  —No em dic Bärbel, em dic Astrid —va dir.


  —Saps què m’importa ara, això?


  —Una merda?


  —Molt llesta, Astrid. I ara esfuma’t, si no et fotré…


  —…una puntada de peu al cul?


  —Molt llesta, Astrid!


  La turista va córrer cap a l’hotel i encara vaig poder sentir com cridava:


  —Renoi, ara mateix truco a l’advocat matrimonialista.


  —Els humans —va sospirar en Dràcula— són tan prescindibles.


  El meu desig de sang havia desaparegut. En Dràcula m’havia salvat de ser una assassina. Potser era el més gran que ningú havia fet mai per mi. Per això li estava profundament agraïda.


  Tanmateix, el fet que ja no em trobés en plena rauxa no em semblava que fos una benedicció, ja que de cop i volta van tornar a aparèixer tots els meus altres sentiments. I just en aquell moment m’hauria tornat a posar a plorar per la meva família.


  —Tens cap pla per a aquesta nit? —va preguntar en Dràcula—. Si no en tens, vola amb mi.


  —Poden volar, els vampirs? —vaig demanar.


  Aquella imatge em va distreure una mica de la meva lluita amb les meves glàndules lacrimals.


  —Si ens convertim en ratpenats.


  —Brr —vaig dir.


  Aquella idea no m’agradava gaire.


  —Però jo et proposo d’agafar el meu jet privat —va somriure en Dràcula mentre assenyalava amb aquella mà fina un jet que estava a uns cent metres.


  Vaig rumiar un moment.


  I tot seguit vaig respondre:


  —És una molt bona proposta.


  MAX


  Per sobre meu va passar un jet just quan entrava lentament a la carpa del circ que portava el nom de «Maximus». A les gàbies del costat de la carpa hi roncaven dos tigres vells i un goril·la enorme, gras, segurament amb sobrepès. Al bell mig de l’extensió de sorra on acampava el circ, hi havia un vehicle que tot apuntava que era el del director del circ. Aquella hipòtesi la reforçava el fet que a sobre del vehicle hi havia un rètol en què posava: «Der Große Maximus». D’aquell nom es podia deduir també que es tractava d’un director de circ de parla alemanya. Era, a més, improbable que a un home que es feia anomenar «el gran Maximus» li faltés ego. Segurament parlava d’ell mateix en tercera persona.


  Però tant me feia quina mena d’exemplar psicològic de l’espècie humana fos aquell Maximus. Havia de parlar-hi, ja que si una criatura com jo podia trobar alguna mena de refugi era en un lloc com aquell. Allà ja hi vivien éssers curiosos: vaig veure a través de la finestra d’una furgoneta com una dona amb pell de serp es treia la roba. Els seus pits van ser, de fet, els primers que veia en directe en tota la meva vida i no estava segur de què m’havia de semblar aquella imatge.


  En un altre vehicle hi havia un rètol que anunciava: «Jo i Bob, els bessons siamesos al trapezi!». I davant de la carpa buida del circ, repenjada en un pal, hi dormia una dona grassa, beguda i amb barba. Sí, en un ambient com aquell segur que no destacaria!


  Vaig pujar per l’escala de fusta podrida i vaig sentir a través de la porta uns roncs forts. En Maximus tenia uns òrgans màxims també, era clar.


  Quan vaig arribar a dalt vaig picar amb la pota contra la porta. En Maximus va roncar una mica més fort. Així que vaig continuar picant, cada vegada més fort, fins que en lloc de roncs vaig sentir:


  —Merda, qui s’atreveix a molestar en Maximus a aquestes hores de la nit?


  Tal com m’ho havia imaginat: en Maximus parlava d’ell mateix en tercera persona.


  —Si sou vosaltres una altra vegada, cony de siamesos borratxos —va bramar—, us en fotré una al cul compartit que no sabreu mai més on para aquest cony de Siam!


  No semblava que aquell home fos precisament un empresari amable.


  —Vinc per una feina! —vaig cridar, valent, a través de la porta tancada.


  —No necessito cap més noi jove per conduir! —va bramar.


  —Vinc com a atracció!


  —Què tens per oferir?


  —Això ho hauria de veure vostè mateix.


  Després de rumiar-s’ho una estona, en Maximus va respondre:


  —Molt bé, però si no em convenç faré que els siamesos et fotin una pallissa. Tenen dos punys esquerres sensacionals!


  Vaig empassar saliva. Vaig esperar. Pel que semblava el director del circ primer s’havia de vestir. Al cap d’una eternitat es va obrir la porta i em vaig trobar al davant el gran Maximus en barnús i era… força petit. De fet, per ser exactes, era un habitant de Lil·liput. Un d’aquells tan empipadors que segur que estira els cabells o mossega l’orella quan lluita amb un contrari.


  —Veig que el nom d’«El Gran Maximus» és una autoreferència irònica —vaig dir, valent.


  —Com que irònica? —va respondre, agressiu. Pel que semblava no es prenia el seu nom de cap manera irònica—. I què coi vol dir autoreferència?


  —És quan… —vaig voler explicar.


  —Tanca la boca! —em va interrompre.


  Aleshores em va mirar de dalt a baix i no va semblar gens estranyat de veure un home llop que parlava. Era evident que estava acostumat a veure criatures com jo.


  —Com et dius? —em va preguntar.


  —Max.


  —Si vols treballar al Circ Maximus no et pots dir així!


  —Això significa… que em puc quedar?


  —Tindràs menjar, un sostre i vint-i-cinc dòlars al mes.


  —Només vint-i-cinc dòlars?


  —On et vols gastar els diners com a home llop?


  Era un argument convincent. Però jo no volia cedir. Si havia de ser un vagabund, com a mínim que no fos un que es deixés comprar tan fàcilment.


  —En vull cinquanta! —vaig dir amb tot el coratge de què vaig ser capaç.


  —Sóc Maximus el Gran —va respondre el de Lil·liput amb barnús, i va treure un cigar de la butxaca—, no pas Maximus el Banc.


  —Cinquanta dòlars o me’n vaig —vaig insistir.


  —Tampoc sóc Maximus el que necessita individus com tu —va respondre, i es va encendre gustosament el cigar.


  Vaig dubtar. Havia d’anar-me’n ara? Cap a on?


  —No sembla que tinguis gaires més possibilitats —va constatar.


  Segurament era l’únic home de Lil·liput del món que et podia parlar amb tanta superioritat.


  —Bé, així doncs, vint-i-cinc dòlars —vaig obeir.


  —Vint —em va corregir fredament.


  —No eren vint-i-cinc?!? —vaig protestar.


  —Encara no t’havies atrevit a portar-me la contrària —va respondre en Maximus, i em va tirar el fum del cigar a la cara.


  —Pe… —vaig tossir.


  —Una altra vegada. Ara són quinze.


  —Ei!


  —Tretze.


  —Això…


  —Deu.


  —Val més que no continuï —em vaig resignar.


  —Al final has entès com funciona en Maximus. —Va somriure i em va acaronar bruscament el cap—. Ara t’ensenyaré on et pots quedar!


  —Tindré un cotxe per a mi sol? —vaig preguntar, esperançat, quan baixàvem l’escala.


  Tenir un terreny propi m’hauria agradat força.


  En Maximus va començar a riure:


  —Un cotxe per a tu sol… que divertit… potser també pots fer de pallasso! Els nostres sempre fan plorar els nens…


  Vaig observar aquell lil·liputenc i vaig sentir una esgarrifança en pensar que a partir d’aquell moment el veuria cada dia. De cop i volta em vaig sentir com els orfes dels contes infantils, que es queden amb els dolents perquè no tenen cap altra alternativa.


  Quan va haver acabat de riure em va preguntar mentre caminàvem pel mig del circ:


  —Com et voldràs dir ara?


  Vaig pensar: per què no posar un nom nou a la meva nova vida? Potser Harry, o Oliver, o el d’algun altre orfe que es converteix en un heroi, tot i que a hores d’ara ja estava convençut que no estava fet de la pasta dels herois.


  Després de rumiar-hi una estona se’m va ocórrer el nom d’un altre orfe que també havia esdevingut un heroi, un capità anomenat Kirk. Així que vaig respondre a en Maximus:


  —Em vull dir James Tiberius!


  En Maximus em va mirar de dalt a baix.


  —Tiberius rima força bé amb Maximus —vaig dir intentant que li agradés la idea.


  Ara somreia. Fantàstic. Com a mínim començaria la meva nova vida amb un nom heroic: James Tiberius Wünschmann.


  Espera, potser m’hauria de treure el «Wünschmann».


  —Què li sembla? —vaig preguntar, esperançat.


  —De cap manera —va respondre—. A partir d’ara et diràs Rex!


  —REX?!? —vaig cridar, decebut.


  —És el que et queda millor —va respondre en Maximus abans de continuar—: Dormiràs aquí, Rex.


  De seguida vaig oblidar la meva decepció pel meu nom nou. Perquè la va desplaçar la decepció pel lloc on dormiria a partir d’ara.


  —A la gàbia del goril·la? —vaig cridar—. He de dormir a la gàbia del goril·la?!?


  —Això és un circ, no un hotel de luxe, Rexi-Boy.


  —REXI-BOY?!?


  Estava a punt de plorar. L’única cosa que m’ho impedia era la por que a en Maximus li agafés un atac de riure.


  Va obrir la porta de la gàbia i, com que grinyolava, el goril·la es va despertar. I va grunyir encara més fort que el meu pare Frankenstein.


  —Us entendreu bé! —va somriure en Maximus.


  Ho dubtava.


  —Teniu molt en comú —va dir en Maximus.


  Encara ho dubtava més.


  —Vinga, entra a la gàbia, que em vull tornar a estirar, Rexi-Boy —em va manar el meu nou cap.


  Deprimit, vaig fer el que em manava. En Maximus va tancar la porta darrere meu i va desaparèixer tot fumant feliçment el que li quedava de cigar.


  Em vaig encongir al cantó de la gàbia on no hi havia estirat el goril·la, que ara em mirava amb molt d’interès. Estava a punt de posar-me a plorar. Però tan bon punt em van lliscar les primeres llàgrimes, el goril·la va començar a parlar:


  —Em dic Gorr!


  —Tu… pots parlar? —vaig preguntar, consternat.


  —I tu també, Rexi-Boy —va respondre el goril·la.


  Estava tan sorprès que no vaig saber què respondre. Però l’animal va continuar:


  —Sembla que aquell microbi de Lil·liput té raó: tenim alguna cosa en comú. Ets una persona encantada com jo? O un llop encantat?


  —Una persona. Em va encantar una bruixa… —vaig explicar.


  —I a mi un sacerdot de vudú del Congo!


  En Gorr era una persona amb un destí com el meu. El meu cor es va omplir d’una mica d’esperança: potser aquell goril·la podia ser el meu mentor bondadós. Ensenyar-me tot el que em calia per sobreviure en aquell món estrany. Ser l’Obi-Wan Kenobi que em convertiria en un bon cavaller Jedi!


  —El sacerdot de vudú —va continuar explicant el goril·la— es va enfadar amb mi perquè els meus mercenaris li van destruir el poble.


  De sobte em va semblar que allò del mentor bondadós ja m’ho podia pintar a l’oli.


  En Gorr es va alçar i va atansar-se cap a mi. Quan va ser davant meu em va somriure amb aquelles dents grogues de goril·la i em va dir, maliciós:


  —Ja em puc imaginar qui serà a partir d’ara el servent de qui!


  —Ah, sí? —vaig preguntar, espantat.


  —Et dono una pista: no serà el goril·la.


  Va ensenyar-me les dents grogues i ja no ho vaig poder evitar, em vaig posar a plorar i vaig cridar: «MAMAAAAAA!».


  EMMA


  Un jet com aquell era una cosa realment exclusiva. Sobretot si s’està acostumat com jo als vols barats en què t’ho cobren tot a part, fins i tot l’aire que respires.


  El jet d’en Dràcula era espaiós i increïblement silenciós; era un somni de fustes nobles, seients de pell i majordoms. Estava asseguda en una butaca extraordinàriament còmoda i un majordom em va servir un vi negre que va fer explotar d’alegria tots els meus sentits.


  —És un Château Farfernac del setanta-vuit —va explicar en Dràcula.


  —No n’havia sentit a parlar mai —vaig respondre.


  I no era pas estrany, ja que n’entenia tant de vins bons com un rinoceront de teatre contemporani.


  —Prové de les meves vinyes privades.


  En Dràcula també tenia vinyes privades? Allò era estil. Un gran estil.


  —Tens apetit, estimada Emma?


  —Ja m’has fet empassar una pastilla —vaig respondre.


  Vaig fer un altre glop d’aquell Château No Sé Què. T’hi podies acostumar, a aquell beuratge.


  —Vull dir apetit, no gana —va somriure—. Als vampirs ens atreu la sang, però això no vol dir que no puguem gaudir dels plaers culinaris. T’he dit que a bord hi ha un cuiner de tres estrelles?


  —No, no ho has fet —vaig somriure, satisfeta.


  —Doncs tenim un cuiner de tres estrelles a bord.


  Mentre deia això somreia de tal manera que els meus genolls van començar a defallir. Aquell vampir tenia un do per a les dones. I un de molt especial per a les vampiresses amb ànima.


  Poc després menjàvem el menú més fantàstic de tots els temps: carn de búfal de Moçambic, formatge de cabra tibetà i un tiramisú andalús que era tan increïblement bo que segur que no voldria tastar mai l’italià. Tot plegat eren unes delícies que haurien deixat sense paraula el crític culinari més insensible.


  Mentre menjàvem en Dràcula parlava de llocs amagats plens de bellesa que em volia ensenyar: la ciutat secreta africana de Bwana, les runes de la qual estaven amagades a la jungla del Congo, o el temple de la flor de lotus de les llegendes de Burma. En Dràcula descrivia aquells indrets d’una manera tan viva que les seves explicacions gairebé m’excitaven més que aquell menjar fantàstic i aquell vi fabulós. No tenia la més petita idea que en el nostre món modern i mesurat hi hagués encara tants llocs amagats plens de secrets, gràcies i bellesa. Havia de ser màgic anar-hi amb en Dràcula. Al costat d’allò un viatge a l’illa Maurici amb Hugh Grant, com el que havia fet la meva excompanya Len, devia ser com una visita al zoo de Bad Salzufflen.


  Jo ja no menjava ni bevia al jet, sinó que els meus pensaments eren amb en Dràcula al temple, olorant les flors de lotus.


  —En què penses? —En Dràcula va interrompre el meu viatge mental.


  En lloc de respondre vaig deixar la forquilla i me’l vaig quedar mirant. Tenia uns ulls en els quals podies submergir-te. Li quedaven tan bé amb aquells llavis tan sensuals. I amb la seva noble cara pàl·lida. Segurament a sota de la camisa hi tenia una rajola de xocolata i la seva bàscula estava a l’atur. Com devia ser fer l’amor amb en Dràcula al temple de les flors de lotus? La Cheyenne m’havia explicat que al llit era molt hàbil.


  Para, un moment! No podia pensar en tot allò!


  Però… per què no ho podia fer? Per qui havia de tenir mala consciència si me n’anava al llit amb en Dràcula? Per en Frank i la Suleika? Segur que no!


  Volia aquell home… vampir… propietari d’un jet… i ell em volia a mi! Ho podia veure a la seva mirada. No era lasciva. Sinó enamorada. Increïble, un home com aquell m’estimava precisament a mi, l’Emma Wünschmann!


  I una altra vegada: para, un moment! Potser tot allò només era un truc per aconseguir tenir-me. Potser havia posat alguna cosa al menjar per fer-me més dòcil. Si no, com es podia explicar que el desitgés i que gairebé no pensés en la meva família? En Dràcula era capaç d’una cosa així, fins i tot sense ser en Dràcula, només per ser el cap del consorci Guguel.


  —En què penses? —va tornar a preguntar.


  —M’has posat alguna cosa al menjar? —li vaig preguntar directament.


  —Què hi hauria d’haver posat?


  —Alguna cosa per fer que m’agradis.


  —Això —va respondre, content— vol dir que em desitges?


  Ups.


  Havia de sortir de seguida d’aquella situació, així que vaig respondre:


  —Eh… no… no… per què ho dius?


  —Perquè tens la sospita que t’he posat d’amagat alguna cosa afrodisíaca al menjar.


  —Eh, sí, pot ser per això… —vaig reconèixer.


  —Però si te n’hagués posat…


  —…no farien cap efecte! —vaig respondre ràpidament.


  En Dràcula em va mirar de dalt a baix. No es creia ni una paraula del que deia. Aleshores va somriure amablement i va dir:


  —Si m’has de desitjar, estimada Emma, ha de ser de veritat, no perquè jo faci servir la màgia. Un amor veritable s’ha de construir des de la sinceritat i la veritat.


  —B… bé —vaig respondre.


  Però no estava bé. No m’atreia en Dràcula perquè m’hagués posat alguna cosa al menjar, m’atreia perquè m’atreia. I no pensava en la meva família perquè ell m’estigués intentant enredar, sinó que no hi pensava perquè no hi pensava. I en aquell moment tot allò no em feia sentir cap mena de mala consciència perquè no tenia cap mena de mala consciència.


  Tret… que en Dràcula mentís i sí que m’hagués posat alguna cosa al menjar.


  —M’estàs mentint? —li vaig preguntar.


  —No —va respondre clar i sense moure ni una pestanya.


  Aleshores vaig pensar la meva resposta i li vaig dir:


  —Era una mentida, això?


  —No.


  —I això?


  —Així no ho descobriràs mai —va somriure amablement.


  Hi havia alguna cosa.


  —Has de sentir tu mateixa —va explicar amb suavitat en Dràcula— si el teu desig cap a mi és real o no.


  Vaig sentir-ho i vaig constatar que el meu desig era real. I no només això, sinó que era molt agradable. En Dràcula m’estimava, jo el desitjava i estava sola. Lluny del meu home infidel i dels meus fills desagraïts. Podia viure la meva vida. Podia viure la meva pròpia vida! I també podia gaudir-la. Ningú no m’ho podia prohibir!


  Volia viure la meva llibertat. Així que vaig preguntar, sense embuts, a en Dràcula:


  —T’importa que et faci un petó?


  No vaig esperar la resposta. Em vaig inclinar per damunt del tiramisú andalús per sobre la taula i vaig prémer suaument els meus llavis contra els seus. Eren freds com els meus. Però —i ja em perdonareu l’expressió cursi, però de vegades el que és cursi és veritat— quan els nostres llavis es van tocar, la nostra passió es va encendre com el foc. En Dràcula era un geni besant, devia haver utilitzat la seva vida immortal per perfeccionar la tècnica. No ens vam separar durant minuts. Per sort érem vampirs i no necessitàvem respirar.


  Quan després va separar els seus llavis dels meus, jo gairebé m’hi vaig negar. En Dràcula va ordenar amablement per l’intèrfon a la tripulació:


  —No ens molesteu fins que aterrem.


  Aleshores em va continuar fent petons i em va despullar a poc a poc. I com que el meu cos de vampir era molt més atractiu que el meu anterior no havia de patir per la llum, ja que no hi havia cap part del meu cos que hagués preferit descobrir amb una llum tènue la primera vegada. Així que vaig pensar: «Aterrar? Qui coi vol aterrar?».


  FEE


  Vaig marxar volant pel desert sobre el qual ara sortia el sol. L’Immo em seguia a una distancia prudencial, ja l’havia avisat que no s’atrevís a barrejar la seva sorra amb la meva.


  Vaig passar bramant sobre un mar que no sabia si era el mar Roig, el mar Mort o el mar Que Fos. Hauria d’haver estat més atenta a geografia. Després vaig tornar a passar xiulant sobre la terra. Però era igual quines ciutats àrabs escombrés, des de la meva perspectiva de Google Earth no veia cap exèrcit que reprimís ciutadans ni policies que peguessin a manifestants. Ningú a qui pogués ensenyar què era la pesta bovina.


  Finalment vaig passar per sobre d’una ciutat àrab portuària. Vaig veure en un petit carreró brut, envoltat de cases amb les parets inclinades, dos individus que apallissaven un home amb vestit i masclet. Era millor que res.


  Vaig baixar volant a tota velocitat i vaig veure com els dos agressors àrabs intentaven protegir-se de la meva tempesta de sorra darrere d’uns contenidors. La víctima barbuda, que no tenia forces ni per aixecar-se, es va quedar a terra. Vaig arribar al carreró en forma de sorra i vaig recuperar la meva figura de mòmia. Els dos individus van demostrar que eren uns covards amagant-se encara més darrere dels contenidors.


  —Avui no heu tingut una bona idea aixecant-vos del llit —els vaig cridar, i els vaig contagiar la pesta bovina.


  En pocs segons els van sortir uns bonys a la cara i semblaven aquells éssers amb qui es barallava Frodo a El senyor dels anells. Després vaig deixar-los anar també un bon estol de mosquits i, per acabar, una pluja de granotes. Quan vaig haver acabat aquells dos individus jeien inconscients i plens de bonys a terra.


  Però per algun motiu allò no em feia feliç. Havia esperat que d’alguna manera seria alliberador donar una lliçó a uns individus malvats. Però el que havia fet em feia venir basques.


  L’home del masclet va recuperar la consciència, es va incorporar lentament i va dir, espantat:


  —Siguis l’ésser meravellós que siguis, has fet una bona obra.


  Un avantatge de ser una mòmia egípcia era que podia entendre i parlar perfectament àrab.


  —Bé —vaig dir en àrab, una mica trista perquè el que havia fet no em semblava tan bo.


  —M’has alliberat d’aquests porcs revolucionaris.


  —Porcs revolucionaris? —vaig preguntar, desconcertada—. Per què porcs revolucionaris?


  —Sóc agent dels serveis secrets, m’han seguit i ara aniran al calabós de tortures.


  Oh, oh.


  —Eh… qui mana exactament en aquest país?


  —El president!


  —I el van votar? —vaig preguntar, esperançada.


  —No directament.


  —Indirectament?


  —Tampoc.


  Allò no sonava gaire democràtic.


  —Algú pot ocupar el seu lloc?


  —Quan mori ho farà el seu fill.


  No, la democràcia era una altra cosa.


  Havia contagiat la pesta als individus equivocats. Vaig mirar fixament als ulls l’home del masclet i el vaig hipnotitzar:


  —Desitjo que t’oblidis que aquests dos són revolucionaris.


  —Oblidat! —va respondre a l’instant.


  L’Immo va baixar volant fins on era i es va convertir en la seva versió amb tapall.


  —No és fàcil —va comentar— diferenciar entre el bé i el mal.


  —Ja ho pots dir —vaig sospirar.


  —Ni tan sols dins del teu cor —va afegir l’Immo.


  Allò sonava com una veritat vital incòmoda.


  Vaig mirar els dos pobres que havia desfigurat. Malauradament no tenia cap poder de guarició. Segurament necessitarien setmanes per tornar a estar sans. No tenia res al cap. M’havia tirat de cap enmig d’una situació que no entenia. No era cap Anck, que sabia perfectament què es feia. Ni de lluny.


  Però potser aquest precisament era el meu error: volia ser com ella.


  I abans volia ser com la Cheyenne.


  Però havia de trobar el meu propi camí.


  Havia de ser jo mateixa.


  Fos com fos.
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  Quan vam haver tornat a la cripta de l’Immo no podia deixar de pensar en els dos revolucionaris a qui no havia pogut ajudar. L’únic consol era que el del masclet no els denunciaria i no faria més mal a ningú (l’havia hipnotitzat perquè en el futur es guanyés la vida com a pallasso de carrer).


  Tenia molt mala consciència. Hauria necessitat algú que m’animés.


  Però, qui podia ser? Un pare infidel segur que no. L’Immo? Ell només veia en mi la successora de la seva Anck. La mare? Potser m’hauria pogut donar un bon consell sobre què podia fer ara. I potser no m’hauria refregat que ja m’havia dit des del principi que em quedés amb ella.


  Potser.


  Segurament no.


  On devia ser ara?


  Segurament sola i trista.


  EMMA


  La Cheyenne tenia raó: el sexe amb en Dràcula era INCREÏBLEEEEEE!!!!!!!!!!!!!!!!!!!


  FEE


  L’Immo va interrompre els meus pensaments amb la frase que jo sempre havia volgut sentir:


  —T’estimo!


  Típic de mi. Era la primera vegada que algú m’estimava. De veritat. Sense haver-lo hipnotitzat abans. I havia de ser precisament un egipci de més de tres mil anys amb un tapall.


  —Després de tot el patiment per fi he oblidat l’Anck —va explicar.


  —Que bé… per a tu… —vaig respondre.


  Però no em semblava gens bé per a mi, ja que ni amb la més bona voluntat em podia imaginar que fóssim parella. Però ell sí: de sobte es va posar de genolls davant meu al terra de pedra de la cripta. I em va agafar la mà. Oh, Déu meu, volia…?


  —Vols ser la meva esposa?


  Volia!


  I jo evidentment no.


  Em va mirar ple d’esperança. Havia de reaccionar. D’alguna manera.


  —Eh… Immo, ets molt dolç i tot això… —vaig balbotejar—, però em sembla que no és una bona idea…


  —Per què?


  Què preguntava? Quan algú respon «em sembla que no és una bona idea» a una petició de matrimoni l’altre se’n va a plorar sobre els coixins en lloc de preguntar.


  —Bé —vaig intentar dir-ho amb elegància—, la diferència d’anys és bastant considerable. Tu en tens tres mil, jo quinze…


  —Però ja ets fèrtil —va respondre.


  Oh, mare meva, no tenia cap ganes de parlar amb ell sobre la meva fertilitat.


  —Podem engendrar fills —va continuar.


  No estava gens segura que el meu cos de mòmia fos capaç d’una cosa com aquella, però tampoc no volia pensar-hi.


  —Sóc massa impulsiva —vaig intentar parlar malament de mi.


  —Puc viure amb això.


  —Si em desperten massa d’hora sóc insuportable…


  —Aleshores et despertaré al migdia —va respondre, content.


  —I quan tinc la regla a les tardes mataria a tothom.


  —L’amor ho suporta tot.


  Pel que semblava amb la veritat no arribaria enlloc, per tant només em podien ajudar les mentides. A veure si s’ho prenia tant bé això:


  —A mi… només m’agraden les dones!


  —Et convenceré del contrari. —No afluixava—. M’agraden els reptes.


  Em va estirar cap a ell, em va prémer contra el seu cos i em volia fer un petó. Contra la meva voluntat. Allò era molt fastigós. I com que havia parlat de fertilitat, ja sabia què volia realment, cosa que encara em feia més fàstic. Me’n vaig separar amb totes les forces.


  —Déu meu, vols que t’ho digui de mala manera —vaig queixar-me—. No t’estimo. I no podré estimar mai un individu com tu!


  —Què…? —va preguntar, horroritzat.


  —Què t’havies pensat? Ets un paio que fa tres mil anys que és en una cripta i que ha estat tot aquest temps pensant en una mateixa dona. No és precisament per dir: «Uau, aquest paio és fantàstic».


  Li van començar a aparèixer arrugues d’ira a la cara.


  —A més, sempre vas amb aquest tapall ridícul i et fan pudor els peus!


  —No em fan pudor!


  —Bé, ja no es pot dir que sigui pudor.


  —…m’estàs refusant? —va constatar, i va apartar-se de mi, vermell.


  —Bingo!


  —Què vol dir «bingo»?


  —Que sí que et rebutjo! Et trobo fins i tot més ridícul que la paraula «refusar»!


  Ara el seu rostre ja estava completament vermell d’ira. L’Immo estava ple de ràbia. Segurament m’havia passat una mica.


  —Així doncs, faré —va retronar— el que en Dràcula em va demanar!


  —En Dràcula…? —vaig preguntar.


  Què tenia a veure ell amb tot allò?


  —Volia que matés el teu germà, el teu pare. I a tu!


  No era precisament amable.


  —I ho faré ara!


  Gens amable.


  Per un moment vaig pensar que l’Immo recorreria a «la maledicció de la mòmia», tot i que allò posés en perill la seva vida. Però no em va maleir, sinó que es va convertir en un enorme escarabat blau. Coleòpter… colepter… colopter… o com es diguin aquestes bèsties. En tot cas, no era gaire espantós. En comparació amb els zombis o Godzilla en principi era força ridícul. Fins que de sobte va tirar un líquid negre que em va passar pel costat i va anar a parar a la paret, i va fondre les pedres en un instant.


  EMMA


  Tendre. Sensual. Excitant.


  Havia enganyat el meu home i n’havia gaudit cada minut sense pensar ni un segon en ell. Només ara, quan anàvem amb la limusina d’en Dràcula cap al castell creuant les muntanyes de Transsilvània, vaig pensar en què havia fet. El sol brillava al cel, però gràcies als vidres tenyits no em tocava la pell. Em preguntava si havia de tenir mala consciència per en Frank. En tenia. Una mica. Una mica bastant.


  Però, n’havia de tenir? Estàvem un a un en infidelitats. O més ben dit, un a vuit. En Frank havia estat vuit vegades amb la seva guia eròtica, una dona més jove, més atractiva. Era més que just que jo hagués estat amb un home més gran i més atractiu en un futon d’un jet privat (els edredons de sobre eren una bogeria!). Ho hauria pogut fer set vegades més i aleshores estaríem empatats amb en Frank.


  Déu, estava encara tan enfadada amb ell! Com em podia ferir d’aquella manera?


  —Et vull ensenyar una cosa fantàstica.


  En Dràcula, que durant el viatge m’havia agafat la mà com un adolescent enamorat, va interrompre els meus pensaments plens d’enuig.


  —Què? —vaig voler saber.


  —Casa meva!


  Va assenyalar el castell, que ara ja es podia veure. Era dalt d’una muntanya i amb les seves torres feia un efecte majestàtic, preciós, senzillament impressionant. Al seu costat, la casa de camp on vivia la Lena amb el seu promès anglès devia ser d’allò més corrent.


  —Uau… —vaig exclamar.


  —Espera a veure el temple de relax —va somriure en Dràcula.


  —Què és un temple de relax?


  Allò em semblava més fantàstic que tenir unes vinyes pròpies.


  —Banys romans, termes gregues, sauna ayurvèdica. I el millor és que gràcies a uns vidres especials que hi ha al sostre la llum del sol es filtra de manera que no ens afecta quan som a la piscina d’aigua de mar. Podem gaudir del sol sense que ens faci mal.


  —Sona meravellós —vaig sospirar.


  —Ho és. Però encara gaudiràs d’una cosa molt més meravellosa.


  —I què és? —vaig preguntar amb curiositat.


  —El meu talent per fer massatges.
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  Gaudir estava tan subestimat…


  En Dràcula em va fer uns massatges sensuals al seu jardí d’orquídies (ja no em preguntava com s’ho feia per tenir-ne un enmig de les muntanyes de Transsilvània). Les seves mans es movien tan increïblement suaus que va aconseguir convertir fins i tot les meves ròtules en una zona erògena. Després dels massatges vam fer l’amor al bany romà aromatizat amb perfums exquisits. I a continuació a la seva piscina aromatitzada també amb perfums exquisits. Sort que el meu cos nou era ara tan incansable!


  Si continuàvem així aviat estaríem vuit a vuit amb en Frank. Aleshores potser sí que hauria de començar a pensar en la meva mala consciència. Però fins aleshores, així m’ho havia proposat, no en volia saber res, de la meva consciència.


  Quan a primera hora de la tarda vam sortir de la piscina, en Dràcula em va embolcallar amb un barnús suau i em va fer servir un te amb aromes exquisides. Després em va demanar:


  —Perdona’m, si us plau. M’he d’encarregar d’uns assumptes de feina.


  —Però torna aviat! —vaig alçar el dit fent broma i vaig somriure estúpidament com una escolar.


  Estava asseguda tota sola a sota els vidres que filtraven la llum del sol i gaudia dels rajos que m’il·luminaven la cara.


  Sí, sol, piscina i relax. Menús de tres estrelles i viatges a països exòtics. Res de cel·lulitis a les cuixes ni al cul, i sexe fantàstic amb un home atractiu i encantador —i per posar la cirereta al pastís, era immortal. La vida de vampir era fantàstica!


  FRANK
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  EMMA


  En Dràcula es feia esperar. Però allò no estava pas malament, perquè el seu criat Renfield em va proveir tota la tarda de revistes, massatges capil·lars i bombons exquisits (amb els últims vaig desitjar amb ganes que els vampirs no tendissin a acumular mixelins).


  Quan en Renfield va acabar el massatge capil·lar i va desaparèixer, em vaig aixecar i em vaig quedar mirant la piscina tan clara i blava que fins i tot hauria animat David Hockney a fer nous quadres. Vaig gaudir d’aquella imatge, ja no em molestava que no em pogués reflectir a l’aigua.


  De sobte els vidres de sobre meu, que filtraven el sol, es van trencar fent un gran estrèpit. Alguna cosa enorme es precipitava directament cap a mi. De manera instintiva vaig fer un salt cap a un costat. Aquella cosa —semblava un cos humà— va estampar-se contra la vora de la piscina, va relliscar i va enfonsar-se cap al fons. Em vaig espantar molt. Com que el vidre s’havia fet bocins, el sol em queia a sobre sense pietat. No era com a Egipte, però tot i així, vaig decidir tirar-me a l’aigua i protegir-me dels rajos.


  Em vaig treure el barnús abans de tirar-me i quan nedava cap al fons vestida només amb roba interior (com a vampir no necessitava respirar i per això no tenia pressa), vaig reconèixer qui estava a punt d’ofegar-se: era la Baba Yaga!


  Déu meu, l’havíem perseguit per mig Europa i ara la tenia inconscient davant meu. Li sortien bombolles de la boca. No vaig sentir cap mena de compassió. El meu estat emocional era com quan veus a la tele un reportatge sobre nens que són víctimes d’una guerra i et preguntes si no deuen fer House en un altre canal. M’havia convertit en un monstre sense sentiments? O era simplement com molta gent normal?


  De sobte van deixar de sortir-li bombolles. A la Baba no li quedava gaire temps per morir. I no em suposava cap problema deixar-la allà al fons. Però per a la meva família sí que ho era. La Fee es volia reconvertir tan poc com jo, però en Frank i en Max segur que volien tornar a tenir els seus cossos.


  El que pensés en Frank m’era completament indiferent, encara estava dolguda. Per mi la bruixa l’hauria pogut convertir en el sac de boxa dels germans Klitschko. Però en Max no m’era indiferent. L’enyorava. I em preguntava si havia estat correcte deixar-lo amb en Frank i la Suleika. Una pregunta que jo mateixa em responia amb un «No, tonta, és clar que no ha estat correcte».


  Vaig agafar la bruixa del terra, la vaig rodejar amb els braços, vaig nedar cap a la superfície i la vaig deixar a la vora de la piscina abans de sortir-ne. Per culpa de les gotes d’aigua de sobre la meva pell el sol encara em cremava d’una manera més espantosa. Em vaig posar el barnús a sobre la roba interior mullada i vaig arrossegar la Baba, inconscient, a sota d’una gran palmera, on a poc a poc va recuperar la consciència. Va escopir una mica d’aigua, com una font espatllada, i finalment va preguntar:


  —Tu… tu salvar a mi?


  —Espero no haver-me’n de penedir —vaig respondre.


  —Un ésser estúpid com tu salvar a mi —va constatar, consternada.


  —Molt bé, ja me’n penedeixo —vaig dir, ofesa.


  La Baba es va incorporar tremolant, les cames li feien figa, i va mirar al seu voltant:


  —Jo ser al castell de Dràcula. Finalment ser al destí.


  Aleshores em va mirar plantada allà amb roba interior i em va preguntar directament:


  —Tu estimar Dràcula?


  Era una pregunta interessant que encara no m’havia fet. Estimar? Era una paraula molt forta. Em fascinava en Dràcula, i la vida que prometia era realment temptadora. Però, l’estimava? Més aviat n’estava penjada. Però se sabia que d’estar-ne penjada també podies passar a l’amor. I si això passava, podríem formar amb en Max la família patchwork més estranya del món.


  —No t’importa —vaig respondre a la bruixa.


  —Ell no estimar tu.


  —Com… com ho saps? —vaig preguntar, afectada.


  —Bé… tu ser tu —va somriure.


  —Ah, gràcies —vaig dir amargament.


  —Com poder estimar una dona tan estúpida?


  —Gràcies una altra vegada.


  Va somriure encara més i jo em vaig voler defensar:


  —Així, la profecia d’Haribo…


  —Harboor —em va corregir.


  —Qui sigui… Ell va dir que el vampir amb ànima estimaria una vampiressa amb ànima.


  —Això ha explicat Dràcula?


  —Sí.


  —Tu ser més estúpida, més estúpida que estúpids. Dràcula no tenir ànima.


  No m’ho volia creure. Algú que havia estat tan bo amb mi havia de tenir ànima. Sobretot algú de qui m’havia penjat i amb qui potser volia formar una nova família havia de tenir ànima.


  —Jo ensenyar a tu.


  La bruixa va anar cap a la vora de la piscina, va agafar el seu amulet, va alçar el braç tremolós per sobre del cap i va cridar: «Irbraci tempi passanus!», i dels seus deu dits van sortir-ne uns llamps negres en direcció a la piscina. La superfície de l’aigua va començar a bullir.


  M’hi vaig acostar encuriosida i el que hi vaig veure va fer que oblidés la meva pell cremada: a sobre de l’aigua que bullia es podien veure uns neandertals asseguts a la vora del foc dins d’una cova. Al davant hi tenien un home vell i magre amb una barba blanca. Parlava exaltat i feia anar els braços amunt i avall. Pel que es veia allò era una càmera en directe al passat i aquell vell era el profeta Haribo. Semblava una mica boig, com aquells que es passegen per una zona de vianants amb cartells on posa «La fi és molt a prop, penediu-vos!», o com un autor de best-sellers que escriu sobre el perill d’anihilament de la nostra societat. Els neandertals tremolaven per tot el que deia Haribo. Jo no, ja que no entenia ni una paraula de tota aquella xerrameca.


  —Tu sentir coses horrible que diu? —va preguntar somrient la Baba.


  —Sentir sí. Però no entenc ni una paraula.


  —Perdonar —va respondre la Baba. Va deixar anar un altre llamp negre del seu dit i va cridar—: Translat.


  Amb allò va canviar l’idioma del monitor de la seva televisió màgica; ara podia entendre què deia aquell vell nerviós:


  —…i en Dràcula contraurà matrimoni amb la vampiressa amb ànima.


  No sonava pas tan espantós.


  —I en Dràcula tindrà fills amb ella —va continuar Haribo, exaltat.


  Fills? No sabia pas si en volia. Encara no havia arribat tan lluny amb els meus pensaments. Encara no.


  —Milers de fills! —va cridar el profeta.


  Milers?


  —I milers de milers de fills!


  El meu úter es va quedar de pedra.


  —I amb aquests fills el vampir sense ànima tindrà un exèrcit d’éssers horribles amb els quals conquerirà la Terra i exterminarà els humans.


  Ara m’hauria d’haver preocupat el fet que en Dràcula no tingués ànima.


  O que volgués reclutar un exèrcit per conquerir la Terra.


  Però el meu cervell encara s’havia quedat en estat de xoc amb les paraules «milers de milers de fills».


  El boig de l’Haribo va continuar parlant als neandertals sobre altres profecies futures: els va avisar de les armes de destrucció massiva, de la grip aviària i de la televisió privada. No era estrany que els neandertals haguessin decidit extingir-se.


  Quan finalment la imatge va desaparèixer, la bruixa em va preguntar:


  —Tu veure què vol fer en Dràcula amb tu?


  —Tot això no té per què ser veritat —vaig respondre—; vull dir que aquest Haribo sembla com si hagués triturat ossets de goma i després se’ls hagués fumat…


  No m’ho volia creure: primer en Frank m’havia enganyat, i ara l’amor d’en Dràcula també era una gran mentida? Com ho havia de superar, allò? Primer perdre la meva família i després l’alternativa fantàstica?


  —Tu necessitar més proves? —va preguntar la bruixa.


  —No n’estic segura… —vaig respondre, desconcertada.


  —Tu necessitar-ne una! —va determinar.


  Va tornar a mirar l’amulet, va murmurar alguna cosa i aquesta vegada de les mans va sortir-ne un fum que feia pudor de sofre i que ens va embolcallar. Quan el fum ens va cobrir ja no érem a la piscina…


  …de cop i volta érem en un calabós que no hauria pogut ser més típic. Estava format per galeries fosques, il·luminades amb torxes, que feien olor d’humitat. A les galeries hi havia coves de pedra que eren tancades amb grans reixes de ferro. Darrere d’aquelles reixes vegetaven uns presos ben poc típics. Eren éssers petits i famèlics, alguns d’ells de poc més de deu centímetres, que gemegaven.


  —Quina… quina mena d’éssers són? —vaig voler saber quan vaig recuperar la parla.


  —Elfs, fades, àngels protectors… En Dràcula agafar tots —va explicar la Baba—. Tots els éssers que ajudar persones ser enemics per a ell.


  Vaig observar més atentament aquells éssers torturats. I efectivament: eren àngels petits i morts de gana als quals havien tallat les ales, elfs amb les orelles mutilades i fades que alguna vegada havien estat encantadores amb cremades per tot el cos. Tots miraven a través nostre com si no ens poguessin veure. Els havien trencat la voluntat feia molt temps. Aquell calabós era un museu dels horrors que fins i tot hauria tret la son a l’Stephen King. Però l’horror més gran era que jo me n’havia anat al llit amb l’home que l’havia creat.


  Oh, Déu meu, com necessitava una dutxa.


  MAX


  Em vaig passar tot el matí netejant el pelatge del goril·la Gorr de polls, xinxes i altres paràsits. Però comparat amb el que havia de viure a la tarda al Circ de l’Anormalitat, aquesta neteja va ser un esdeveniment agradable. L’home de Lil·liput, ara massa vestit per la calor que feia amb barret i jaqueta, em va portar a la carpa, que estava cosida per molts costats, i em va dir:


  —Rexi, ara assajarem el teu número.


  En aquell moment m’hauria d’haver fet desconfiar que els bessons siamesos que es balancejaven al trapezi d’aquí cap allà somriguessin maliciosament. Però encara estava convençut que com a mínim les actuacions del circ en les quals participaria com a llop que parlava serien els moments àlgids de la meva futura vida professional.


  —Vine, Hopalong Cassidy! —va cridar en Maximus, i de les files de més amunt en va baixar un home vestit de l’oest.


  —Qui és? —vaig voler saber.


  —El teu company.


  —I… què fa el meu company? —vaig preguntar, insegur.


  —És llançador de ganivets.


  —LLANÇADOR DE GANIVETS?


  —Ho has sentit bé, Rexi.


  —Però… no me’ls tirarà a mi, oi? —vaig preguntar amb pànic a la veu.


  —A mi segur que no —va respondre en Maximus rient.


  —I a nosaltres tampoc! —van cridar alegrement a cor els bessons siamesos que penjaven cap per avall al trapezi.


  Vaig mirar com en Cassidy baixava les escales i anava palpant el camí. No calia viure a Baker Street 221 B ni dir-se Holmes per deduir que era cec.


  —No… no hi pot veure… —vaig protestar.


  —No et preocupis, llança d’oïda.


  —D’OÏDA?


  —Sí, d’olfacte li seria massa difícil.


  Els dos siamesos es petaven de riure, i també el goril·la Gorr i la dona barbuda, que també era a la carpa.


  —Però… però… —vaig balbotejar— em pensava que faríem un número en el qual parlés.


  —Un número de circ ha de ser un drama real! —va explicar en Maximus amb un èmfasi que feia pensar que creia fermament en aquella mena de dramatúrgia. Després es va dirigir una altra vegada cap al cowboy i li va anunciar—: Bé, Cassidy. Tenim un substitut per a en Tanitou l’indi.


  —Des de la nostra última actuació en Tanitou ja no es diu així —va respondre el llançador de ganivets, i sonava molt, molt trist.


  —Com es diu ara? —vaig preguntar, i estava bastant segur que la resposta no m’agradaria.


  —Tanitou l’eunuc.


  Aquell va ser el moment en què vaig decidir fugir.


  Però va ser just quan en Gorr em va agafar pel clatell.


  Somrient em va portar cap a una gran diana i m’hi va lligar amb l’ajuda de la dona barbuda, que era gairebé més forta que el goril·la. Tenia braços i cames lligats amb corretges i tots quatre ben estirats.


  —Tira, Cassidy! —va manar en Maximus.


  —Sóc massa vell per a aquesta merda —va respondre.


  Però va agafar un ganivet i el va llançar. Em va passar xiulant pel costat de l’orella i es va clavar a la fusta de la diana.


  —AHHHH! —vaig cridar.


  —No hauries de cridar ara —va opinar en Maximus.


  —P… p… per què no? —vaig voler saber, i les dents em petaven a ritme de tres per quatre.


  —…quan girem la diana! —va riure en Maximus, i va donar impuls a la diana.


  La diana va començar a fer voltes i jo, efectivament, vaig cridar:


  —AHHHHHHHH!


  En Cassidy va agafar el segon ganivet, el va llançar a la diana i em va escapçar un parell de cabells del cap. Vaig parar de cridar de tan espantat com estava.


  —Veus, Cassidy, com sí que encara pots! —va lloar en Maximus el seu tirador de ganivets, i tot seguit li va manar—: Ara agafa l’arc amb la fletxa flamejant.


  Gràcies a la velocitat de la diana no vaig veure bé com l’home de Lil·liput donava al cowboy una fletxa en flames. En Cassidy la va posar a lloc, va tensar l’arc amb mans tremoloses i em va posar en el punt de mira. En un moment llançaria la fletxa i amb una mica de mala sort em convertiria en «Rex l’eunuc», o encara amb més mala sort en «Rexi, aquí reposa en pau». I a sota d’aquestes línies, a la làpida, hi posaria també «…sense haver fet mai un petó a la Jacqueline».


  Vaig tancar els ulls, vaig esperar la fletxa final i després vaig sentir un «URGHHH!».


  Era la veu del pare!


  Vaig obrir els ulls i mentre feia voltes, vaig veure com agafava el braç d’en Cassidy i la fletxa anava a parar al sostre de la carpa. Que comencés a cremar tenia per a mi només un significat marginal. El meu pare havia vingut a salvar-me!


  —Agafeu-lo! —va cridar en Maximus.


  —Ja t’ensenyaré jo el que vaig aprendre sent mercenari! —va cridar el goril·la Gorr.


  —I jo —va cridar la dona barbuda amb accent rus— a l’equip soviètic de lluita femenina!


  Es van abraonar sobre el pare mentre la diana on era jo perdia lentament velocitat. La gent del circ no aconseguia agafar el pare. Però només fins que els trapezistes siamesos li van caure al damunt. S’havien assegut sobre seu, li premien amb les cames el tors i amb les quatre mans li tapaven els ulls mentre el goril·la Gorr i la dona grassa l’apallissaven.


  La roda es va parar en posició horitzontal de tal manera que estava penjat en un angle de noranta graus a sobre del terra. Seguia, doncs, la lluita des d’aquella perspectiva.


  —Merda —va dir de sobte en Cassidy.


  —Què passa? —va exclamar en Maximus.


  —La carpa es crema!


  Des de la meva posició vaig mirar cap a dalt. Els meus ulls encara no podien enfocar gaire bé, però aquell individu tenia raó: la carpa s’estava cremant!


  Els friquis del circ van deixar estar el pare i van fugir de la carpa que es cremava. Aleshores el pare va córrer cap a mi, va destruir amb fúria la diana i jo em vaig poder alliberar. Vam creuar junts la pista del circ en direcció a la sortida mentre queien trossos de sostre a dreta i a esquerra. Quan finalment vam deixar darrere nostre l’infern, encara no estàvem segurs, ja que al davant teníem tota la tropa del circ. En Maximus es va dirigir furiós al pare:


  —Has destruït el meu circ.


  —A la mefda! —va respondre el pare.


  Després el va agafar i el va fer volar per sobre del desert, com a mínim cent metres, i l’home de Lil·liput va fer un aterratge accidentat en una duna. La gent del circ estava consternada i la barbuda va murmurar:


  —Com una llançadora de martell xinesa.


  Aprofitant que estaven despistats el pare va agafar la barbuda i en Gorr i els va fer xocar els caps tan fort que tot seguit van caure inconscients a terra. En Hopalong Cassidy i els bessons siamesos van mirar aterrits el pare, que es va inclinar amenaçador i els va xiuxiuejar:


  —Buh!


  Els bessons siamesos van córrer espantats movent els quatre braços i en Hopalong va fugir tan de pressa com l’hi van permetre les seves cames velles. Mentrestant, maleïa:


  —Me n’hauria d’haver anat a la residència amb en Tanitou.


  Estava entusiasmat: tots els meus torturadors estaven fora de combat. El meu pare m’havia salvat!


  Que hagués enganyat la mare ara mateix m’era completament irrellevant. Vaig acostar-me a la seva cama, que era on abans m’havia pixat, i em vaig abraçar a l’altra. El pare estava visiblement content perquè jo ja no estava enfadat i em va dir:


  —T’efstimo.


  Quan m’ho havia dit per última vegada?


  Ho reconec: no havia dit mai «t’efstimo» però també feia molt de temps d’un «t’estimo». Segurament jo encara devia ser un marrec.


  Ara fins i tot m’acaronava tendrament el cap. Tampoc no tenia la més petita idea de quan havia estat l’última vegada que m’havia acaronat d’aquella manera.


  Que estrany, de vegades només t’adones de com enyores una cosa quan la tornes a viure.


  Se’m va fer un nus a la gola i de sobte em vaig sentir molt més a prop del pare del que ho havia estat mai. Era el moment més feliç de tot aquell viatge boig. I per això també vaig murmurar:


  —Jo també t’efstimo.


  El meu gran i forçut pare va empassar saliva. Després es va inclinar cap a mi i em va prémer contra ell. Molt tendre i molt afectuós.


  Però el nostre formidable moment pare-fill va tenir un final sobtat: una tempesta de sorra es va abraonar sobre nosaltres. Evidentment no era una tempesta de sorra normal. Era la Fee, que volava sobre els nostres caps. Li podíem veure una altra vegada la cara de sorra.


  —Papa… Max… ajudeu-me! —cridava.


  Després es va deixar caure en forma de sorra a terra, es va transformar davant dels nostres ulls en la mòmia Fee i va caure defallida a terra. El pare i jo volíem acostar-nos-hi, però tot d’una va començar una altra tempesta de sorra, que evidentment era l’Imhotep. Ell també es va deixar caure a terra en forma de sorra, però no va adoptar la seva forma humana, sinó la d’un escarabat enorme. I segur que era el primer escarabat de la història del nostre planeta que anunciava pomposament:


  —Prepareu-vos per morir, gossos miserables!


  Mentre m’adonava que inconscientment havia amagat la cua entre les potes, el pare ja estava en posició de salvar els seus fills. Avançava rabiós per la sorra cap a l’escarabat i cridava:


  —Efscarabat, malfparift!


  —Què? —va preguntar l’Imhotep, l’escarabat, desconcertat, i es va quedar quiet.


  Un gran error ja que el pare va aprofitar aquell breu moment de desconcert per agafar l’enorme escarabat, que va escopir àcid a través de les mans. Però no va tocar el pare, perquè va poder alçar els braços de l’Imhotep. Així que el verí negre va volar sense destí pels aires. I jo vaig traduir somrient el que el pare havia grunyit:


  —El meu papa diu que ara et clavarà una bona surra.


  EMMA


  Amb una torxa a la mà la Baba Yaga em va conduir, per una escala de cargol, més endins del calabós. Tot i que amb cada esglaó que baixava sentia menys els laments dels presos, em sentia cada vegada més angoixada. I vaig començar a tenir fred. No només perquè anava tan sols amb un barnús. No, tenia a veure amb el patiment que surava a l’aire i que semblava fer-se més real a cada pas. Era gairebé com si es convertís en matèria, m’envoltés el coll i m’estrangulés com una boa constrictora.


  —On anem? —vaig preguntar, espantada.


  —On és el meu fill —va respondre la Baba.


  —És aquí? —vaig preguntar, horroritzada.


  —Dràcula agafar com a ostatge, jo ara poder veure per què crear tu. Els seus guardaespatlles no parar-me més. Aquest ser el meu tracte amb ell.


  Quan vam arribar finalment al punt més profund del calabós, la Baba va il·luminar una cova amb la torxa i vam veure… el seu nen.


  I era efectivament un nen!


  Devia tenir uns set anys i estava encadenat de mans i peus. Tenia ferides obertes plenes de pus per tot el cos. Per això el patiment d’allà baix era tan gran: era el patiment d’un nen.


  —Golem! —va cridar la Baba.


  Va córrer cap al noi, va llançar la torxa a terra i va abraçar aquell ésser ensangonat que gemegava.


  La pudor que desprenia en Golem era insuportable, estava completament abandonat. Vaig agafar la torxa de terra i vaig il·luminar cap a la seva direcció.


  —Ahhh! —va cridar el noi, i es va protegir la cara amb un braç.


  Després de tants anys en la foscor el foc de la torxa era massa per a ell. Vaig recular uns passos i en Golem va parar de cridar. En lloc d’això ara plorava fluix.


  —És el teu fill? —vaig preguntar—. Com pot ser… tan petit?


  —Jo crear amb màgia de trossos de fang —va explicar la Baba mentre acaronava tendrament el noi.


  —Pots crear vida? —vaig preguntar, perplexa.


  —No poder fer totes les dones?


  —No amb màgia.


  —Tot naixement ser màgic —va respondre.


  Allò no es podia negar.


  —Jo crear ell —va explicar la Baba— perquè entendre que només amor fer feliç. Llàstima que entendre això molt tard a la vida. Però no gaire tard.


  Allò em va arribar al moll de l’os, jo acabava d’abandonar la meva família.


  La Baba es va girar cap a en Golem i va voler consolar el petit que gemegava:


  —Tot anar bé!


  Però tant ella com jo sabíem que mentia. Però què li havia de dir: «Fillet, que bé que ens tornem a veure… ah, per cert, moriré d’aquí a unes hores»?


  La Baba va besar les ferides del noi. I tenia llàgrimes als ulls. Els seus gemecs van començar a ser més dèbils. S’estava calmant gràcies a l’amor de la seva mare. Estava tranquil, perquè pensava que es quedaria amb ell i el podria salvar. Però no podia salvar ningú.


  I jo, després de tot el que havia vist, no podia tornar amb en Dràcula. No volia ajudar-lo a convertir el món en un calabós com aquell. Però si fugia no tenia cap possibilitat, en Dràcula em trobaria a qualsevol lloc del món i m’obligaria a ser la seva esposa i a engendrar els vampirs que havien de destruir el món.


  Tot semblava perdut, però de sobte se’m va ocórrer una idea meravellosa: si en Dràcula necessitava la vampiressa Emma per al seu pla, amb l’Emma humana no hi tindria res a fer.


  —Reconverteix-me! —li vaig demanar a la Baba—. Així la terra se salvarà.


  —Jo no poder.


  —Eh… com? —vaig preguntar, sorpresa.


  —Jo no poder. Màgia de conversió no poder treure amb altra màgia.


  —Amb què, doncs? —vaig preguntar desconcertada perquè semblava que la bruixa no ens podia ajudar i si allò era veritat l’havíem perseguit en va.


  —Màgia només poder treure amb sort.


  —Sort en el sentit de casualitat? —vaig preguntar.


  —No. Sort en el sentit de felicitat —va respondre—. Només la felicitat completa i interior poder treure màgia. Si tu sentir un moment de felicitat plena, aleshores convertir en persona.


  —No entenc res de res… Com? —vaig respondre.


  —Jo només poder convertir tu perquè tu ser vulnerable. Vulnerable perquè tu tenir un moment d’infelicitat…


  —…i només un moment de felicitat ho pot curar.


  Vaig entendre la lògica de la màgia. Però estava molt lluny de tenir un sentiment com aquell. I en aquell calabós encara més que abans.


  —Però —vaig objectar— tot aquest temps he viscut moments de felicitat completa. Ja m’hauria hagut de reconvertir fa estona.


  Que pensava en l’àpat amb en Dràcula, en els seus massatges i evidentment en el sexe fantàstic, m’ho vaig reservar per a mi.


  —Típic d’humans —va burlar-se la Baba—: confondre èxtasi amb felicitat.


  Jo era culpable d’aquella acusació.


  —I no només haver de sentir felicitat plena —va continuar explicant la Baba—, també la teva família. Vosaltres maleïts al mateix temps amb mateixa màgia. Tots ser infeliços. Tots tornar a ser normals només…


  —…quan siguem feliços en el mateix moment —vaig completar.


  Estava trista. La meva família no era aquí amb mi. I encara que hi hagués estat, nosaltres, els Wünschmann, segur que no viuríem un moment com aquell.


  Però, què podia fer per frustrar els plans d’en Dràcula? Suïcidar-me fent gàrgares d’all? Sacrificar la meva vida per la humanitat per tal que en Dràcula no pogués formar cap exèrcit? No tenia prou coratge. Per més que ho intentés no trobava el meu Jesús interior disposat a morir per tots els altres. Però buscant dins meu, sí que vaig trobar el meu Espàrtac interior. No hauria sospitat mai que un lluitador tan valent formés part de mi.


  —Aleshores només hi ha una possibilitat —vaig anunciar a la manera d’Espàrtac—: hauré de lluitar amb en Dràcula.


  —Tu voler lluitar contra ell? —va preguntar la Baba, espantada—. Tu ser més estúpida, més estúpida que els estúpids.


  —Ja ho sé —vaig sospirar—. Ja ho sé. Però ho he d’intentar.


  —Tu no aconseguir-ho sola —va dir—. Tu necessitar aliats.


  —En tens uns quants a punt?


  —Sí…


  —Qui? —vaig preguntar encuriosida per saber qui em podia ajudar en la meva lluita impossible.


  —La teva família.


  Amb allò la bruixa em va sorprendre totalment.


  —Jo enviar aquí!


  —Però després els posaràs en perill… —vaig protestar.


  —Mentre Dràcula viure, tots estar en perill —em va contradir, va alçar l’amulet i va començar a parlotejar: Brajanci transportci…


  FRANK
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  EMMA


  Van aparèixer tots amb un fort espetec i una pila de sofre: en Frank, la Fee, en Max… i sorprenentment també la Cheyenne i la Jacqueline. Mentre els altres tossien enmig del núvol de sofre, jo vaig mirar interrogant la Baba, que era al meu costat i em va respondre:


  —Família no ser només pròpia de carn i sang.


  Tenia tota la raó: la Cheyenne i la Jacqueline ens havien acompanyat bona part del camí i d’alguna manera també formaven part de la nostra família malmesa. Malauradament per a elles, perquè ara corrien un gran perill.


  Mentre el fum es dissipava vaig intentar no mirar directament en Frank. Tenia mal de panxa pels remordiments d’haver-li estat infidel. Ell tampoc no em mirava, igual que en Max evitava la Jacqueline i ella a ell. Pel que es veia havia passat alguna cosa entre els dos. Però saber-ho ocupava més o menys el lloc 4.238 de la meva llista de prioritats.


  La Cheyenne va preguntar de seguida pel número u de la llista:


  —Eh, és fantàstic tornar-vos a veure a tots i encara que aquest calabós em recorda una mica la cova on vaig fer l’amor amb el Che Guevara a Bolívia… per què som aquí?


  —I exactament on és aquí? —va preguntar la Fee—. I per què portes un barnús i vas amb roba interior?


  Aquesta última pregunta no la volia respondre.


  —I qui és aquest nen encadenat? —va preguntar en Max.


  —Aquest ser fill meu —va respondre la Baba, i es va deixar caure a terra al costat del petit.


  Haver fet aparèixer tots els altres li havia costat les seves últimes forces.


  —Bé, a la meva classe alguns tenen mares grans —va comentar la Fee—, però això és una mica exagerat.


  —Ens has de reconvertir! —va dir en Max assenyalant la Baba Yaga.


  Vaig rumiar si havia d’explicar a la meva família que la bruixa no ho podia fer. Que només recuperaríem els nostres cossos antics si sentíem tots junts un moment de felicitat completa. Però vaig decidir que no. Per què els havia de torturar amb un escenari que era tan realista com la recuperació emocional del Charlie Sheen? A part d’això, teníem feina a fer, així que els vaig explicar:


  —Som al calabós d’en Dràcula i de moment hem de salvar la humanitat. I això només ho podem fer com a monstres.


  —Sempre que penses que no et pots emmerdar més… —va sospirar la Fee—, et trobes amb una altra merda.


  Amb allò apuntava una de les lleis naturals més essencials de la vida.


  Però en Frank em mirava amb els ulls brillants, i em va preguntar, gelós:


  —Dfmula? Fckmolli?


  —Res de «fckmolli»! —vaig mentir de seguida com un polític en una comissió d’investigació—. I si hi ha algú aquí que val més que no parli de «fckmolli» aquest ets tu, senyor «Fckmolli» elevat al vuit!


  Els ulls d’en Frank van deixar de brillar i va desviar la mirada cap a una banda avergonyit. En qüestions d’infidelitat, l’atac és sens dubte la millor defensa.


  —Ha enviat la Suleika al desert —el va defensar en Max.


  Allò em va deixar parada i va desinflar tota la meva agressivitat.


  —Si us plau, torna a acceptar el papa —em va demanar en Max, i em va mirar amb els seus ulls fidels d’home llop.


  Vaig mirar instintivament cap a en Frank. Ell girava el cap prudent cap a mi i efectivament em va semblar que esperava que jo el perdonés.


  Ho volia fer?


  Ho podia fer?


  Dins meu vaig veure com en Frank —el Frank humà— s’ho feia amb la Suleika. Tot seguit vaig veure com jo m’ho feia amb en Dràcula, i finalment vaig maleir el meu interior per no proporcionar-me imatges més agradables.


  —El cabró l’ha enganyat! —va dir la Fee en lloc meu.


  Era una bogeria: precisament la meva filla rebel em defensava.


  —No diguis això al papa, no és un cabró! Ens ha salvat la vida! —va defensar en Max el seu pare, i va aconseguir que la Fee deixés estar en Frank.


  La seva ràbia es va esfumar i va dir al seu germà:


  —D’acord, d’acord… potser tens raó.


  Pel que semblava en Frank havia salvat realment la vida dels nens mentre jo no era amb ells. En les últimes hores ell havia fet molt més per a la nostra família que jo. Unes hores que jo havia dedicat a la passió amb en Dràcula.


  Déu meu, com me n’avergonyia.


  I mentre me n’avergonyia em van passar pel cap una altra vegada les imatges amb en Dràcula. Unes imatges que em van fer demanar si, en el cas improbable que jo perdonés en Frank, ell em podria perdonar a mi.


  —No voldria interrompre el vostre número de la sèrie de televisió Gute Zeiten, Schlechte Zeiten —va intervenir la Jacqueline—, però no ha parlat algú de «salvar la humanitat»? No és pas que la humanitat em sembli fantàstica. Però si deixa d’existir potser no hi haurà més cervesa. Ni tabac. I això sí que seria una bona merda.


  De seguida vaig explicar-los la profecia d’Haribo i els plans obscurs d’en Dràcula. Quan vaig haver acabat es van quedar tots força sorpresos. La Jacqueline va ser la primera que va recuperar la parla:


  —No pot ser que hagi sentit això realment. Encara dec estar col·locada.


  —Estaves col·locada? —li va preguntar en Max, i la va mirar insegur.


  Ella el va mirar amb la mateixa inseguretat i va respondre:


  —Per això reia d’aquella manera ahir.


  En Max va somriure tímidament. La Jacqueline també va somriure amb timidesa. I jo no tenia la més petita idea de què anava allò d’aquell parell.


  En Frank, a qui costava una estona que se li encengués la llumeta, estava enfadat amb la idea que en Dràcula em volgués deixar embarassada uns quants milers de vegades. Es va inclinar sobre el terra del calabós i va dibuixar amb els seus grans dits a sobre de la terra:
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  En Frank volia defensar-me d’en Dràcula. Salvar-me. Tal com havia salvat els nens. En Frank tenia molt més coratge com a monstre Frankenstein que el que havia tingut mai com a home. Ara mostrava la part que havia amagat durant molt de temps.


  O que senzillament jo no havia vist.


  Ara ho tenia clar: la Suleika havia vist aquesta part. Només jo, la seva dona, no. Ja feia temps que no havia mirat amb atenció en Frank, feia molt que no m’havia preguntat què s’amagava al seu interior, sota aquella superfície estressada per la feina. Sí, segurament ja no coneixia bé en Frank.


  —Algú té cap idea de com li podem fotre una pallissa a en Dràcula? —va dir la Fee, que em va apartar del meu corrent de pensaments—. Tenim un món per salvar.


  Ja tornava a ser aquí: la Fee decidida i idealista. I a diferència de la nostra trobada davant les piràmides, aquesta vegada estava realment contenta de veure la meva filla tan plena d’energia.


  —Guanyar Dràcula no ser fàcil —va dir la Baba, que encara abraçava fort el petit Golem—, però tenir possibilitat.


  —Quina? —va voler saber en Max.


  —Dràcula banyar-se cada dia en bany de Llàtzer. Aquest ser de fang i herbes màgiques. Ara estar fent.


  Així no havia anat a treballar com m’havia dit a la piscina, sinó que s’estava enfangant?


  —I per què necessita un bany màgic tan fastigós? —va preguntar la Fee.


  —Ell ser immortal, però necessitar per no fer-se vell.


  —Així, sense bany serà un immortal amb Alzheimer, incontinència i Corega tabs —va deduir en Max.


  —I com ens ajuda ara això? —La Fee s’estava impacientant.


  —Dràcula estar al bany, no poder sortir i ser així objectiu indefens —va explicar la Baba.


  —I quanta estona s’està banyant?


  —Fins a posta de sol.


  La Jacqueline va agafar el seu iPhone, va buscar al Google i va anunciar:


  —Això és d’aquí a un quart d’hora.


  A mi em van passar dos pensaments pel cap: primer, que també m’agradaria tenir un mòbil que tingués tan bona cobertura. I segon, que en els quinze minuts següents seria precisament la família de monstres Wünschmann qui decidiria el destí del món.


  MAX


  La por em va recórrer tot el cos, ja que jo era l’únic de nosaltres que tenia clar que en Dràcula devia tenir criatures horribles al seu servei per protegir-lo durant el seu bany recreatiu. Qualsevol brivall de tercera tenia mercenaris sinistres, així que un de primera com el Príncep dels Maleïts segur que també. Però ni la por que tenia ni els mercenaris d’en Dràcula eren el problema principal. Primer ens havíem d’ocupar de com podíem destruir en Dràcula.


  —All —vaig deduir en veu alta—, segur que al castell no n’hi deu haver. No deu ser tan estúpid. No et fas vell sent un vampir si ets un cretí.


  —Un què? —va preguntar la Jacqueline.


  —Idiota —va traduir la Fee.


  —Tampoc no hi deu haver pas estaques apilades per aquí, oi? —va afegir la Cheyenne.


  La mare va assentir amb el cap.


  —Ara m’adono que en tot el castell no he vist gens de fusta.


  —Així que en Dràcula no és cap idiota —va constatar la Jacqueline.


  —I aigua beneïda per poder tirar-li al bany, tampoc no n’hi deu haver —va sospirar la Fee.


  Tots estaven enfonsats. Només teníem catorze minuts fins que es pongués el sol i ni una sola idea. Vaig mirar la Jacqueline: si ahir només reia durant la trucada perquè estava col·locada… aleshores no s’havia rigut de mi. Allò era fantàstic. Allò no significava pas que correspongués als meus sentiments, però tot i així no se n’havia rigut.


  Tanmateix, si la humanitat era aniquilada ja no hi hauria cap Jacqueline més. I vés a saber què passaria amb nosaltres. I jo no volia un futur sense la Jacqueline, fins i tot si no m’estimava.


  Les sinapsis neuronals del meu cervell treballaven a tota velocitat per salvar la Jacqueline, s’enviaven senyals, es connectaven les unes amb les altres per trobar una solució. I les sinapsis van donar resultats:


  —Sí que hi deu haver sal i oli d’oliva en aquest castell! —vaig exclamar.


  Els altres em van mirar com si no tingués tots els nombres de protons a la taula dels elements.


  —No sabia que la sal eliminés els vampirs —va dir la mare.


  —No tenen pas la pressió alta —va afegir la Cheyenne.


  —I amb oli d’oliva poques vegades se’ls fa fugir —va opinar la Fee.


  —Ufta —hi va posar cullerada el pare.


  —Teniu raó —vaig somriure—, però amb sal, oli d’oliva, aigua i una mica de bàlsam es fa aigua beneïda. I el bàlsam ja el tenim. Les benes de mòmia de la Fee han estat embalsamades. Només l’hauríem de rascar una mica.


  Tots es van quedar parats i la Fee va somriure, aprovant-me:


  —Germanet, no ets pas tan idiota.


  I em va donar un cop de colze al pit. No em recordava de quan havia estat l’última vegada que la meva germana m’havia somrigut amb tanta amabilitat. Segurament quan, de petit, vaig trobar el seu estimat ratolí a sota de l’armari del menjador. El somriure de la Fee era un altre exemple del fet que només t’adones del que enyores quan ho tornes a viure.


  El pare, amb les seves fortes mans, va alliberar el fill de la Baba Yaga, el vam deixar a la cova amb la bruixa, molt debilitada, i vam pujar de pressa per les escales. Després d’haver pujat uns cent esglaons, la Jacqueline em va demanar parar. Ens vam apartar cap a la paret, vam deixar passar els altres i vam prometre que de seguida els seguiríem. Quan es van haver allunyat prou, la Jacqueline em va dir amb una amabilitat que no li havia sentit mai abans:


  —No només no ets «tan idiota», sinó que ets molt valent.


  —No, no ho sóc —vaig moure el cap afligit—. L’adrenalina que em provoca la por em recorre tot el cos ara que ens enfrontarem amb en Dràcula.


  —No vull dir això —va somriure—. Has fet una cosa molt més valenta que lluitar contra un vampir.


  Primer no vaig entendre què volia dir.


  —M’has dit que m’estimes. Jo no m’hi hauria atrevit mai —va dir en veu baixa.


  Ara sí que realment semblava una noia. Però no ho vaig esmentar, volia evitar que el seu peu col·lidís amb les meves parts.


  —El teu coraige m’inspira —va reconèixer.


  —Es diu coratge —vaig corregir.


  —Et vols carregar aquest moment, setciències? —va somriure.


  —Quin moment exactament? —vaig preguntar, insegur.


  El meu cor d’home llop bategava tan de pressa com podia i allò volia dir alguna cosa, ja que se sap que els cors dels llops bateguen 7,83 vegades més de pressa que els dels humans.


  —Aquest moment —va respondre la Jacqueline.


  Aleshores es va inclinar cap a mi i em va fer un petó suau i afectuós al meu morro de llop.


  Sí, i de vegades només saps què enyores a la vida quan ho vius per primera vegada.


  FEE


  No havia pujat tantes escales des que l’estúpida de la nostra professora ens havia fet visitar la catedral de Colònia, cosa que havia agradat molt als fumadors de la classe.


  La Cheyenne esbufegava mentre deia:


  —Si fos deu anys més jove…


  —…aleshores en tindries seixanta-vuit… —va somriure la mare.


  —…i estaria igual d’acabada —li va donar la raó la Cheyenne.


  Es va asseure esgotada a un esglaó i va dir:


  —Deixeu-me aquí. Només us faig perdre temps.


  —Aquí no estàs segura —la va contradir la mare.


  —Tampoc no ho estaré si vinc amb vosaltres.


  —M’agradaria objectar-hi alguna cosa… —va sospirar la mare, i la va abraçar com només s’abraça quan no estàs segur de tornar a veure l’altra persona. I tot seguit li va dir—: Estic contenta de no haver-te acomiadat.


  —Jo també. Tot i que això m’ha portat aquí —va somriure la Cheyenne.


  La Jacqueline, que ja ens havia atrapat amb en Max, va anar corrents cap a la vella nòvia hippy i li va fer un petó de comiat. Increïble, sempre havia pensat que el més afectuós que era capaç de fer la Jacqueline era tirar pel cap a algú una llauna de cervesa.


  —Et vindrem a buscar —li va prometre a la Cheyenne— i després ens en fumarem un, mama.


  —Li dius mama? —vam preguntar la mare i jo al mateix temps, i ens vam quedar realment sorpreses.


  —Us ha dit mai ningú que us assembleu? —va somriure la Jacqueline.


  El pare va alçar la mà:


  —Jfo.


  —No ens assemblem! —vam protestar alhora jo i la mare.


  La Jacqueline va somriure:


  —Ah, noooo…


  —La vostra semblança ara és secundària —va pressionar en Max—. Tenim pressa!


  Evidentment tenia raó. Vam deixar enrere la Cheyenne, com si fos un soldat ferit d’una pel·lícula americana, vam pujar corrents les escales i vam passar per passadissos amb moltes cel·les amb presos. Veure com patien les fades, els àngels i els elfs tancats allà dins em va semblar horrible. La seva visió m’omplia d’una ràbia indescriptible. Volia tirar personalment l’aigua beneïda al bany de fang d’en Dràcula i després donar les seves cendres als porcs perquè se les mengessin.


  —On són les claus de les cel·les? —vaig preguntar.


  —No tenim temps d’alliberar-los! —va respondre la mare.


  La vaig mirar amb ràbia. No volia veure ni un segon més com patien aquells éssers.


  —Ens hem d’ocupar primer d’en Dràcula —em va dir.


  Evidentment tenia raó. Tot i que no m’agradés. No tenia cap sentit alliberar-los si el món s’acabava. I en l’estat en què es trobaven no ens podien ajudar gens en la nostra lluita contra en Dràcula.


  Tot i així, no me’n podia desentendre: era la primera vegada que veia patir algú amb els meus propis ulls. Era molt diferent que a la tele. De cop i volta vaig veure clar què volia fer amb la meva vida si sortíem vius d’allà: volia ajudar la gent que tenia problemes. No es tractava d’iniciar revolucions o fer caure dictadors, es tractava de minimitzar el patiment. Per a això no es necessitava ni ser una mòmia ni tenir poders màgics, només calien persones que es preocupessin pels altres.


  Ostres, si algú m’hagués dit allò abans-d’ahir li hauria preguntat si havia respirat massa encens.


  —Afanya’t d’una vegada —va insistir la mare.


  Vaig assentir i vam sortir corrents del calabós cap a l’edifici del castell. Mentre corríem la mare ens va explicar:


  —En Dràcula té cuiners de tres estrelles.


  —Qui treballa per a algú com aquest és un malparit de quatre estrelles —vaig respondre.


  —La majoria dels cuiners amb estrelles cuinen per a gent no gaire agradable, ja que només ells s’ho poden permetre —va dir la mare fent una crítica social—. I de totes maneres, un simple malabarista de les forquilles no ens podrà aturar —va continuar mentre jo empenyia la porta de la cuina.


  —Es podria formular una tesi contrària —va dir en Max empassant saliva i assenyalant el cuiner, que era davant del tinell d’aquella elegant cuina d’acer.


  Era un dimoni de l’infern, de dos metres d’alçada, amb banyes al cap i una cua al final de la qual hi havia unes punxes com les d’un assot. Si una cosa com aquella et tocava la cara no t’havies de preocupar mai més dels grans. Que el dimoni portés un barret de cuiner no el feia semblar més vulnerable. Ens va veure i va cridar enfadat:


  —Fora de la meva cuina. Aquí hi ha unes normes d’higiene molt estrictes!


  El pare va anar directament cap a ell. Estava segur que ara fregaria el terra amb el dimoni tal com ja havia fet amb l’Impotent.


  Cridant «Ufta» va clavar un cop de puny directe a la barbeta vermella del dimoni. Però després va ser ell qui va cridar i es va aguantar la mà. Pel que semblava el dimoni tenia la pell més dura que l’acer. Somrient li va tornar el cop amb la paella i el pare va volar fins als prestatges plens d’olles de l’altra banda de la cuina. Allà va caure inconscient a terra. Les olles van anar caient sobre el seu cap dur, fent un estrèpit que semblava una melodia com la d’un concert de campanes desafinades.


  —Aquest dimoni és increïblement fort —va gemegar en Max.


  —No me n’havia adonat —vaig empassar saliva.


  Però el dimoni cuiner tenia altres preocupacions:


  —La meva salsa bearnesa està sobreeixint!


  «Aquests són els problemes que voldria tenir jo», vaig pensar.


  —Escolti —la mare va intentar parlar amb ell—, només volem sal i oli d’o…


  No va poder seguir. El dimoni li va donar també un cop de paella que la va fer volar contra la paret i aterrar al costat del pare. Aquell ésser de les cavernes no es podia derrotar amb força pura. De manera que havíem de descobrir com n’era de forta la seva voluntat. Cagada de por i amb les cames tremolant-me m’hi vaig apropar mentre treia la cassola del foc. O el podia hipnotitzar o em tombaria com havia fet amb el pare i la mare. Però no em quedaria estabornida en un racó com ells. Un cop com aquell m’arrencaria el cap de mòmia.


  Era davant dels fogons i li vaig dir:


  —Ei, Tim Mälzer…


  El dimoni em va mirar i em vaig quedar mirant fixament aquells seus ulls vermells com l’infern abans de demanar-li:


  —Desitjo que ens donis sal i oli d’oliva.


  —Molt i molt bé! —va ser la resposta.


  Vaig respirar alleugerida. El meu pla funcionava. El dimoni s’havia deixat hipnotitzar. Va agafar oli i sal. Però després no m’ho va donar.


  —Què passa? —vaig preguntar desconcertada.


  I ell va somriure:


  —T’he pres el pèèèèl!


  I reia d’una forma infernal, literalment. Darrere meu vaig sentir com en Max murmurava:


  —L’humor d’aquest dimoni és molt inoportú.


  El ganivet de carnisser que va agafar tot seguit era impressionant i no augurava bones intencions.


  —Ara et convertiré en un drap de cuina —va somriure’m el cuiner infernal.


  Vaig mirar l’enorme ganivet, em feia més por que qualsevol cosa sobrenatural que havia viscut aquells dies. Molta més.


  Abans no entenia per què a les pel·lícules de terror les adolescents estúpides amb minifaldilla sempre cridaven en lloc de córrer quan tenien l’assassí en sèrie amb un ganivet al davant. Però ara ho podia comprendre. Vaig ser jo qui es va posar a cridar.


  El dimoni va alçar el ganivet. Com mai abans temia per la meva vida, però no em podia moure ni un pas. Estava en estat de xoc i sentia els meus crits com un eco llunyà.


  El dimoni va clavar el ganivet…


  …i just en aquest moment va saltar la mare davant meu.


  El ganivet se li va clavar al mig del cor.


  Es va tocar el pit i em va caure als peus.


  —Mama! —vaig cridar.


  La meva paràlisi va desaparèixer i em vaig inclinar cap a ella. Tenia una ferida profunda al tors i no es movia… Déu meu, no es movia!


  En Max també va córrer cap a ella i l’ensumava gemegant.


  —Pel gran Beelzebub! —va sospirar el dimoni quan es va adonar del que havia fet—. He matat la vampiressa! En Dràcula es venjarà d’una manera horrible quan ho vegi. És millor que desaparegui!


  Aleshores va deixar el barret de cuiner i va murmurar:


  —M’estimo més fregir persones a l’infern que explicar-l’hi!


  Havent dit això, va desaparèixer amb un fort «pim, pam, pum» pels aires i no el vam tornar a veure més.


  Jo vaig agafar la mare en braços, li vaig mirar fixament la ferida a la carn i vaig començar a plorar:


  —Mama… mama…


  En Max plorava desconsoladament:


  —Aaúúúúúú!!!


  No podia pensar en res: ni que la mare havia donat la vida per mi, ni que jo tenia la culpa que es morís, ni què passaria ara amb la humanitat… Pel meu cap només passaven imatges d’abans, quan me li asseia a la falda i em llegia… i com m’acotxava sempre al llit i em feia un petó… al front, al nas i a la boca… i mentre em passaven aquestes imatges pel cap tot el meu cos es va convertir en un plor. Plorava… i plorava… i plorava…


  De sobte vaig sentir, molt fluix:


  —Rateta…?


  Era la mare!


  Estava als meus braços i parlava. Fluix, però parlava!


  En Max va parar de plorar.


  —No és tan dolent —va murmurar la mare—, els vampirs no tenen cor.


  Vivia. Vivia. Déu meu, vivia!


  En Max estava a punt de fer-se un pipí d’alegria.


  I jo ara plorava descansada.


  I avergonyida.


  Perquè, estúpida, tonta de mi, li havia retret que no em volia com a filla.


  I la mare havia arriscat la vida per mi.


  I com més comprenia què significava per a ella, més es barrejava un altre sentiment amb la meva vergonya: ara també plorava d’alegria.


  EMMA


  La ferida feia un mal infernal, però es va curar en mig minut. Després només s’hi veia una cicatriu que també va desaparèixer al cap de pocs segons. Els vampirs posseíem un poder de guarició impressionant. No era estrany, doncs, que només se’ns pogués destruir amb coses tan estúpides com l’all o l’aigua beneïda.


  Però jo no havia pensat en aquella guarició: en el moment en què el dimoni havia volgut clavar el ganivet a la Fee, havia seguit tan sols el meu instint maternal. La meva vida m’era igual, volia salvar la de la meva filla. I ara estava molt contenta perquè me n’havia sortit.


  Em vaig incorporar. La Fee em va abraçar i em fa fer un petó fort i sonor a la galta. Allò gairebé em va fer tornar a caure: la meva filla em feia un petó? La meva filla en plena pubertat? Un petó? A mi???


  Potser m’havia mort i havia anat a parar a una vida estranya.


  —Quan hagueu acabat de bavejar-vos —ens va interrompre la Jacqueline—, tenim un problema no gaire petit per ruixar amb aigua beneïda. I no tenim gaire temps.


  Va assenyalar la finestra de la cuina i vam veure com el sol es ponia darrere de les muntanyes de Transsilvània.


  —A més, estàs al bell mig d’un pixat de gos —va completar la Jacqueline.


  Vaig mirar els meus peus descalços i efectivament: estava al bell mig d’un petit bassal calent.


  —Jo… —va somriure en Max avergonyit— vaig a despertar el papa!


  Va córrer i va començar a llepar la cara d’en Frank.


  En Frank es va anar incorporant lentament mentre jo, seguint les indicacions d’en Max, remenava un gerro ple d’aigua beneïda que havíem fet amb oli, sal i el bàlsam que havíem pogut rascar de les benes de la Fee. Després vam sortir corrents de la cuina, vam passar pel vestíbul del castell i ens vam dirigir cap a un ascensor vell amb portes de reixa i l’interior folrat de vellut vermell. Vam entrar-hi i ens vam quedar enllaunats en aquella gàbia que feia pudor d’humitat. En Frank gairebé tocava al sostre i vam mirar els botons de les plantes, que estaven numerats de l’u al tretze.


  Vaig prémer el tretze perquè segur que un individu com en Dràcula vivia allà i l’ascensor va començar a moure’s grinyolant, com era propi d’una instal·lació tan antiga. En Max es va enganxar a la cama de la Jacqueline durant l’ascensió i ella el va acaronar. Definitivament, m’havia perdut alguna cosa de l’evolució d’aquell parell.


  A la novena planta en Frank i jo ens vam mirar sense voler i vam apartar ràpidament la mirada. Vaig buscar un punt cap a on poder dirigir la mirada i em vaig quedar fixada en l’indicador de les plantes:…10, 11, 12… què ens devia estar esperant?… 13! Va fer «ping»!


  Havíem arribat. Les portes es van obrir. Tensos i en silenci ens vam endinsar en un passadís on hi havia penjats una pila de quadres. A cada pas agafava amb més força el gerro amb l’aigua beneïda.


  —Rembrandt, Renoir, Van Gogh… —En Max repassava els grans mestres impressionat.


  —Van Gogh? No va ser entrenador del Bayern de Munic? —va preguntar la Jacqueline.


  En Max va voler corregir-la, com era propi d’ell, però després s’ho va rumiar i va somriure. Només fas això a una persona que estimes de veritat.


  Tot i la situació, sentia curiositat per saber què passava entre aquells dos, al cap i a la fi jo era la seva mare i ell el meu fill. Per això li vaig preguntar en veu baixa:


  —Que esteu junts?


  —Em… em sembla que sí —va respondre avergonyit.


  Me n’alegrava per ell. La Jacqueline havia après a valorar-lo pel seu coratge i la seva sinceritat. Millor una noia així per al meu fill que una nina que sàpiga més de maquillatge que de la vida. I tot seguit en Max em va dir una cosa realment sorprenent:


  —T’ho he d’agrair a tu.


  —A mi? —vaig preguntar, sorpresa.


  —Tu em vas dir que sempre podria superar les meves pors i això em va donar coratge.


  Em mirava molt agraït. Tot i que el vespre anterior m’havia maleït. Sí, ara ja havia entrat oficialment a la pubertat, amb tots els canvis de caràcter que això comportava. Així que si sobrevivíem a aquella aventura al castell, jo hauria de suportar una altra pubertat.


  —Espereu —la Fee es va aturar de sobte—, acabo de tenir una idea.


  Tots ens vam quedar parats. La Fee es va treure un petit cagalló del cap. Se’l va mirar i va dir:


  —Tinc una altra sensació… i aquesta vegada és molt més merdosa!


  Va aguantar enlaire el cagalló amb els dits i va afegir:


  —En el sentit més ampli de la paraula.


  Lentament vam mirar tots cap al sostre, on hi havia penjats els ratpenats.


  FEE


  Hi havia aproximadament una dotzena de bestioles enganxades al sostre de cap per avall. Tot seguit es van posar a volar i ens van rodejar. Amenaçants. Horribles. Cada vegada més a prop dels nostres caps.


  —A mi m’agraden més quan només caguen —va opinar la Jacqueline.


  A mi també. Però fins i tot aquell vol al nostre voltant va ser fantàstic en comparació amb el que va venir a continuació: els ratpenats friquis es van convertir en vampirs de dos metres i mig d’alçada amb vestits negres i ulleres de sol. Eren uns individus que semblava que poguessin matar els contrincants de 1.234 maneres diferents sense que els adversaris s’adonessin que els atacaven.


  —Deuen ser els guardaespatlles d’en Dràcula.


  La mare va empassar saliva.


  L’individu més gran es va acostar a nosaltres. Es va treure les ulleres de sol i ens va observar amb els seus ulls vermells amb una mirada que deia: «No m’agrada menjar cireres. Ni plàtans. Ni tan sols un menú econòmic del McDonalds. L’únic que m’agrada és la sang humana».


  Amb veu baixa però amenaçadora li va dir a la mare:


  —Normalment mataríem de seguida qui s’atreveix entrar a les dependències d’en Dràcula, però tu ets la nòvia d’en Dràcula, per això només matarem els que no sou vampirs.


  —Només? —va preguntar en Max, decebut—. Què vol dir «només»?


  Els vampirs van udolar amb ganes de sang. Allò sonava tan espantós que gairebé vaig enyorar el ganivet del dimoni cuiner.


  —Els ruixaré amb aigua beneïda —va xiuxiuejar la mare.


  Però no ho podia fer! Havia de guardar l’aigua per a en Dràcula. No l’havia de malgastar per salvar-nos. Fins i tot si això significava que no m’ho faria mai amb cap noi perquè entremig se m’interposaria una cosa tan idiota com la mort…


  La mare estava a punt de llançar el gerro per sobre dels guardaespatlles quan jo li vaig agafar el braç.


  Ostres, ni jo mateixa podia suportar tant altruisme!


  Era un suïcidi enfrontar-me als guardaespatlles. No podia mirar dotze vampirs al mateix temps als ulls i hipnotitzar-los, ni tampoc semblava que fossin uns individus que es deixessin impressionar per una pluja de granotes i mosquits. Fins i tot la pesta bovina no els faria res. Només tenia una alternativa: la maledicció de la mòmia!


  Llàstima només que la maledicció també signifiqués que havia de morir. L’Immo m’havia explicat que la maledicció causa la mort immediata de les víctimes, però malauradament també podia morir la mòmia. Allò es devia a una mena de retroalimentació.


  Formular la maledicció era senzill. Només s’havia de dir: «Jo us maleeixo». Però jo li vaig posar un to personal i vaig exclamar:


  —Jo us maleeixo, cabrons!


  Els vampirs van caure immediatament a terra.


  I jo també.


  —Mare i filla s’assemblen realment. Donen la vida pels altres! —va murmurar la Jacqueline en senyal d’aprovació.


  I tenia raó: aparentment la mare i jo ens assemblàvem molt, no només en coses absurdes com en el pit pla, que feia que altres ens provoquessin fins que a la fi explotàvem. Jo també era tan altruista com la mare. Potser no era tan dolent ser com ella. Però això no ho reconeixeria mai davant seu, seria massa adulador. A part d’això, ara estava massa enfeinada estirant la pota.


  EMMA


  Els vampirs havien caigut a terra en forma d’esquelets i dels ossos blancs en sortia fum. La maledicció de la mòmia no es quedava a mitges.


  La Fee jeia inconscient al seu costat, però respirava. A poc a poc. Pel que semblava havia sobreviscut. Però es tornaria a despertar?


  Me la vaig quedar mirant, preocupada, pensant com la podia ajudar, fins que la Jacqueline va dir una cosa incòmoda:


  —Un minut.


  I a continuació encara va dir una cosa més incòmoda:


  —Cinquanta-nou segons…


  Sabia que m’havia de separar de la Fee, si no la seva acció encara hauria estat més inútil. Però no podia.


  —Cinquanta-vuit…


  —Està bé! —vaig cridar, però no em vaig separar de la Fee.


  —Cinquanta-set!


  —He dit que ESTÀ BÉ!


  —Algú està estressat.


  Li vaig demanar a en Frank que aixequés la nostra filla de terra i la carregués. La va agafar suaument amb els seus braços enormes. Gairebé com abans, com quan era petita. En Frank sempre havia estat un bon pare. Aquella feina estúpida. Amb tantes hores extra, aquella feina era tan perjudicial per a ell com en Dràcula ho era per a la humanitat.


  Vam córrer cap al final del passadís, cap a una porta de roure. Allà dins hi devia haver l’habitació d’en Dràcula. Vaig obrir la porta pesada i efectivament: en una sala gairebé buida hi havia el Príncep dels Maleïts prenent el seu bany de Llàtzer. Però allò era molt diferent del que m’havia imaginat. En Dràcula pujava i baixava dins d’un cilindre de plàstic que semblava un ascensor transparent. El líquid en el qual nedava era transparent i d’un color blavós i semblava com si estigués enmig d’un son profund. A part d’ell, a dins del tanc hi havia també una caixa platejada, a terra. No tenia la més petita idea de què hi devia haver, allà. Què es podia endur per a un bany com aquell? Els seus ànecs de plàstic? O tenia algú com ell una piranya de plàstic? Hienes de plàstic? Un Gaddafi de plàstic?


  El fet que en Dràcula estigués nu em va fer bullir i glaçar al mateix temps, i vaig pensar immediatament en el sexe amb ell tan fabulós, i tan repugnant després. Vaig sentir un calfred, en Frank se’n va adonar i jo el vaig mirar avergonyida. I tot i que era lent pensant, sentint no ho era. Va sentir que l’havia enganyat amb en Dràcula. I, afectat, va deixar la Fee a terra, però no va dir res.


  —Uau, quina coseta que té el Príncep —es va sorprendre la Jacqueline.


  —Jacqueline! —va udolar, indignat, en Max.


  En Frank va mirar a l’entrecuix d’en Dràcula i encara es va posar més gelós.


  Enveja de penis entre monstres.


  Freud hauria al·lucinat.


  —Pujaré al cilindre i hi tiraré l’aigua beneïda —vaig anunciar.


  Però en Max se’m va posar al davant:


  —Tot això és massa fàcil.


  —Massa fàcil?


  No m’ho podia creure. Havíem superat els guardaespatlles d’en Dràcula i havíem vençut la versió infernal del Jamie Oliver, havíem deixat enrere la Cheyenne i la Fee estava inconscient als braços d’en Frank. Si allò era «fàcil» no volia saber què era «difícil», i «molt difícil» ni m’ho podia imaginar.


  —És el Príncep dels Maleïts. Seria massa senzill derrotar-lo així —va insistir en Max.


  Abans que pogués respondre res vaig sentir la veu d’en Dràcula que parlava per un altaveu ultramodern adherit al tanc:


  —Mira, un llop intel·ligent.


  Vaig mirar espantada cap a en Dràcula, que encara pujava i baixava amb els ulls tancats a dins del cilindre. Estava inconscient, no? Però com podia parlar? De sobte va obrir els ulls. El meu cor inexistent es va parar. Després encara va somriure. I la sang se’m va gelar a les venes.


  —Veig que has portat una cosa —va somriure satisfet, i va assenyalar el gerro a través del vidre—. Suposo que deu ser aigua beneïda improvisada.


  —L’has de tirar ara a dins —va pressionar la Jacqueline—. Només tenim trenta segons!


  —Creus realment —va somriure en Dràcula— que no estava preparat per a una traïció teva?


  —Ja ho he dit —va gemegar en Max.


  —M’és igual —vaig dir decidida—, faré el que he vingut a fer.


  Gràcies a les meves cames fortes vaig saltar amb el gerro cap a la part superior del cilindre i em vaig quedar a sobre de la vora, que devia ser d’uns vint centímetres. En Dràcula va nedar ràpidament i amb elegància cap al fons i va obrir la caixa. Però què en podia treure? Un Gaddafi de plàstic? Tot el que em podia matar també el mataria a ell.


  —No hi haurà més massatges! —vaig cridar rabiosa, i quan estava a punt de buidar el gerro al tanc, en Dràcula va agafar una petita pastilla blava de la caixa, la va llançar i va pujar com una bala a través de l’aigua, va sortir del tanc i va anar a parar directament a la meva boca. Em va passar per l’esòfag cap a l’estómac. I de sobte em va torturar una altra vegada la set de sang que havia tingut abans.


  A dins del tanc el Príncep de l’Obscuritat va somriure, nu:


  —Tot antídot té un antídot.


  Vaig oblidar per complet què volia fer. Només volia sang. Deliciosa i maleïda sang!


  Vaig saltar del cilindre i vaig llançar el gerro amb l’aigua beneïda contra una paret i es va trencar. Els trossos van caure a terra, l’aigua va mullar el parquet i la decepció es va escampar per les cares dels altres.


  —Oh, merda! —va cridar la Jacqueline.


  —«Oh, merda» és una expressió massa suau —va tremolar en Max—. Aquesta… aquesta era la nostra única opció…


  —Realment ets un llop intel·ligent —va constatar en Dràcula.


  —Preferiria ser un pingüí —va respondre tremolant en Max—. A l’Antàrtida.


  A mi, en canvi, m’era igual si havia destruït l’única possibilitat de vèncer en Dràcula. Només desitjava sang… no la d’un llop o la d’una mòmia inconscient, tampoc la d’una adolescent bevedora de cervesa. Volia la d’un ésser que portés al seu interior una gran quantitat del meravellós líquid vital.


  Vaig saltar a sobre d’en Frank, el vaig tirar a terra i li vaig caure al damunt. Volia clavar-li les dents al coll. Presa per la meva bogeria hauria esperat que ell es defensés amb la seva força sobrehumana. Però no ho va fer. Ben al contrari. Es va quedar immòbil i no va lluitar. En lloc d’això, va xiuxiuejar:


  —T’estimo.


  No va dir: «T’efstimo» o «Temstimo» o alguna cosa semblant, no, tot i que li va demanar una concentració sobrehumana i increïble aconseguir per primera vegada fer una frase correcta. La frase més correcta de totes: «T’estimo».


  Jo encara sentia el desig de sang, però vaig apartar les dents del seu coll. Encara estava asseguda damunt seu i en qualsevol moment li podia mossegar les venes del coll.


  En Frank va continuar parlant. Li costava un gran esforç articular correctament les paraules. No aconseguia fer-ne més de tres de seguides. Però tot i així, amb tres paraules es pot dir molt.


  —Feina massa important… ara ja no… només important nosaltres… Suleika un error… —va dir.


  Amb el record d’aquella dona el vaig voler mossegar una altra vegada.


  —Però ja passat… tenim un futur…


  Aquella idea em va fer oblidar per un moment la meva gana.


  —Futur preciós —va afirmar en Frank.


  Només eren dues paraules, però fabuloses.


  En Dràcula va veure des del seu cilindre que jo dubtava i que potser en Frank podia despertar el nostre amor de manera que m’oblidés de la gana. Per això va cridar:


  —He dormit amb la teva dona!


  En Frank estava en estat de xoc. Tot i que ja s’ho imaginava, aquella constatació va ser un cop dur per a ell. Ara segurament s’enrabiaria, grunyiria i m’apartaria de damunt seu. Aleshores jo tornaria a embogir de set de sang i l’espellaria com un animal salvatge.


  —I és molt bona al llit! —va continuar en Dràcula.


  A tot estirar era en aquest moment que en Frank s’hauria d’haver enfurismat, però no ho va fer. No va bramar gens. En lloc d’això, vaig mirar als seus ulls i vaig veure això:
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  En Frank em va somriure afectuós:


  —Culpa meva… et perdono…


  El seu amor era tan gran que podia perdonar. I aquell amor tan gran va penetrar a través de la meva bogeria fins a la meva ànima.


  —Mossega’l d’una vegada! —va cridar en Dràcula.


  Encara tenia set, però gairebé no sentia en Dràcula. I aleshores en Frank va aconseguir dir més de tres paraules seguides:


  —Jo t’estimaré per sempre.


  Després de dir això jo no només havia oblidat la gana que tenia, sinó que l’havia superat. La set de sang havia desaparegut. Vençuda definitivament per l’amor que sentia en Frank per mi.


  L’amor és molt més gran que la bogeria.


  L’amor ens fa humans als monstres.
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  Tenia el cap molt clar. I el meu cor ara també. En Frank podia perdonar el meu engany, de manera que jo també el seu amb la Suleika. Ja que el seu exemple em va ensenyar que l’amor és perdó.


  Encara estava damunt seu, una posició ideal: li vaig fer un petó a la seva boca metàl·lica i ell me’n va fer un als meus llavis freds de vampir. I tot i així, aquell petó va omplir el meu cor, orgànicament inexistent. Va ser el més bonic que ens havíem fet mai. Fins i tot millor que el nostre primer petó. D’alguna manera també era un primer petó. El primer petó d’un amor encès de nou.


  —Humans… —vam sentir com en Dràcula sospirava—, sou tan maleïdament esgotadors.


  La seva veu ja no sortia de l’altaveu. Vam mirar espantats cap al tanc i el Príncep de l’Obscuritat estava plantat a la vora.


  Ostres, el sol s’acabava de pondre.


  —Uau una altra vegada! —va sorprendre’s la Jacqueline—. Em pensava que les cosetes s’encongeixen amb l’aigua, però si està encongida… com deu ser de normal?


  —Jacqueline! —va exclamar en Max indignat.


  —L’Emma sap com és —va somriure el Príncep nu.


  En Frank i jo ens vam alçar ràpidament. Però no teníem ja l’aigua beneïda per vèncer en Dràcula. Així, podíem derrotar-lo, els Wünschmann? Sense all, sense aigua beneïda o sense estaques a les mans era immortal. I ell tenia una experiència mil·lenària a l’hora de matar. Nosaltres només feia tres dies que érem monstres. Ara finalment havia arribat la nostra fi.


  Però, de fet, a mi no em podia matar per la profecia d’Haribo. Allò potser em donava la possibilitat de salvar la meva família, encara que m’hagués de passar la meva vida immortal a l’infern al costat d’en Dràcula.


  —Salva la meva família i em quedaré voluntàriament amb tu —vaig dir.


  —Emma! —va cridar en Frank.


  —Ja sé què em faig —vaig dir valenta.


  —No! —va cridar el meu home. Gràcies al seu amor cap a mi havia recuperat la parla.


  —No et preocupis —va somriure en Dràcula—, ja no vull l’Emma.


  Ja no em volia? Allò no era precisament adulador.


  —Seria massa avorrit tenir-la tota l’eternitat amb mi i engendrar fills amb ella.


  Gens adulador.


  —He tingut incomptables dones al llarg de la meva vida immortal i t’he de dir que estàs per sota la mitjana.


  Si hagués fet dibuixos com en Frank, en aquell moment hauria dibuixat això:
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  —En intentar-ho amb tu —va explicar en Dràcula en veu més baixa—, confiava de veritat que potser a la meva vida podria sentir alguna cosa com l’amor… però, res de res.


  Per un instant va semblar decepcionat. No havia mentit quan havia parlat de les seves ganes d’estimar, però pel que semblava no era capaç de fer-ho.


  —Però què passa amb la profecia? —vaig preguntar amb l’esperança que com a mínim la humanitat se salvés si no engendràvem cap exèrcit de vampirs.


  —Hi ha una altra manera de destruir la humanitat.


  —Quina? —va preguntar la Jacqueline.


  —Em sembla que no volem saber quina és. —En Max va empassar saliva.


  —Però us l’explicaré perquè així ho vull —va respondre en Dràcula, el somriure del qual definitivament no era gens encantador—. Al meu consorci informàtic hem desenvolupat un virus molt atractiu amb l’ajuda del qual aquesta nit tindré el control sobre l’arsenal nuclear rus.


  —Començaràs la Tercera Guerra Mundial? —vaig preguntar decebuda.


  —Jo l’anomeno l’«Última Guerra Mundial»! —va somriure, i va saltar a terra.


  —Aquest home ha vist massa pel·lícules del James Bond —va dir en Max.


  —Si contamines la Terra —vaig intentar argumentar—, aleshores també morirà el teu aliment.


  —Tinc prou pastilles vermelles per a una vida eterna. I finalment m’hauré deslliurat dels insuportables humans.


  Els seus ulls brillaven per aquella idea. Les ganes d’estar sol sempre les tens, per exemple, en reunions de feina, en festes familiars o en trobades de pares, però el que deia ell… era la perversió del desig d’estar sol portada al màxim.


  En Dràcula va anar cap a la seva calaixera de roure i en va treure una màscara de gas.


  —I ara això què vol dir? —va preguntar la Jacqueline.


  —Em sembla que tampoc no ho volem saber —vaig respondre.


  —No, és millor que ens en anem de seguida —va corroborar en Max.


  —Massa tard —vam sentir que deia en Dràcula rere la màscara.


  —I ara fa els efectes de so del Darth Vader —va sospirar en Max.


  I aleshores vam veure per què era massa tard per fugir: el Príncep va prémer un botó invisible de la paret. Del terra es va alçar un centre de comandament ultramodern amb pantalles, ordinadors i consoles. Mentre badàvem en Dràcula va prémer un altre botó dels comandaments. De les parets de la sala en van sortir uns tubs que desprenien gas. En Frank, en Max i la Jacqueline van començar a tossir i a doblegar-se immediatament i van anar caient desplomats a terra.


  —Mama… ets la nostra última oportunitat… —va panteixar en Max abans de ser l’últim de caure inconscient.


  Jo em pensava que com a vampir era immune al gas. Però em vaig començar a sentir increïblement malament. Al gas també hi havia all.
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  Quan em vaig despertar feia la mateixa olor que si m’haguessin banyat en tzatziki. Em sentia dèbil i jeia a sobre d’un terra de ciment. Al costat hi tenia en Frank, en Max i la Fee al bell mig d’una sala que semblava un búnquer.


  La meva filla tornava a estar conscient! La maledicció de la mòmia no l’havia matat. Tanmateix, no me’n podia acabar d’alegrar del tot. D’una banda, encara semblava que estigués una mica dèbil, i de l’altra, encara molt pitjor, hi havia les cadenes platejades, com tenien també els altres, que ens lligaven les mans a l’esquena. Les cadenes anaven cap al terra, on estaven ancorades al ciment. En Frank estirava amb ràbia les seves, però no les podia arrencar. El material platejat del qual estaven fetes semblava molt més fort que l’acer normal. Però el que era més estrany d’aquella situació era per què no estava encadenada jo també.


  —Que bé que t’hagis despertat finalment —vaig sentir la veu d’en Dràcula.


  Estava recolzat, sense màscara i amb un vestit elegant, al marc de la porta de l’habitació, balancejava una copa de xampany a la mà i somreia:


  —És més bonic quan els humans moren conscients… Bé, més bonic per a mi.


  —On és la Jacqueline? —va preguntar en Max, preocupat.


  —Amb la vella Cheyenne al calabós. He pensat que la vostra última hora havia de ser una festa familiar. He dissenyat aquesta habitació per a execucions especials. Està inspirada en el meu autor preferit…


  —No deu ser pas Jane Austen —vaig murmurar.


  —El meu autor preferit és Edgar Allan Poe.


  Horror clàssic d’un autor mig boig. Era clar.


  Vaig somriure amargament:


  —Potser hauries de provar Alan Alexander Milne. En Winnie the Pooh és encantador…


  —Potser ho llegiré quan tots els humans hagueu mort. Aleshores tindré prou temps. I sobretot tranquil·litat.


  Va mirar un moment amb melancolia i després va continuar parlant:


  —Sabeu, Poe va escriure una història preciosa sobre la Inquisició espanyola…


  —El pou i el pèndol. —En Max va empassar saliva.


  —De la història m’agrada sobretot la part en què l’habitació es fa petita.


  Va prémer un botó que hi havia a la paret, al costat de la porta on hi havia dos botons més. Del sostre en van sortir estaques. Dotzenes. Totes amb punta, afilades, mortals. Fins i tot, i sobretot, per als vampirs.


  En Dràcula va prémer el botó una altra vegada i el sostre es va començar a moure lentament cap a nosaltres.


  —No m’ha agradat mai Edgar Allan Poe —va gemegar en Max.


  —Fins i tot és millor Schiller, de la classe d’alemany —va assentir la Fee.


  —Que tingueu una bonica vida —va desitjar-nos en Dràcula.


  Es va acabar el xampany i va dir mentre es girava cap a la porta:


  —Ah, per cert, les cadenes són de titani indestructible.


  En Frank encara va estirar més fort. En va. Però jo no en portava. Vaig córrer com una boja cap a en Dràcula, però ell em va posar tranquil·lament al davant una cadena amb un crucifix. Tot i que em trobava a uns quants metres, les meves vísceres van començar a cremar. Un pas més i m’hauria fos interiorment. Vaig retrocedir per instint i em vaig adonar que grunyia com un animal salvatge. La creu m’afectava molt.


  A en Dràcula no li feia res. Va deixar la cadena sobre els botons, va sortir somrient per la porta i la va tancar mentre el sostre se’ns acostava de manera imparable. Vaig intentar acostar-me als botons, però la creu m’ho feia impossible. Vaig caure torturada a terra i abans que em desfés del tot em vaig arrossegar lluny de la creu cap a la meva família.


  —Els vampirs jueus i musulmans ho tenen força millor en aquestes situacions —va comentar en Max.


  —Si tingués forces per a una altra maledicció —va dir la Fee, sense por, sense desesperació.


  Déu meu, acabava de sobreviure a una maledicció i estava disposada a tornar-se a jugar la vida.


  Definitivament havia estat injusta amb ella. Sempre havia pensat que era una noia que només estava interessada en ella mateixa, que era una caòtica incontrolable. Però en podia estar orgullosa: era altruista, tenia iniciativa. Sí, fins i tot em podia sentir honrada quan algú deia que ens assemblàvem.


  La Fee era una dona forta i jove.


  Segurament sempre havia estat així de forta. I jo simplement no ho havia vist.


  Igual que no havia vist com en podia ser de valent en Frank.


  Ni que darrere de la façana de devorador de llibres d’en Max s’amagava un noi romàntic, que era capaç d’estimar algú com la Jacqueline.


  En aquell moment ho vaig veure clar: jo, idiota de mi, havia estat tots aquells anys tan capficada en mi mateixa que no havia vist realment com era la meva família.


  Si ho hagués fet, en lloc de pensar què em molestava de la meva vida i què podia millorar, els hauria valorat d’una altra manera.


  I la meva vida no m’hauria molestat tant i segur que hauria millorat!


  No m’hauria barallat contínuament amb la meva família, no hauria tingut lloc la catàstrofe amb la Stephenie Meyer, en Frank i jo no hauríem estat infidels i ara no ens trobaríem al búnquer d’en Dràcula construït en memòria d’Edgar Allan Poe.


  Però, sobretot, si els hagués vist amb uns altres ulls hauríem pogut ser una família feliç.


  Aquesta conclusió arribava tard. Massa tard.


  O potser no, potser no era massa tard. Encara vivíem!


  Tot i que la situació era desesperada, no ens podíem salvar i aviat moriríem, encara no era gaire tard per mirar correctament la meva família. No des de la quotidianitat, la frustració i la sobreexigència. Sinó des de les seves possibilitats.


  Així me’ls vaig mirar a tots. Amb uns altres ulls per primera vegada:


  La Fee forta.


  En Frank valent.


  En Max enamorat.


  Els podia reconèixer pel que eren: una cosa molt especial.


  N’estava orgullosa.


  Per això vaig dir de tot cor:


  —Us estimo.


  La Fee es va quedar un moment parada, després va somriure i va dir:


  —Tots heu arriscat la vostra vida per mi. Qui té una família com aquesta?


  —Cap heroi literari —va respondre somrient en Max.


  —No està tan malament ser un Wünschmann —va somriure, feliç, la Fee.


  —Això ho subscric completament —va fer en Max.


  I després la Fee va dir unes paraules meravelloses. Les més precioses que hi pot haver:


  —Jo també us estimo.


  La cara d’en Max va brillar:


  —Això també ho subscric completament.


  Vam mirar tots en Frank. Tot i que les estaques del sostre estaven tan sols a cinc centímetres del seu cap estava palplantat i ens somreia. I als seus ulls vam veure:
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  Ens vam abraçar, tots amb les cadenes i jo sense, i ens vam prémer els uns contra els altres.


  Molt a prop.


  Molt junts.


  Plens d’amor.


  Sí, segur que no érem sempre una família happy. Sinó una que es barallava i vivia molt estressada. Però érem una família que s’estimava. I al final només compta això a la vida.


  Que fóssim un família com aquella em feia feliç.


  Molt feliç.


  Però pel que semblava no era l’única.


  Perquè en aquell moment la Fee, en Frank i en Max es van convertir en persones una altra vegada davant dels meus ulls.


  Només hi havia una conclusió: ells, com jo, també havien sentit amb l’abraçada un moment de felicitat. I com que havíem viscut aquell moment junts el conjur de la Baba Yaga havia deixat de fer efecte.


  Jo també em vaig convertir en la vella Emma. O més be dit: en la nova Emma. Una que era més feliç que feia tres dies.


  Com que en Frank havia recuperat el seu jo normal, ara era més petit i prim que abans i va poder alliberar-se de les cadenes. El vaig abraçar i em va fer un petó. Els seus llavis normals eren molt millors que els de metall. I amb els meus aquell petó també era molt millor que amb els llavis de xuclar sang.


  —No tinc res en contra del fet que us petonegeu —ens va pressionar la Fee—, però… ESTEM A PUNT DE SER EMPALATS, COLLONS!


  Tenia raó, els nens havien canviat de forma però no de mida i encara estaven encadenats. I el sostre s’acostava imparable.


  En Frank i jo vam córrer cap als botons. Per a mi no era pas fàcil: amb els meus ulls humans no m’hi veia gaire bé sense les ulleres, però tal com va dir Antoine de Saint-Exupéry: només s’hi veu bé amb el cor. I el meu ja havia recuperat la vista.


  El sostre ja estava tan baix que els nens s’havien assegut. En Frank i jo havíem de córrer ajupits.


  «Ara que no em quedi enganxada», vaig pensar.


  Quan finalment vam arribar a la paret, vam prémer el botó del sostre, que va començar a pujar.


  —Gràcies a Déu —va sospirar descansat en Frank.


  Era fantàstic tornar a sentir la seva veu normal.


  Els nens també van respirar alleugerits. Vaig prémer un altre botó i la porta es va obrir. I em vaig preguntar per a què devia servir el tercer botó i vaig confiar que fos per a les cadenes —d’alguna manera s’havien d’obrir per recollir els cadàvers de les víctimes. I efectivament: tan bon punt el vaig prémer, les cadenes van saltar. Els nens van venir corrents cap a nosaltres i finalment ens vam poder abraçar bé, sense cadenes. Com a persones.


  —És hora d’esfumar-nos d’aquest castell —va dir en Frank al cap d’una estona.


  —Anem a buscar la Jacqueline i la Cheyenne i marxem! —va assentir en Max.


  —Però abans hem d’alliberar els presos —va dir la Fee, decidida.


  —No, ens quedem —vaig respondre.


  —Per què s’hi està molt bé, aquí? —va preguntar la Fee, i va fer una ganyota.


  —Perquè hem de salvar el món. Si desapareixem en Dràcula començarà la guerra nuclear.


  —Podem avisar la policia, o l’exèrcit, o els serveis secrets… —va argumentar en Max.


  —I ens creuran? —vaig formular la pregunta retòrica.


  —Segurament no —va reconèixer en Max amb la boca petita.


  —Però ja no tenim els poders de monstres —va reflexionar la Fee.


  Era veritat. Ja no teníem els poders amb què havíem derrotat els zombis, Godzilla, mòmies i vampirs. Aparentment estàvem desvalguts.


  Però no havien estat els poders de monstres els que ens havien salvat de tots els perills, ara ja ho sabia. Era una altra força que havíem descobert durant el viatge.


  —No us preocupeu —vaig anunciar—. En Dràcula no té cap possibilitat contra nosaltres.


  —Per què? —va voler saber la Fee.


  —Bé —vaig somriure—, som els Wünschmann!


  FRANK


  Quan vam córrer cap a l’ascensor era feliç: ja no era un monstre. Podia tornar a parlar i podia tornar a comptar fins a més de vuit (si ho hagués pogut fer quan era un monstre, hauria d’haver reconegut davant de l’Emma que me n’havia anat al llit dotze vegades amb la Suleika). Ja no topava contra les làmpades o contra els sostres massa baixos. Però el millor era que ja no em sentia cansat. Ja no volia cantar cançons com «No puc més», «No vull més» o «Pico amb el cap contra la taula».


  En lloc d’això volia entonar cançons com: «Ensenya’m l’arbre i l’arrencaré», «Qui necessita Red Bull?» o «Hey, Mister Endorfina».


  Volia salvar el món, abraçar els meus fills i anar-me’n al llit amb la meva dona.


  En pujar a l’ascensor em vaig mirar el cul de l’Emma. Fantàstic. En comparació amb ella la Stephenie Meyer realment tenia un cul fofo.


  Feia temps que no em mirava el cul de l’Emma d’aquella manera, i encara més, feia temps que no em mirava la seva preciosa cara. Era com un miracle veure-la il·luminada quan l’Emma s’apassionava per alguna cosa. Havia engendrat dos fills de qui podia estar orgullós amb aquella dona meravellosa. Quina bogeria: només havia entès com n’era de fantàstica la meva família quan havia estat un monstre sense cervell.


  Ara que tornava a tenir-ne no havia de caure en la vella rutina. Aquelles consignes per alimentar la perseverança gairebé m’havien costat la família. I després, idiota de mi, tan sols hauria tingut el banc a la meva vida. Quina idea més horrible. Tenia companys que només tenien la feina —amb ells es podia tornar a rodar la pel·lícula Fira d’ànimes.


  Però això ja no em passaria a mi. Finalment ho havia entès: el sentit de la vida consisteix a salvar gent, sobretot la família, però en cap cas els bancs.


  MAX


  Mentre pujàvem amb l’ascensor hi havia dos fets més agradables que abans: en primer lloc, em sostenia sobre dues cames. Era un Homo sapiens. I el que encara era molt millor: no tenia por. No hi havia ni un nanolitre d’adrenalina al meu cos.


  Per què havia de tenir por d’algú com en Dràcula? Era un covard total, molt més poruc que un noi normal i corrent de dotze anys. Al contrari d’ell, jo no tenia por de l’amor!


  Sí, havia esta realment valent per part meva confessar-li el meu amor a la Jacqueline. Amb allò havia guanyat molt més que molts altres grans herois: al final de la història en Frodo Saquet se’n torna sol al país dels elfs i en Luke Skywalker al celibat. Aquells herois potser eren més valents que jo lluitant. Però no en l’amor! En comparació amb mi eren uns bledes sense coratge!


  Em dirigia amb coratge cap a la confrontació: si avui havia de guanyar el bé, aleshores els Wünschmann ens convertiríem en herois. I en cas contrari: qui vol viure en un món on no triomfi el bé? A banda, és clar, d’en Dràcula, en Darth Vader i algun explorador de centrals nuclears?


  Quan vam arribar a la planta tretze vam recórrer el passadís i vam obrir la porta de l’habitació d’en Dràcula, que estava assegut a la seva enorme consola dels horrors a punt d’enviar els coets russos. A la pantalla es veia com s’obrien les escotilles de les centrals nuclears. Ui, en aquell moment no m’hauria agradat pas ser l’encarregat d’una central com aquella i haver de dir per telèfon: «Eh, senyor president… tenim un petit contratemps…».


  El Príncep de l’Obscuritat es va quedar perplex en veure’ns i més encara en la nostra forma humana. Quan va haver recuperat la parla va preguntar desconcertat:


  —Sou els Wünschmann?


  —No, tres xinesos amb un contrabaix —va respondre la Fee.


  —Ha arribat la teva hora, brivall! —vaig cridar jo teatralment. Tot seguit vaig somriure i vaig dir als altres—: Sempre ho havia volgut dir.


  FEE


  El Comte Imbècil Rematat va començar a riure fort:


  —Humans… de vegades sou tan divertits.


  Vam deixar que rigués. No s’ho passaria bé gaire estona més. Els Wünschmann havíem ordit un pla al búnquer. I n’era un de molt bo.


  Mentre en Dràcula reia i s’oblidava per un moment dels coets, cada un de nosaltres va fer el que havia de fer: el pare es va dirigir cap a aquell boig per agafar-lo. Teníem clar que en Dràcula trigaria un segon i mig a estampar-lo a la paret. Però no en necessitàvem més! Només necessitàvem distreure’l prou temps perquè jo pogués anar cap a la calaixera on hi havia les màscares de gas i en Max pogués apropar-se a la consola.


  Va estampar contra la paret el pare, que va relliscar cap a terra i va grunyir:


  —Poques vegades és tan divertit el dolor.


  En Dràcula va mirar en Max, però es va adonar massa tard del que tramava.


  —No ho pots fer! —va cridar el Príncep.


  —Ara la Jacqueline potser diria una cosa així com: «Ah, puja aquí dalt i balla!» —va respondre en Max.


  Aleshores va prémer el botó i els tubs van despuntar de les parets. En Dràcula sabia que al cap de només uns segons començaria a sortir el gas i ell no sobreviuria. Va córrer cap a mi pres del pànic per treure’m la màscara, era la seva última esperança.


  Però, ei, quina mena de pla seria si no ho haguéssim calculat tot?


  EMMA


  Vaig estar tota l’estona de peu simplement observant la meva família. Amb la llum bona. Era increïble veure com actuaven.


  Aleshores, tal com havíem acordat, la Fee em va tirar la màscara. Amb allò havíem guanyat el segon decisiu que necessitàvem fins que comencés a sortir el gas d’all dels tubs. Me la vaig posar mentre els altres es tiraven a terra esbufegant. Però al contrari que l’última vegada, aquest cop en Frank, la Fee i en Max ho feien amb un somriure a la cara. En canvi, en Dràcula tossia:


  —Ho pagaràs!


  M’hi vaig acostar, em vaig inclinar a terra i li vaig dir a l’orella de vampir amb la veu preciosa que sortia de la màscara de gas:


  —Em sembla que no!


  La resta va ser força senzilla: vaig córrer cap a la consola, vaig aturar els coets, fet que segurament el president rus celebraria amb una borratxera de vodka. Després vaig buscar els botons que obrien les reixes del calabós. Els vaig trobar, els vaig prémer i vaig veure a les pantalles com s’obrien. Elfs, àngels i fades van sortir de la presó. Van festejar-ho ballant i volant per l’aire i cantant precioses cançons de llibertat. I després, la Cheyenne i la Jacqueline em van ajudar a netejar el castell d’en Dràcula, a tancar al calabós els servents com en Renfield i a ocupar-me una altra vegada de la meva família. Però sobretot em van ajudar a fer realitat el desig més gran d’en Dràcula.


  DRÀCULA


  Estava sol quan em vaig despertar al meu búnquer. Amb milers de caixes de pastilles vermelles. En tindria prou per a molt, molt de temps. Els elfs, les fades i els àngels m’havien portat fins i tot el meu bany de Llàtzer. Però els botons del búnquer estaven destrossats i la porta tancada, així que em quedaria per sempre allà dins. En aquestes circumstàncies, doncs, era una sort que els vampirs no féssim la digestió.


  Vaig mirar al meu voltant: finalment estava sol, no em molestava cap humà. Per sempre. De sobte, però, no vaig estar segur que allò em proporcionés tanta felicitat.


  EMMA


  Els Wünschmann ens havíem desempallegat d’en Dràcula! Vaig tornar a fer un petó a en Frank. I la Jacqueline en va fer al mateix temps un al Max humà. Quan se’n va apartar un moment, va somriure:


  —Ja m’alegro per quan et surti la barba —i li va tornar a fer un petó.


  La Fee se’ls va mirar a tots dos i va somriure:


  —Si fins i tot aquest bestioleta pot trobar l’amor, aleshores segur que trobaré algun paio a la meva vida.


  La Cheyenne va somriure:


  —Un? Segur que en tindràs 427!


  —Això sona com un pla.


  La Fee es va posar a riure.


  Però no tot era pau, alegria i pastís de Wünschmann.


  Em vaig separar dels altres i me’n vaig anar al calabós a veure la Baba Yaga. La pobra estava a punt de morir. Al costat hi havia el seu petit fill, en Golem, en silenci.


  La Baba em va reconèixer i em va preguntar amb una veu tremolosa i fluixa:


  —Haver donat puntada de peu al cul a Dràcula?


  —I tant! —vaig corroborar.


  —Doncs tu no ser dona ridícula.


  Vaig somriure.


  —Jo ara haver de morir…


  —Em sap greu… —vaig dir.


  De veritat. Sense la Baba els Wünschmann hauríem continuat sent els de sempre i en poc o molt temps hauríem desaparegut com a família, segurament en poc.


  —No haver de saber greu… —va xiuxiuejar la Baba—. Jo però demanar una cosa…


  —Què?


  Em va fer un senyal perquè m’hi acostés i em va murmurar:


  —Si us plau… si us plau, tu cuidar de Golem…


  No vaig dubtar ni un segon i li vaig prometre amb veu decidida:


  —El criaré com als meus propis fills.


  —Així… —va dir la Baba—, ell ser un bon noi.


  Se’m va fer un nus a la gola.


  Però la Baba va somriure i va dir amb el seu últim alè:


  —Ara jo poder morir feliç.


  I va tancar els ulls. Per sempre.


  En Golem va començar a plorar dèbilment. M’hi vaig acostar i el vaig abraçar. Mentrestant, mirava la Baba morta, que tenia un somriure feliç a la cara. Li estava eternament agraïda, ja que gràcies a ella havia entès una cosa molt especial: no cal estar sempre happy per ser feliç.


  Quan el petit es va cansar de plorar li vaig eixugar la cara. El vaig portar cap a fora del calabós, cap a on eren els altres, i vaig anunciar que teníem un altre membre a la família. Tots li van donar la benvinguda. La Fee fins i tot va bromejar:


  —Ostres, sempre ho havia desitjat: un altre germà!


  En Max li va donar un cop a les costelles. I tots dos es van somriure. I fins i tot a la cara d’en Golem es va poder veure una cosa semblant a un lleu somrís.


  —Ara sí que marxem cap a casa! —vaig anunciar.


  —Em sembla que no —va respondre la Fee—. Com a mínim, jo no.


  Em vaig quedar parada i ella es va explicar:


  —No té a veure només amb el fet que després de tot el que hem viscut no tingui cap ganes d’escoltar les bestieses sobre les meduses del profe de biologia…


  —Amb què, si no? —vaig preguntar.


  —Mentre eres a baix una de les fades m’ha demanat ajuda. Es diu Tinkerbell…


  —Oh —va dir la Jacqueline—, em pensava que es deia Trinkerbell…


  —Ve del País de Mai Més i necessita ajuda per alliberar el país del domini d’un horrible capità… —va continuar la Fee.


  Quan ho vaig sentir vaig haver de somriure:


  —Fa tres dies que t’hauria enviat al psiquiàtric per una història com aquesta.


  —Els ajudaré.


  —I la Fee no ho fa —va saltar en Max emocionat— perquè sigui l’escollida com en Harry Potter o en Luke Skywalker, sinó perquè ella mateixa ha escollit el seu destí.


  —I això és molt, molt millor —vaig somriure, orgullosa.


  La Fee va somriure agraïda i inesperadament va preguntar:


  —Veniu amb mi?


  —No et deixarem pas sola —va respondre en Max sense dubtar-ho.


  —Ufta! —va dir en Frank fent broma.


  Ara tots tres em miraven expectants i jo vaig veure que estaven decidits a viure noves aventures.


  En aquells dies també havia après una altra cosa: no fa cap mal fer una cosa junts com a família.


  I ara érem una família molt més gran que abans.


  Per això vaig exclamar:


  —Vinga, cap al país de Mai Més!
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  Agraïments


  Moltes gràcies a Ulrike Beck, l’heroïna de les lectores; a Michael Töteberg, l’agent a qui cap monstre pot vèncer; a Marcus Hertneck (per l’assessorament en «schwäbisch»), i a Ulf K., el dibuixant més encantador de tota la Terra.


  Estimats lectors,


  En la meva primera novel·la, Maleït karma, la protagonista es reencarnava en una formiga ja que havia acumulat molt mal karma. Perquè ni a vosaltres ni a mi no ens esperi el mateix destí he creat la Gutes Karma Stiftung (la Fundació del Bon Karma).


  Bromes a part: per canviar alguna cosa en aquesta vida no és important si es creu en la reencarnació o en el cel. No es tracta de ser recompensat després de la mort per les bones obres, sinó d’ajudar ara, en aquest moment, les persones a qui no els van tan bé les coses com a nosaltres. Això no tan sols és positiu per a ells, sinó que —ho podem reconèixer ben tranquils, tot i que no sigui gaire altruista— a un mateix també li causa satisfacció.


  La Fundació Bon Karma, que en gran part ha estat possible gràcies a l’èxit de les meves novel·les, vol ajudar nens d’arreu del món. Per això la seva tasca més important és l’educació. Es duran a terme projectes petits i grans per tot el món —també aquí, a Alemanya. De moment, la Fundació ja finança la construcció d’una escola al Nepal, que possibilitarà a més de set-cents nens fer els cursos de primer a setè en bones condicions.


  L’execució d’aquests projectes es fa amb diferents socis de confiança que asseguren el bon ús de les donacions als diversos territoris. Per tant, tant si voleu evitar reencarnar-vos en una formiga, o només fer una bona obra, aquí podeu ajudar d’una manera concreta.


  Trobareu més informació a la pàgina www.gutes-karma-stiftung.de


  Salutacions cordials,


  DAVID SAFIER


  


  [image: Foto de l’autor]


  
    DAVID SAFIER (Bremen, 13 de desembre de 1966) és un escriptor i novel·lista alemany. Safier inicialment es va formar com a periodista, va adquirir experiència en ràdio i televisió, incloent a Radio Bremen. Des de 1996, Safier treballa com a guionista. El 2007 va publicar la seva primera novel·la, Maleït karma, que li va valdre l’èxit internacional. En aquesta novel·la humorística, però alhora transcendent, una ambiciosa presentadora de televisió d’èxit, que té la seva família molt arraconada, mor quan li cau a sobre el vàter d’una obsoleta estació espacial russa i, degut al mal karma que ha acumulat durant la seva vida humana, es reencarna en una formiga. A partir d’aquí el seu objectiu serà acumular bon karma per tal de pujar en l’escala de la reencarnació i aconseguir guanyar de nou un lloc al cor de la seva família. En aquesta aventura serà acompanyada al llarg de diverses existències per un altre humà de mal karma que també s’ha reencarnat en un animal, el famós seductor Giacomo Casanova.
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